
QUICK START GUIDE



INTRODUCTION

Thank you for choosing GOCLEVER TABLET INSIGNIA 1010 
BUSINESS (TI1010B). This guide will allow you to familiarize 
yourself with our product, with a brief introduction to the key 
layout and dë́nitions with helpful instructions and illustrations.
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I. PRECAUTIONS BEFORE USE

1. This product is suitable for use in non-tropical areas below 2,000 meters.
2. Do not allow the tablet PC to be dropped or otherwise strongly impacted.
3. Do not use for an extended period in any environment where the air is too cold, too hot 
(>35oC), too humid or with too much dust. Do not expose the Tablet PC to direct sunlight.
4. Avoid using it in highly magnetic or highly static environments as much as possible.
5. If any water or other liquid splashes onto the Tablet PC, immediately close it and do not 
use it until it has fully dried.
6. Do not clean the Tablet PC with any detergent containing chemical elements or other 
liquids to avoid causing damage due to corrosion and dampness. If cleaning is necessary, 
clean it with a dry soft cloth.
7. Our company shall not bear any responsibilities for loss or deletion of material inside the 
machine caused due to abnormal software or hardware operation, maintenance or any other 
accident.
8. Regularly create backups of any important materials in order to prevent accidental loss.
9. Please do not disassemble the Tablet Insignia 1010 Business by yourself; doing so will void 
the warranty.
10. Using third-chargers to charge your Insignia 1010 Business will void your warranty in the 
event of a problem with charging. Please use the charger provided.

II. KEY LAYOUT AND DEFINITIONS

1 Sound-/sound+: Lower/raise volume
2 Front CCD camera: take photos, and record pictures
3 CCD camera indicator: The CCD camera indicator will be on when the built-in CCD camera 
is used. 
4 Windows key: Press this button to return to the Start screen.
5 Movable base keyboard interface: This interface is magnetic, which is convenient for 
alignment and ̈́rmly linking the tablet PC and the keyboard.   
6 Back CCD camera: take photos, and record pictures
7 Loudspeaker: The built-in loudspeaker enables you to hear sound without having to connect 
an additional device. 
8 Power button: Press it down to start or close the touch screen panel. You can also use this 
button to either enter or exit the power-saving sleep mode.
9 Socket for headphones and microphone: This socket can transmit the audio signals of the 
tablet PC to a loudspeaker or headset.  
10. Mini HDMI Interface: High-Dë́nition Multimedia Interface
11. Micro SD card slot support: MicroSDXC and MicroSDHC format up to 64GB.
12. Micro USB Interface: read or copy data through USB.
13. Microphone socket
14. Power DC Interface: Recharge your Tablet PC through a DC interface.
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III. DESCRIPTIONS OF KEYS

ATTENTION Ȍ a physical keyboard is optional; con̈́gure the product 
according to the specḯc type of the tablet PC you have bought.

1 Movable base keyboard interface: This interface is magnetic, which is 
convenient for alignment and ̈́ rmly linking the tablet PC and the keyboard.
2 The keyboard provides a full size QWERTY key layout for the best 
comfort.
3 Touch Pad: Used to control the cursor on the tablet PC, with the same 
function as a mouse.
4 Base: The folding base of the tablet PC.

Use of tablet and 
keyboard.

IV. INTRODUCTION TO THE DESKTOP

1. WINDOWS 8.1 START SCREEN:

On the start screen, you can see many programs ̈́xed in the image. These 
application programs are displayed in the form of “magnet”, known as 
“tiles”. You can access these programs by clicking their corresponding tile.
You need to log on your Microsoft account before the application 
program completely runs.
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2. SLIDING GESTURES 

Slide to right Slide to left

Slide to the right from the left side of 
the screen to show currently running 
applications.

Slide to the left from the right side of 
the screen to show the charms menu.

Reduce Enlarge

On the touch screen, ‘pinch’ two 
̈́ngers inwards to reduce the size / 
zoom out.

On the touch screen, ‘pinch’ two 
̈́ngers outwards to enlarge the size 
/ zoom in.

Slide downward                        Slide with ̈́nger

Slide downwards from the top of 
screen to adjust the tiles.

On the start screen, slide either left or 
right to scroll the window.

Slide upward                            

On the start screen, slide upward from 
the bottom of the screen to visit the 
“Apps” interface, showing all other 
installed applications.
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3. INTRODUCTION TO APPS

In addition to apps already pinned to the start screen, you can view and access 

all other installed applications on the device through the apps screen, such as 

software already pre-installed or software you install at a later point, which may 

not be automatically pinned to the start screen.

If you want to pin more application programs to the start screen, see the operation in the 

̈́gure below, (1) lightly touch, press and hold the application program tile for about one 

second and then let go, and select (2) to pin to the start screen.

Conversely, if you want to unpin a tile from the start screen, (1) lightly touch, press 

and hold the application program tile for about one second and then let it go. 

Now, you can select (2) “Unpin from Start” to remove it from the start screen, or 

the customize icon in the lower corner.
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4.CHARM MENU COLUMN

Slide to the left from the right side of the screen to activate the charm 
menu.

Search for ̈́les and application programs in the Tablet PC

Share the app through social media or e-mail

Return to start. From the start screen, you can also use this 

to access recent apps

Read, write and share ̈́les, or start an external screen or 

printer with the device connected to the Tablet PC.

Set up your tablet PC

SEARCH MENU                                                SHARE MENU
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DEVICE MENU                                                                          SET UP MENU

5. DUAL-SCREEN APPLICATION

On your computer, slide it inward from the left side of the screen, drag it and hold. Let go when seeing a double interface appear. In press the partition button on the middle 
partition line and drag right and left to partition the display according to your needs.

V. BASIC OPERATIONS
1.  Sleep, restart and power off
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2. Security Management

User and password setup

To have more detailed information of windows applications please 
press F1.

CERTICATE OF CONFORMITY

GOCLEVER Ltd. hereby declares under our sole responsibility that the product GOCLEVER INSIGNIA 1010 BUSINESS (model number TI1010B) is 
in conformity with the essential requirements of the following Directives is declared:

EMC DIRECTIVE               2004 / 108 / EC
LVD DIRECTIVE                2006 / 95 / EC
R&TTE DIRECTIVE             1999 / 5 / EC

The full document with detailed information is available on our website: www.goclever.com. You should simply ̈́nd the product sheet in the 
GOCLEVER product catalogue and the .pdf ̈́le with CE declaration is placed among the bookmarks.
Please read our Privacy Policy and Cookie Policy at www.goclever.com.

This product has been certḯed as RoHS Compliant.
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Method for quick setup:

Click the “Settings” button in the “Charm” menu, and select “Change PC settings”. Select 
“Users” on the left and click “Create local account” in “Your account” on the right side. 
After inputting the password of “Complete Windows Live Id Account”, input username & 
password, con̈́rm password and the password prompt.



CONDITIONS OF WI-FI USAGE

When using the IEEE 802.11b/g/n Wireless LAN standard, channels 1 to 13 (2.4 GHz...2.4835 GHz) are selectable for both indoor and outdoor use, 
however with restrictive conditions applying in France, Italy and Norway, as follows:
France: When using this product indoor, all channels can be used without restrictions. Outdoor only channels 1 to 6 are allowed. This means that in Peer-
to-Peer, the WLAN feature can only be used outside if the peer sets up the communication on an authorized channel (i.e., between 1 & 6). In infrastructure 
mode, please make sure the access point is con̈́gured to a channel from 1 to 6 before setting up the connection.
Italy: Use of the RLAN network is governed: Disposal of Old Electrical & Electronic - with respect to private use, by the Legislative Decree of 1.8.2003, 
no. 259 (“Code of Electronic Communications”). In particular Article 104 indicates when the prior obtainment of a general authorization is required and 
Art. 105 indicates when free use is permitted; - with respect to the supply to the public of the WLAN access to telecom networks and services, by the 
Ministerial Decree 28.5.2003, as amended, and Art. 25 (general authorization for electronic communications networks and services) of the Code of 
electronic communications.
Norway: Use of this radio equipment is not allowed in the geographical area within a radius of 20 km from the center of Ny-Ålesund, Svalbard.

WARRANTY TERMS: General warranty terms are available on your local GOCLEVER website.
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MARK OF CONFORMITY - UKRAINE

National mark of conformity con̈́rms that the specḯed product complies with the requirements of the technical regulations in Ukraine.

END OF LIFE DISPOSAL

Recycling facilities are now available for all customers at which you can deposit your old GOCLEVER devices or any other electrical products. This is a 
requirement under European legislation (the Waste Electrical and Electronic Equipment – or WEEE – Directive 2002/96/EU). Customers are able to take 
any old electrical equipment to waste recycling public centers or point of sales. Please remember that this devices/cables etc. will be further handled 
during the recycling process. To remind you to recycle, all electrical products are marked with a crossed out wheeled bin symbol. This symbol is on 
all GOCLEVER devices.



WARRANTY CARD

DATE OF SOLD: ...........................................................................................................................................................................

DATE OF MANUFACTURED: .........................................................................................................................................................  

BRAND NAME OD PRODUCT: …………….….…………….…..................................................………………………………………………

SERIAL NUMBER: ………................................................................................................................................................................

                              DEALER’S NAME / STAMP                               SIGNATURE

.........................................................
Date and customer’s signature

Repairs history

  Date                                       Confirmed defect                       Made repairs                              Servive sign and stamp
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INfORMaCjE wPROwaDzająCE

Dziękujemy za wybranie tabletu GOCLEVER TABLET INSIGNIA 1010 BUSINESS (TI1010B). Instrukcja ma na celu umoļliwienie 
uļytkownikom zapoznanie się naszym produktem i systemem windows 8.1.

SPIS TREĚCI:

I. warunki bezpiecznej pracy urządzenia
II. Opis przycisków
III. Klawiatura
IV. Opis pulpitu
1. Ekran startowy Windows 8.1
2. Gesty
3. Wprowadzenie do aplikacji
4. Kolumna  menu
5. Aplikacja podwójnego ekranu
V. Podstawowe dziaĂania
1. Stan uěpienia, restart i wyĂączenie
2. zarządzanie bezpieczeĄstwem

12
12
13
13
13
14
15
16
17
17
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I. waRUNKI bEzPIECzNEj PRaCY URząDzENIa

1.Niniejsze urządzenie jest przystosowane do pracy w klimacie umiarkowanym, poniļej 
wysokoěci 2.000 metrów nad poziomem morza.
2. Naleļy chronić Tablet PC przed upadkiem i silnymi wstrząsami.
3. Nie wolno uļywać urządzenia przez dĂuļszy czas w zbyt zimnym, zbyt gorącym (>35oC), 
wilgotnym lub zakurzonym ěrodowisku. Chronić przed bezpoěrednim nasĂonecznieniem.
4. Naleļy unikać uļywania tabletu w obszarze silnego oddziaĂywania pola magnetycznego 
i elektromagnetycznego.
5. w przypadku zalania wodą lub innym pĂynem natychmiast wyĂączyć urządzenie i poczekać, 
aļ wyschnie.
6. w celu uniknięcia uszkodzeĄ na skutek korozji i wilgoci, nie naleļy czyěcić urządzenia 
jakimkolwiek detergentem zawierającym skĂadniki chemiczne lub inne pĂyny. jeěli czyszczenie jest 
naprawdę konieczne, naleļy posĂuļyć się suchą, miękką ěciereczką lub chusteczką higieniczną.
7. GOCLEVER Sp. z o.o. nie ponosi ļadnej odpowiedzialnoěci za usunięcie lub utratę materiaĂu 
zawartego w urządzeniu spowodowane przez nieprawidĂowe zastosowanie oprogramowania 
i/lub sprzętu, niewĂaěciwą jego konserwację lub inne szkodliwe zdarzenie.
8. w celu uniknięcia utraty danych, zaleca się częste tworzenie kopii zapasowych.
9. wszelkie próby samodzielnej naprawy lub demontaļu urządzenia będą skutkować utratą 
gwarancji.
10. Urządzenie nie naleļy podĂączać do ļadnych obcych Ăadowarek, innych niļ oryginalna. 
Tablet powinien być Ăadowany wyĂącznie Ăadowarką z zestawu. Nieprzestrzeganie tego 
warunku grozi utratą gwarancji.

II.OPIS PRZYCISKÓW

1 GĂoěnoěć-/GĂoěnoěć+: przyciszanie/zwiększanie gĂoěnoěci
2 Przednia kamera CCD: wykonuje zdjęcia i zapisuje obrazy
3 wskaĺnik kamery CCD: wĂączony wskaĺnik kamery CCD wskazuje na to, ļe kamera jest
w uļyciu. 
4 Przycisk windows: dotknij przycisk, by powrócić do ekranu startowego.
5 Ruchoma podstawa klawiatury - magnetyczna, zapewnia stabilne ustawienie tabletu
i klawiatury.
6 Tylna kamera CCD: wykonuje zdjęcia i zapisuje obrazy
7 GĂoěnik: wbudowany gĂoěnik umoļliwia odbieranie dĺwięku bez koniecznoěci Ăączenia 
dodatkowego urządzenia.  
8 Przycisk zasilania: Naciěnij go, aby uruchomić lub wyĂączyć panel z ekranem dotykowym. Dzięki 
niemu moļesz wĂączyć tryb uěpienia lub wznowienia pracy.
9 Gniazdo sĂuchawek i mikrofonu: Gniazdo to moļe przesyĂać sygnaĂy audio z tabletu do 
gĂoěnika lub sĂuchawek.  
10 Port miniHDMI: Multimedialny interfejs o rozdzielczoěci HD
11 Slot na kartę microSD: microSDXC i microSDHC do max 64 Gb.
12. Port microUSb: umoļliwia odczyt danych z USb.
13 āącze do mikrofonu.
14 Port zasilania DC: umoļliwia Ăadowanie tabletu. 
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III. KLAWIATURA

UWAGA: Klawiatura jest opcjonalna. Produkt naleļy skon̈́gurować 
zgodnie z zakupionym modelem.

1 Ruchoma podstawa klawiatury ze zĂączem magnetycznym
2 Klawiatura: zestaw jest w peĂnym wymiarze klawiatury QwERTY, która 
zapewnia najlepsze warunki uļytkowania. 
3 Touchpad: sĂuļy do sterowania kursorem na ekranie tabletu, speĂnia tę 
samą funkcję, co mysz komputerowa.
4 SkĂadana podstawa tabletu, peĂni równieļ funkcję ochronnego etui.

Ustawienie tabletu z 
klawiaturą.

IV.  OPIS PULPITU

1. EKRAN STARTOWY WINDOWS 8.1

Na ekranie startowym, moļna zobaczyć wiele programów 
przedstawionych w ksztaĂcie obrazów. Są to aplikacje wyěwietlane 
w postaci Ȗkafelekȕ. wystarczy je dotknąć, aby je uruchomić. PeĂne 
wykorzystanie aplikacji wymaga zalogowania się na koncie Microsoft.
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2. GESTY

Przesunięcie w prawo                       Przesunięcie w lewo

Naleļy przesunąć palcem z lewej na 
prawą stronę ekranu, aby uruchomić 
program lub aplikację.

Naleļy przesunąć palcem z prawej 
na lewą stronę ekranu, aby wyěwietlić 
kolumnę z menu.

Zmniejszanie obrazu                              Powiększanie obrazu

aby zmniejszyć obraz, naleļy 
ěciągnąć do siebie dwa palce na 
ekranie dotykowym.

aby zwiększyć obraz, naleļy odsunąć 
od siebie dwa palce na ekranie 
dotykowym.

Przesunięcie w dóĂ                                               Przesunięcie w prawo 
/ w lewo

PrzesuĄ w dóĂ z góry ekranu, aby 
dostosować kafelki. aby przesunąć obraz, naleļy 

przeciągać palcem z prawa na lewo 
lub z lewa na prawo.

Przesunięcie w górę                                          

aby zobaczyć wszystkie programy/
aplikacje, naleļy przesunąć palcem z 
doĂu w górę ekranu.
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3. WPROWADZENIE DO APLIKACJI

Na ekran startowy, oprócz aplikacji juļ tam umieszczonych, moļna równieļ 
dodać inne aplikacje zainstalowane w tablecie. 

aby na interfejs startowy przesunąć kolejne aplikacje, naleļy wykonać dziaĂanie (1) lekko 
dotknąć, nacisnąć i przytrzymać ikonę aplikacji przez okoĂo jedną sekundę, a następnie 
puěcić i wybrać (2) w celu nowego ustawienia ekranu startowego.

I odwrotnie, jeěli zamierza się anulować lub usunąć niektóre aplikacje z ekranu 
startowego naleļy, (1) lekko dotknąć, nacisnąć i przytrzymać ikonę aplikacji 
przez okoĂo jedną sekundę, a następnie puěcić i uruchomić, po czym wybrać 
(2) kolumnę wĂaěciwoěci, w celu usunięcia programów poprzez wybór utrwalenia 
i usuwania, następnie dziaĂanie moļe zostać zakoĄczone.
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4.KOLUMNA MENU

aby otworzyć kolumnę menu naleļy przesunąć palcem na lewo z prawej strony ekranu. 
Menu zawiera: Start, Urządzenie, Ustawienie, Udostępnianie i wyszukiwanie. 

Umoļliwia wyszukiwanie plików i programów aplikacji tabletu.

Umoļliwia wymianę plików poprzez witryny spoĂecznoěciowe lub pocztę e-mail.

Umoļliwia powrót do ekranu startowego. Moļna równieļ korzystać z tej funkcji, 

aby z ekranu startowego wrócić do otwartej aplikacji.

Umoļliwia czytanie, zapisywanie i udostępnianie plików, Ăączenie z zewnętrznym 

ekranem lub drukarką.

Ustawienia, które umoļliwiają kon̈́gurację tabletu.

MENU WYSZUKIWANIA                                                                         MENU UDOSTęPNIaNIa

QUICK START GUIDE - PL

16



MENU URząDzENIa                                                                                                  MENU KONFIGURACJI

5. APLIKACJA PODWÓJNEGO EKRANU

Na moim komputerze przesuĄ palcem z lewej strony do ěrodka ekranu, przeciągnij go i przytrzymaj. Puěć, gdy pojawią się dwa interfejsy.
Naciěnij przycisk partycji na ěrodkowej linii podziaĂu i przeciągnij w prawo i w lewo, aby ustawić proporcje wyěwietlania obu ekranów.

V. PODSTawOwE DzIaāaNIa

1.  Stan uěpienia, restart i wyĂączanie

QUICK START GUIDE - PL
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2. zarządzanie bezpieczeĄstwem

Kon̈́guracja uļytkownika i hasĂo

aby uzyskać bardziej szczegóĂowe informacje 
dotyczące aplikacji systemu windows, naleļy nacisnąć 
przycisk F1.

CERTYfIKaT zGODNOĚCI Ȍ KRajE UE
Niniejszym GOCLEVER Sp. z o.o. oěwiadcza, ļe urządzenie GOCLEVER INSIGNIa 1010 bUSINESS (numer modelu TI1010b) jest zgodne z 
zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami poniļej wymienionych dyrektyw:
DYREKTYWA EMC       2004 / 108 / EC
DYREKTYWA LVD         2006 / 95 / EC
DYREKTYWA R&TTE        1999 / 5 / EC
PeĂen dokument ze szczegóĂowymi informacjami jest dostępny na naszej stronie internetowej: www.goclever.com w za
kĂadce dotyczącej danego produktu w katalogu produktowym. Plik Pdf z deklaracją CE jest umieszczony wěród zakĂadek.
Przeczytaj naszą Politykę Prywatnoěci i Politykę Plików ȔCookiesȕ na  www.goclever.com.
Ten produkt speĂnia wymagania dyrektywy dyrektywie RoHS.

zNaK jaKOĚCI Ȍ UKRaINa

Krajowy znak jakoěci potwierdza, ļe produkt jest zgodny z wymaganiami ukraiĄskich przepisów technicznych.

UTYLIZACJA I RECYKLING

Zgodnie z unijnym ustawodawstwem (Waste Electrical and Electronic Equipment - lub WEEE - dyrektywa 2002/96/EG) wszystkie produkty elektroniczne, 
w tym tablety GOCLEVER, muszą być utylizowane bezpĂatnie w specjalnych zakĂadach do tego przeznaczonych na terenie Twojej gminy. Uļytkownicy 
są zobowiązani do przekazywania starego / uszkodzonego sprzętu elektrycznego i elektronicznego do publicznych zakĂadów recyklingu odpadów 
lub punktów sprzedaļy. Naleļy mieć na uwadze, ļe wszystkie te urządzenia i kable zostaną dalej przetworzone w procesie recyklingu, dlatego teļ 
wszystkie produkty elektryczne/elektroniczne muszą być oznaczone symbolem przekreělonego symbolu pojemnika na ěmieci. Symbol ten jest obecny teļ 
na wszystkich tabletach oznaczonych marką GOCLEVER.
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SPOSób Na SzYbKą KONfIGURaCję:
Kliknij przycisk ȖUstawieniaȕ i wybierz ȖzmieĄ ustawienia konta komputeraȕ. wybierz ȖUļytkownikȕ po lewej 
stronie i dotknij przycisk „Utwórz lokalne konto” w „Twoje konto” po prawej stronie. Po wprowadzeniu 
hasĂa Complete windows Live ID, wpisz nazwę uļytkownika, hasĂo, potwierdĺ hasĂo i pytanie o hasĂo.



WARUNKI KORZYSTANIA Z WI-FI

w przypadku korzystania z bezprzewodowej sieci LaN IEEE w standardzie 802.11b/g/n w Europie, kanaĂy od 1 do 13 (2,4 GHz ... 2.4835 GHz) moļna stosować 
zarówno wewnątrz pomieszczeĄ, jak i na zewnątrz. bardziej restrykcyjne warunki obowiązują we francji, wĂoszech i Norwegii. 
ș francja: Produkt moļe być uļytkowany bez ograniczeĄ tylko wewnątrz pomieszczeĄ. funkcja wLaN moļe być uļywana na zewnątrz jedynie w momencie 
ustawienia komunikacji na autoryzowane kanaĂy (tj. między 1 i 6). zatem przed rozpoczęciem kon̈́guracji poĂączenia internetowego upewnij się, ļe punkt dostępu 
jest skon̈́gurowany do kanaĂu od 1 do 6.
ș wĂochy: Uļywanie sieci RLaN reguluje ȖKodeks komunikacji elektronicznejȕ z dnia 1.8.2003, numer 259. artykuĂ 104 okreěla, kiedy wymagane jest uzyskanie 
odpowiedniego zezwolenia. artykuĂ 105 wskazuje, kiedy moļna korzystać z sieci bez zezwolenia. artykuĂ 25 okreěla ogólne zasady ěwiadczenia usĂug 
elektronicznych.
ș Norwegia: Uļycie sprzętu radiowego jest niedozwolone w promieniu 20 km od centrum Ny-alesund i Svalbard.

AUTORYZOWANY SERWIS GOCLEVER

Szanowny Kliencie
Oddając w ramach gwarancji uszkodzone urządzenie GOCLEVER w miejscu zakupu (sklepie/markecie) wydĂuļasz czas jego naprawy gwarancyjnej nawet o 14 
dni, a w przypadku nieuznania reklamacji zostajesz automatycznie obciąļony kosztami transportu/diagnozy/naprawy. w związku z powyļszym, gorąco zachęcamy 
do korzystania z bezpoěrednich usĂug gwarancyjnych autoryzowanego serwisu GOCLEVER w Polsce, który sĂuļy wsparciem technicznych i szybką wymianą 
informacji. Unikniesz w ten sposób kĂopotliwych sytuacji w sklepie, a obsĂuga gwarancyjna przebiegnie szybko i sprawnie.
Urządzenia GOCLEVER są objęte gwarancją producenta, co oznacza, ļe zgĂaszając urządzenie do autoryzowanego serwisu GOCLEVER w Polsce 
poprzez formularz internetowy dostępny na stronie www.goclever.com, nie tylko skrócisz czas naprawy, ale otrzymasz szereg dodatkowych moļliwoěci, takich jak 
ěledzenie statusu naprawy (dzięki unikatowemu numerowi RMa) czy negocjacji ceny w przypadku odrzucenia bezpĂatnej naprawy gwarancyjnej. Dodatkowym 
udogodnieniem zgĂoszenia on-line jest obsĂuga w wygodnym dla uļytkownika systemie door-to-door (przez 12 miesięcy od zakupu), co oznacza, ļe transport 
urządzenia w obie strony (̈́rmą kurierską) odbywa się na koszt GOCLEVER.
zgĂoě uszkodzenie urządzenia nie wychodząc z domu poprzez bezpieczny formularz reklamacyjny http://serwis.goclever.pl:8080/rma/public/autorma. więcej 
informacji uzyskasz pod numerem telefonu 61 8488767 lub mailowo serwis@goclever.com. Procedura reklamacyjna dostępna jest równieļ na stronie www.
goclever.com w dziale POMOC. Na Twoje zapytania czekamy od poniedziaĂku do piątku w godzinach 9.00 Ȍ 16.30.
zespóĂ Techniczny GOCLEVER

OGÓLNE WARUNKI GWARANCJI GOCLEVER

1. GOCLEVER SP. z O.O. z siedzibą w Poznaniu (60-431) przy ul. Sianowskiej 4a zwany dalej Gwarantem zapewnia, ļe urządzenie marki GOCLEVER, jest wolne od 
wad konstrukcyjnych i materiaĂowych, które mogĂyby naruszyć jego funkcjonalnoěć, o ile przestrzegana byĂa instrukcja obsĂugi dostarczona przy zawarciu umowy.
2. Gwarancja obowiązuje wyĂącznie na terytorium Polski.
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3. Gwarant bezpĂatnie usunie ewentualną niesprawnoěć urządzenia, zgodnie z postanowieniami niniejszej gwarancji pod warunkiem przedstawienia wypeĂnionej w dniu 
zakupu karty gwarancyjnej wraz  z kopią dowodu zakupu. Dokonywanie zmian i skreěleĄ w karcie gwarancyjnej przez osoby nieupowaļnione powoduje utratę uprawnieĄ 
wynikających z niniejszej gwarancji.
4. Okres gwarancji na urządzenia GOCLEVER wynosi 24 miesiące, licząc od daty sprzedaļy sprzętu, jednak nie dĂuļej niļ 27 miesięcy od daty produkcji umieszczonej 
na Produkcie. 
5. Tryb przyjmowania produktów uszkodzonych w systemie DOOR to DOOR przysĂuguje nabywcy w terminie 12 miesięcy od daty zakupu, jednak nie dĂuļej niļ 15 miesięcy 
od daty produkcji. Po przekroczeniu tych terminów uļytkownik powinien przesĂać uszkodzone urządzenie do punktu serwisowego na wĂasny koszt po wczeěniejszym uzyskaniu 
numeru RMa zgodnie z procedurą reklamacyjną. Natomiast koszt przesyĂki do klienta po naprawie pokrywa Gwarant. 
6. Gwarancja dla wyěwietlaczy LCD i akumulatorów zamontowanych w urządzeniach GOCLEVER wynosi 6 miesięcy od daty zakupu, jednak nie dĂuļej niļ 9 miesięcy od daty 
produkcji, w ekranach TfT LCD 3,5ȕ do 10,1ȕ dopuszczalne jest wystąpienie do 5 bĂędnych pikseli (biaĂe, czarne lub tzw. sub-piksele).
7. Okres gwarancji na akcesoria doĂączone do urządzenia (np. uchwyty, kable itp.) wynosi 1 miesiąc od daty sprzedaļy z wyĂączeniem uszkodzeĄ mechanicznych  ( nie 
dotyczy gwarancja door-to-door )
8. wady ujawnione w okresie gwarancji będą usuwane bezpĂatnie w moļliwie najkrótszym terminie nieprzekraczającym 21 dni roboczych od przyjęcia urządzenia na serwis. 
w przypadku koniecznoěci sprowadzenia częěci zamiennych z zagranicy, termin powyļszy moļe ulec przedĂuļeniu o  kolejne 30 dni. 
9. Reklamujący zobowiązany jest zgĂosić usterkę poprzez formularz reklamacyjny  na stronie http://autorma.goclever.com/. w przypadku nie zgĂoszenia usterki i wysĂania jej 
do gwaranta bez uzyskania numeru reklamacyjnego przesyĂka nie zostanie przyjęta na serwis.
10. Usterka musi być zgĂoszona do serwisu nie póĺniej niļ 14 dni od jej zaistnienia.
11. Nabywca zobowiązany jest  dostarczyć produkt w oryginalnym opakowaniu, wraz ze wszystkimi akcesoriami. Odpowiedzialnoěć za uszkodzenia wynikające z uļycia 
opakowania zastępczego ponosi nabywca.
12. Sprzęt nieodebrany z serwisu w ciągu 3 miesięcy od ukoĄczenia naprawy przepada na rzecz serwisu.
13. w przypadku nieuzasadnionej reklamacji (reklamacji sprawnego urządzenia lub gdy uszkodzenie powstaĂo z winy klienta) zgĂaszający reklamację zostanie obciąļony 
kosztami ekspertyzy oraz transportu.
14. Gwarancja nie obejmuje:
- jakiegokolwiek uļywania sprzętu wykraczającego poza opis zakresu jego pracy;
- roszczeĄ z tytuĂu parametrów technicznych urządzenia, o ile są one zgodne z podanymi przez producenta w instrukcji obsĂugi lub innych dokumentach o charakterze 
normatywnym;
- uszkodzeĄ powstaĂych z przyczyn zewnętrznych, np.: uszkodzeĄ mechanicznych, skutków zjawisk atmosferycznych, zanieczyszczeĄ, zalaĄ, przepięć, itp.
- wadliwego dziaĂania nieautoryzowanego oprogramowania zainstalowanego na urządzeniu
- rysika pojemnoěciowego dodawanego do zestawu z klawiaturą jako gratis.
15. w przypadku, gdy naprawa gwarancyjna wymaga wymiany częěci, element wymieniony pozostaje wĂasnoěcią Gwaranta. Częěci uļyte do wymiany mogą być innej marki 
o parametrach technicznych, co najmniej równowaļnych.
16. Nabywca traci prawa gwarancyjne w przypadku zerwania plomb gwarancyjnych, tabliczki znamionowej z numerem seryjnym lub stwierdzenia przez serwis producenta 
dokonywania nieautoryzowanych napraw lub zmian systemowy bądĺ konstrukcyjnych urządzenia.
17. Gwarant moļe uchylić się od dotrzymania terminowoěci usĂugi gwarancyjnej, jeļeli zaistnieją nieprzewidziane okolicznoěci o charakterze siĂy wyļszej np.: klęska ļywioĂowa, 
niepokoje spoĂeczne itp.
18. Gwarant nie odpowiada za szkody i straty powstaĂe w wyniku niemoļnoěci korzystania z urządzenia będącego w naprawie.
19. Uprawnienia z tytuĂu gwarancji nie obejmują prawa kupującego do domagania się zwrotu utraconych korzyěci w związku z wadami urządzenia.
20.Gwarant nie odpowiada za szkody powstaĂe w wyniku utraty danych na noěnikach magnetycznych, informujemy równieļ, ļe mapy przywracane będą zgodne ze stanem 
produkcyjnym. 
21. Stosunek prawny pomiędzy nabywcą urządzenia i Gwarantem regulowany jest wyĂącznie postanowieniami niniejszej gwarancji. Dalej idące roszczenia odszkodowawcze 
są wyĂączone chyba, ļe wynikają one z bezwzględnie obowiązujących przepisów prawa.
22. Gwarancja niniejsza ma charakter uzupeĂniający w stosunku do uprawnieĄ nabywcy przysĂugujących wobec sprzedawcy. Gwarancja nie wyĂącza, nie ogranicza ani nie 
zawiesza uprawnieĄ nabywcy wynikających z niezgodnoěci towaru z umową.
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ROzwIązYwaNIE PRObLEMów

1. Ile rzeczywistej pamięci RaM posiada mój tablet?
Na pamięć RaM zainstalowaną w urządzeniu skĂada się częěć widoczna i ukryta dla uļytkownika. Ustawienia systemu operacyjnego android informują tylko o tej częěci 
RaMu, która jest dostępna dla Uļytkownika. Pamięć niewidoczna w ustawieniach jest wykorzystywana przez android do przeprowadzania procesów systemowych.
2. Dlaczego pamięć fLaSH w Ustawieniach tabletu róļni się od podanej w jego specÿ́kacji?
Pamięć flash w tabletach opartych na androidzie jest odpowiednikiem dysku twardego w komputerze PC (dla przykĂadu dysk 500Gb po formatowaniu pozostawia 
465Gb miejsca). Na rzeczywistą pojemnoěć fLaSH wpĂywa, zatem koniecznoěć przygotowania noěnika do zapisu danych (formatowania). Uļytkownik otrzymuje w 
tablecie juļ sformatowaną pamięć. Pamięć fLaSH podzielona jest na trzy gĂówne częěci, z czego jedna z nich Ȍ niewidoczna dla Uļytkownika Ȍ jest przeznaczona na 
dane systemowe i caĂy system operacyjny android, a pozostaĂe dwie Ȍ widoczne w Ustawieniach tabletu Ȍ to miejsce dla aplikacji oraz miejsce na pliki Uļytkownika, 
tj. ̈́lmy, zdjęcia oraz dokumenty.
3. Mój tablet nie reaguje na polecenia lub reaguje duļo wolniej.
Rekomendujemy restart urządzenia poprzez naciskanie przycisku ȐwĂącznik/wyĂącznikȑ przez 3-4 sekundy lub skorzystanie z przycisku ȐResetȑ (z wykorzystaniem np. 
spinacza).
4. funkcja obracania ekranu nie dziaĂa poprawnie.
Powinieneě skalibrować swój tablet uļywając ȐUstawieĄȑ / ȐKalibracjaȑ (opcja). Pamiętaj, ļe nie wszystkie modele tabletów GOCLEVER posiadają tą funkcjonalnoěć.
5. Mój tablet rozĂadowuje się szybciej niļ dawniej.
wbudowana bateria to element eksploatacyjny tabletu. Normalnym jest, ļe w wyniku intensywnego i dĂugotrwaĂego uļytkowania jej wytrzymaĂoěć redukuje się naturalnie.
6. Chcę pobrać darmową aplikację ze sklepu internetowego.
aby pobrać darmowe aplikacje ze sklepu internetowego naleļy zalogować się na swoje konto Gmail lub, jeěli takiego nie posiadasz, zarejestrować się za darmo w 
panelu Google Mail. Pamiętaj, ļe niektóre aplikacje w sklepie internetowym są pĂatne.
7. Chcę podĂączyć do tabletu mysz/klawiaturę/pendrive. 
aby tablet rozpoznaĂ urządzenie peryferyjne musi być wyposaļony w port USb OTG. Pamiętaj, ļe nie kaļdy tablet GOCLEVER oferuje taką opcję. wejdĺ na www.
goclever.com, aby przeczytać peĂną specÿ́kację Twojego urządzenia.
8. Chcę poĂączyć mój tablet z innym urządzeniem poprzez bluetooth.
aby wĂączyć bluetooth naleļy wejěć w ȐUstawieniaȑ, a następnie w pozycji bluetooth przesunąć suwakiem ȐwyĂ.ȑ w prawo w kierunku ȐwĂ.ȑ(dokĂadnie tak jak przy wĂączaniu 
wi-fi). Pamiętaj, ļe nie wszystkie tablety GOCLEVER posiadają tą opcję.
9. Posiadam w pudeĂku dedykowaną klawiaturę bluetooth (opcja, w zaleļnoěci od modelu) i nie wiem jak ją podĂączyć. 
aby sparować oba urządzenia powinieneě wĂączyć klawiaturę ȐOnȑ, po czym nacisnąć przycisk ȐConnectȑ. Teraz wĂącz opcje Ȑbluetoothȑ w tablecie, znajdĺ na 
wyěwietlonej liěcie ikonkę klawiatury i kliknij ją. Korzystając ze sprzętowej klawiatury wprowadĺ 4-cyfrowy kod PIN i naciěnij ȐEnter ȑ. 
10. Tablet nie chce poĂączyć się z siecią wi-fi.
Sprawdĺ czy twoje ĺródĂo sygnaĂu wi-fi dziaĂa prawidĂowo. OdlegĂoěć pomiędzy routerem a tabletem nie powinna być większa niļ 50 metrów. Upewnij się, ļe nie ma 
pomiędzy urządzeniami ļadnej przeszkody, ěciany itp.
11. Czasami temperatura urządzenia wydaje się zbyt wysoka.
Normalnym jest, ļe urządzenie elektroniczne takie jak tablet nagrzewa się podczas dĂugiej nieprzerwanej pracy czy podczas Ăadowania.
12. Proces aktualizacji systemu trwa dĂuļej niļ standardowy proces startowy.
Proces aktualizacji systemu z wykorzystaniem plików dostępnych na stronie GOCLEVER wymaga więcej czasu pracy urządzenia. aby mieć pewnoěć, ļe proces 
przebiegĂ pomyělnie, nie przerywaj go aļ do zakoĄczenia. Moļe to trwać 2-3 minuty.
13. Chcę zaktualizować system korzystając z oryginalnego, dedykowanego oprogramowania.
Dla niektórych tabletów przygotowaliěmy nowe wersje oprogramowania, które są dostępne w dziale pomoc: www.goclever.com/support. w spakowanym pliku zIP 
znajdziesz plik z oprogramowaniem i instrukcję krok po kroku jak zaktualizować tablet. Listę z aktualizacjami przeczytaj uwaļnie, poniewaļ pliki mogą róļnić się w 
zaleļnoěci od modelu i numeru seryjnego.
14. Przed oddaniem urządzenia lub wypoļyczeniem go innej osobie, chcę wykasować wszystkie moje prywatne dane i aplikacje, a takļe dane do logowania na 
konto Google.
Powinieneě skorzystać z opcji przywrócenia ustawieĄ fabrycznych Ȑfactory resetȑ dostępnej w ȐUstawieniachȑ. Ȑfactory resetȑ pomoļe równieļ, gdy Twoje aplikacje 
powodują nieprawidĂowe dziaĂanie urządzenia. Uwaļaj: ta opcja spowoduje utratę wszystkich Twoich danych, zdjęć, plików, aplikacji, więc sugerujemy, aby przed 
przywrócenie urządzenia do ustawieĄ fabrycznych  skopiować wszystkie pliki na inne zewnętrzne urządzenie (pendrive, komputer PC itp.).
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KARTA GWARANCYJNA

DATA SPRZEDAŻY: .......................................................................................................................................................................

DATA PRODUKCJI: ......................................................................................................................................................................  

NAZWA PRODUKTU: …..............………….….…………….…..................................................………………………………………………

NUMER SERYJNY: ....…................................................................................................................................................................

                          Nazwa/Pieczęć Sprzedawcy                               Podpis

.........................................................
Data i podpis klienta

Historia naprawy

  Data                                         Potwierdzone uszkodzenie           Zrealizowane naprawy           Podpis i pieczęć serwisu
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ÚVODNÍ INFORMACE

Děkujeme za výběr tabletu GOCLEVER TABLET INSIGNIA 1010 BUSINESS (TI1010B). Návod k obsluze má za cíl umoľnit 
uľivatelįm seznámit se s naġím výrobkem a se systémem windows 8.1.

OBSAH:

I.Podmínky bezpečné práce zaęízení            
II.Popis tlačítek 
III.Klávesnice 
IV.Popis plochy
1. Startovací obrazovka Windows 8.1
2. Gesta
3. Úvod do aplikace
4. Sloupek menu 
5. aplikace dvojité obrazovky
V.základní činnosti
1. Stav spánku, restart a vypnuti
2. Ęízení bezpečnosti                                 

24
24
25
25
25
26
27
28
29
29
29
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I. PODMíNKY bEzPEčNé PRáCE zaĘízENí

1. Toto zaęízení je pęizpįsobeno pro práci v mírných klimatických podmínkách, v nadmoęských 
výġkách pod 2.000 metrį nad moęem a označení na ġtítku znamená.
2. Tablet PC je nutné chránit pęed pádem a silnými otęesy.
3. Není dovoleno pouľívat zaęízení po delġí dobu v pęíliġ studeném, pęíliġ horkém (>35oC), 
vlhkém nebo praġném prostęedí. Chránit pęed pęímým pįsobením slunečních paprskį.
4. je nutné se vyhýbat pouľívání tabletu v oblasti silného pįsobení magnetického a 
elektromagnetického pole.
5. V pęípadě zalití vodou nebo jinou tekutou látkou je nutné zaęízení okamľitě vypnout a 
počkat, aľ vyschne.
6. Pro zabránění vzniku poġkození v dįsledku koroze a vlhkosti je zakázáno čistit zaęízení 
jakýmkoliv detergentem obsahujícím chemické sloučeniny nebo jiné tekuté pęípravky. jestliľe je 
skutečně nutné provádět čiġtění, pak je nutné pouľívat suchý měkký hadęík nebo hygienický 
ubrousek.
7. Společnost GOCLEVER Sp. z o.o. nenese ľádnou odpovědnost za odstranění nebo ztrátu 
materiálu, který byl v zaęízení, jestliľe to bylo zpįsobeno nesprávným pouľitím programového 
vybavení a/nebo zaęízení, jejich nesprávnou údrľbou nebo jinou ġkodlivou událostí.
8. Pro účely zabránění ztrátě dat se doporučuje časté vytváęení záloľních kopií.
9. Veġkeré pokusy provádět samostatně opravy nebo demontáľ zaęízení budou mít za 
dįsledek ztrátu záruky.
10. zaęízení není moľné pęipojovat na ľádné cizí nabíječky, jiné nabíječky neľ originální. Tablet 
má být nabíjen výlučně nabíječkou ze sestavy. Nedodrľení této podmínky hrozí ztrátou záruky.

II.POPIS TLačíTEK

1 Hlasitost-/Hlasitost+: sniľování/zvyġování hlasitosti
2 Pęední kamera CCD: zhotovuje snímky a zapisuje obrazy
3 Ukazatel kamery CCD: zapnutý ukazatele kamery CCD ukazuje, zda je kamera v prįběhu 
uľívání. 
4 Tlačítko windows: pro návrat do startovací obrazovky dotknout tlačítko.
5 Pohyblivá základna klávesnice - magnetická, zajiġĥuje stabilní ustavení tabletu a klávesnice.
6 Zadní kamera CCD: zhotovuje snímky a zapisuje obrazy
7 Reproduktor: Vestavěný reproduktor umoľĈuje odběr zvuku bez nutnosti pęipojování 
doplĈkových zaęízení.  
8 Tlačítko napájení: Pro spuġtění nebo vypnutí panelu s dotykovou obrazovkou je nutné jej 
stisknout. Díky tlačítku je moľné zapnout reľim spánku nebo obnovení práce.
9 zásuvka sluchátek a mikrofonu: Tato zásuvka mįľe pęedávat signály audio z tabletu do 
reproduktoru nebo sluchátek.  
10 Port miniHDMI: Multimediální interfejs s rozliġením HD
11 Slot na kartu microSD: microSDXC a microSDHC do max 64 GB.
12. Port microUSb: umoľĈuje odečet dat z USb.
13 Spojení pro mikrofon.
14 Port napájení DC: umoľĈuje nabíjet tablet. 

QUICK START GUIDE - CZ

24

1

3

4

5 5 5

10

14

8

9

11

12

13

15

2

6

7



III. KLáVESNICE

POZOR: Klávesnice je v rámci opce. Výrobek je nutné kon̈́gurovat v 
souladu se zakoupeným modelem.

1 Pohyblivá základna klávesnice
2 Klávesnice: sestava má klávesnici QwERTY, která má plný rozměr a 
zajiġĥuje nejlepġí podmínky pro uľívání. 
3 Touchpad: slouľí pro ovládání kurzoru na obrazovce tabletu, plní 
stejnou funkci, jako počítačová myġ.
4 Skládaná základna tabletu plní rovněľ funkci ochranného pouzdra.

Ustavení tabletu s 
klávesnicí.

IV.   PLOCHA

1. STARTOVACÍ OBRAZOVKA WINDOWS 8.1

Na startovací obrazovce je moľné vidět mnoho programį, které jsou 
pęedstaveny ve formě obrazį. jedná se o aplikace zobrazované v 
podobě ȖdlaľdicȔ. Stačí se jich pouze dotknout a dojde ke spuġtění. Plné 
vyuľití aplikace vyľaduje pęihláġení na účtu Microsoft.
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2. GESTA

Pęesunutí vpravo                                              Pęesunutí vlevo

je zapotęebí pęesunout prstem zleva 
na pravou stranu obrazovky, dojde 
tak ke spuġtění programu nebo 
aplikace.

je zapotęebí pęesunout prstem zprava 
na levou stranu obrazovky, dojde tak 
ke zobrazení sloupce menu.

zmenġování obrazu                                                            zvětġování obrazu

Pro zmenġení obrazu je nutné 
pęitáhnout k sobě dva prsty na 
dotykové obrazovce.

Pro zvětġení obrazu je nutné 
roztáhnout od sebe dva prsty na 
dotykové obrazovce.

Pęesouvání směrem dolį                                                     Pęesouvání vpravo/
vlevo

Posunutím směrem dolį od horní části 
obrazovky upravit dlaľdice. Pro pęesouvání obrazu je nutné 

potáhnout prstem zprava na levou 
stranu nebo zleva na pravou stranu.

Pęesouvání směrem 
nahoru                                     
Pro zobrazení vġech programį/
aplikací je nutné potáhnout prstem 
po obrazovce směrem z dolní části 
obrazovky nahoru.
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3. ÚVOD DO APLIKACE 

Do startovací obrazovky je kromě aplikací, které se tam jiľ nacházejí, moľné pęidávat 
rovněľ i jiné aplikace nainstalované v tabletu. 

Pro pęesunutí dalġí aplikace na startovací interfejs je nutné provést činnost (1) lehce 
dotknout, pęitlačit a pęidrľet ikonu aplikace po dobu cca jedné sekundy, následně 
pustit a vybrat (2) za účelem nového nastavení startovací obrazovky.

a opačně, jestliľe chceme anulovat nebo odstranit některé aplikace ze startovací 
obrazovky, je nutné (1) lehce dotknout, pęitlačit a pęidrľet ikonu aplikace po dobu 
cca jedné sekundy, následně pustit a vybrat (2) sloupec vlastností za účelem 
odstranění programį prostęednictvím funkce výběru uloľení a odstraĈování, následně 
je moľné činnost ukončit.
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4. SLOUPEC MENU

Pro otevęení sloupce menu je nutné pęesunout prstem z pravé strany obrazovky 
na levou stranu. Menu obsahuje: Start, zaęízení, Nastavení, zpęístupnění, 
Vyhledávání. 

UmoľĈuje vyhledávat soubory a programy aplikací tabletu.

UmoľĈuje vyměĈovat soubory prostęednictvím sociálních stránek 

nebo prostęednictvím poġty e-mail.

UmoľĈuje návrat do startovací obrazovky. je moľné rovněľ vyuľívat 
tuto funkci pro návrat ze startovací obrazovky do otevęené 
aplikace.

UmoľĈuje čtení, ukládání a zpęístupnění souborį, spojování s externí 

obrazovkou nebo tiskárnou.

Nastavení, která umoľĈují kon̈́guraci tabletu.

MENU VYHLEDáVáNí                                                                                                 MENU zPĘíSTUPNěNí
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MENU zaĘízENí                                                                                                                             MENU KONFIGURACE

5. aPLIKaCE DVOjITé ObRazOVKY

Na mém počítači pęesuĈ prstem z levé strany do stęedu obrazovky, pęetáhni a pęidrľ. Pusĥ, kdyľ se objeví dva interfejsy.
Na stiskni tlačítko diskového oddílu na stęedové linii dělení a pęetáhni vpravo a vlevo, aby byly nastaveny proporce zobrazování obou obrazovek.

V. záKLaDNí čINNOSTI

1.  Stav spánku, restart a vypnutí
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2. Ęízení bezpečnosti 
Kon̈́gurace uľivatele a heslo

Pro získání podrobnějġích informací týkajících se aplikací systému windows 
je nutné stisknout tlačítko f1.

KRITÉRIA SHODY

GOCLEVER Ltd.prohlaġuje na svou výlučnou odpovědnost, ľe výrobek GOCLEVER INSGINIA 1010 BUSINESS (číslo modelu 
TI1010b) je ve shodě se základními poľadavky následujících směrnicemi:

Směrnice EMC 2004 / 108 / EC
Směrnice LVD 2006 / 95 / EC
Směrnice R&TTE 1999 / 5 / EC
Kompletní dokument s detailními informacemi je dostupný na naġich webových stránkách: www.goclever.com. 
Měli byste jednoduġe najít broľuru produktuv produktovém katalogu společnosti GOCLEVER a soubor .pdf s prohláġením CE je 
umístěn v záloľkách.

Tento produkt byl certifikován a odpovídá směrnici RoHS.

MARK OF CONFORMITY - UKRAINE
National mark of conformity con̈́rms that the specḯed product complies with the requirements of the technical regulations in Ukraine. 
LIKVIDaCE Na KONCI ĽIVOTNOSTI
Recyklační zaęízení jsou nyní dostupná pro vġechny zákazníky a je moľné v nich odkládat stará zaęízeníGOCLEVER nebo jakékoliv jiné elektrické 
produkty. Tento poľadavek se ęídí evropskými právními pęedpisy (o odpadních elektrických a elektronických zaęízeních Ȍ neboOEEz Ȍ Směrnice 
2002/96/EU). zákazníci mohou stará elektrická zaęízení pęinést do veęejných recyklačních odpadních center nebo na místo prodeje. Prosím, mějte na 
paměti, ľe zaęízení/kabely atd. budou dále vyuľity v prįběhu recyklačního procesu. Recyklace je pęipomínána označením vġech elektrických zaęízení 
pęeġkrtnutou popelnicí na kolečkách. Tento symbol se nachází na vġech výrobcích GOCLEVER.Please read our Privacy Policy and Cookie Policy at 
www.goclever.com.

QUICK START GUIDE - CZ

30

zpįsob na rychlou kon̈́guraci:

Kliknout na tlačítko ȖNastaveníȔ a vybrat Ȗzměnit kon̈́guraci počítačeȔ. Vybrat ȖUľivatelȔ 
na levé straně a dotknout tlačítko ȖVytvoęit nový lokální účetȔ v ȖTvįj účetȔ na pravé straně. 
Po zadání hesla Complete windows Live ID napsat název uľivatele, heslo, potvrdit heslo 
a otázku na heslo.



PODMíNKY POUĽíVáNí wI-fI

Pokud pouľívátebezdrátový LaN standard IEEE 802.11b/g/n, kanály 1 aľ 13 (2.4 GHz...2.4835 GHz) jsou vyhrazeny pro venkovní i vnitęní uľití, ale vefrancii, Itálii a 
Norskuplatí následující omezující podmínky:
șfrancie: Pęi pouľívání tohoto produktu uvnitę budov lze vġechny kanály pouľívat bez omezení. Venku jsou povoleny pouze kanály 1-6. To znamená, ľe v reľimu peer-
to-peer mįľe být funkce wLaN pouľita pouze v pęípadě, ľe je peer komunikace nastavena na autorizovaný kanál (tj. mezi 1 a 6). V reľimu infrastruktury se ujistěte, 
ľe nastavením 
pęipojení je pęístupový bod nastaven na kanál 1-6.
ștálie: Pouľití sítě RLaN se ęídí: Likvidace starých elektrických a elektronických zaęízení - s ohledem na soukromé pouľití dekretem z 1.8.2003, čj. 259 (dále jen ȖKodex 
elektronických komunikacíȕ). zejména v čl. 104 indikuje, kdy je nutné získat obecné povolení, a článek 105 indikuje, kdy je moľné volné pouľívání, - s ohledem na 
zásobování veęejnosti pęístupem k wLaN telekomunikačními sítěmi a sluľbami, ministerským naęízením z 28.5.2003, ve znění pozdějġích pęedpisį, a čl. 25 (vġeobecné 
povolení pro elektronické komunikační sítě a sluľby) kodexu elektronických komunikací.
șNorsko: Pouľívání těchto rádiových zaęízení není povoleno v geogrä́cké oblasti mimo okruh o poloměru 20 km od centra města Ny-Ålesund, Svalbard.

záRUčNí LIST

1. GoClever SP. z.o.o. se sídlem v PoznaĈi (60-431) v UL. Sianowskej dále jen jako ručitel zajistí, aby zaęízení značky GoClever byly bez vad konstrukce a materiálu, 
které mohou ovlivnit jeho funkčnost. 
2. Tato záruka je platná pouze na území české a Slovenské Republiky.
3. Ručitel odstraní pęípadnou závadu bez jakýchkoliv Vaġich nákladį v souladu s ustanovením této záruky. V pęípadě reklamace  zaęízení musíte mít tento záruční list 
nebo kopii poęizovací faktury. Prováděním změn či zničení záručního listu neoprávněnou osobou povede ke zruġení reklamace/záruky.
4. záruční doba na zaęízení GoClever je 24 měsícį od data prodeje zaęízení, nikoliv vġak více jak 27 měsícį od data na výrobku.  
5. záruka baterie instalované v zaęízení GoClever je 6 měsícį od data nákupu. Postupné sniľovaní kapacity baterie je projevem jejího pęirozeného opotęebení a nelze 
je povaľovat za vadu ve smyslu Občanského zákoníku.
6. závady zjiġtěné během záruční lhįty budou odstraněny co nejdęíve, nejvýġe 30 dnį od pęijetí. 
7. zákazníci mohou objednat svoz zdarma na webových stránkách www.gocleverservis.cz.
8. Kupující je povinen dodat zboľí v originálním balení s veġkerým pęísluġenstvím. Odpovědnost za ġkodu vyplívající z pęebalení hradí kupující.
9.  je-li potęeba opravit náhradní zlomené nebo jinak poġkozené díly, mohou se pouľít náhradní díly pro jiné značky se stejnými specḯkacemi.
10. V pęípadě neoprávněné reklamace (reklamace mimo záruku nebo je-li ġkoda vinou klienta), bude ľadatel informován pęedem o ceně opravy (podmínkou je 
uvedení telefonního čísla či emailu do prįvodního dopisu).
11.  Spotęebitel ztrácí právo na opravu v záruční době v těchto pęípadech:
a. nefunkčnost zpįsobená chybnou instalací aplikací tęetích stran
b. pouľívání pęístroje v rozporu s návodem na obsluhu
c. neodborný či neoprávněným zásahem do zaęízení Ȍ poġkození záruční pečetě
d. závadě zpįsobené pouľíváním nebo skladováním výrobku ve vlhkém, praġném či jinak nevhodném prostęedí
e. pęi pęímém kontaktu s kapalinou
f. mechanickém poġkození
g. závadě zpįsobené pouľíváním jiného neľ doporučeného pęísluġenství.
Kupující mįľe odmítnout neuznání záruky, pokud existují nepęedvídané okolnosti vyġġí moci, napę. pęírodní katastrofy, občanské nepokoje, atd. 
12. Ručitel není odpovědný za ġkody nebo ztráty spojené s nemoľností pouľívat zaęízení v opravě.
13. záruční práva nezahrnují právo kupujícího na náhradu zaęízení.
14. Ručitel nenese odpovědnost za ġkody zpįsobené ztrátou dat na mediích, dále se zavazuje, ľe data budou obnoveny v souladu se stavem pęi výrobě. 
15. Právní vztah se ęídí výhradně touto zárukou. Dalġí nároky na ġkody jsou vyloučeny, pokud nevyplývají ze závazných ustanovení zákona.
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ZÁRUČNÍ LIST
DATUM PRODEJE: ..........................................................................................................................................................

DATUM VÝROBY: ............................................................................................................................................................ 

ZNAČKA VÝROBCE: ......................................................................................................................................................... 

SÉRIOVÉ ČÍSLO: ............................................................................................................................................................

                       
                 JMÉNO PRODEJCE/RAZÍTKO SIGNATURE                                                              PODPIS

.........................................................
Datum a podpis zákazníka

Historie oprav

                Datum                             Potvrzené závady                       Provedené opravy                     Razítko a podpis 
                             servisního stĜediska
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INfORMaTIONS PRéLIMINaIRES

Merci d’avoir choisi la tablette GOCLEVER TABLET INSIGNIA 1010 BUSINESS (TI1010B). Ce guide est destiné à familiariser 
les utilisateurs avec notre produit et le système Windows 8.1.
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I. Conditions dȑutilisation de lȑappareil en toute sécurité  
II. Description des boutons    
III.Clavier
IV. Description du bureau    
1. écran dȑaccueil de windows 8.1   
2. Gestes
3. Introduction à lȑapplication   
4. Colonne du menu    
5. application « double écran »   
V. Fonctions de base     
1. état de veille, redémarrage et arrêt   
2. Gestion de la sécurité
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39
39
39
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I. CONDITIONS DȑUTILISaTION DE LȑaPPaREIL EN TOUTE SéCURITé

1. Cet appareil est adapté à lȑusage dans des climats tempérés, à une altitude en dessous 
de 2 000 mètres.
2. Protégez votre Tablette PC contre la chute et les chocs violents. 
3. N’utilisez pas l’appareil trop longtemps dans un environnement trop froid, trop chaud (> 
35ºC), humide ou poussiéreux. Protégez-le contre la lumière directe du soleil. 
4. évitez dȑutiliser votre tablette à proximité de forts champs magnétiques et électromagnétiques. 
5. En cas de déversement dȑeau ou dȑautre liquide sur lȑappareil, éteignez-le immédiatement 
et laissez-le sécher.
6. Pour éviter les dommages dus à la corrosion et à lȑhumidité, ne nettoyez pas lȑappareil avec 
des détergents contenant des ingrédients chimiques ou dȑautres liquides. Si le nettoyage est 
vraiment nécessaire, utilisez un chiffon doux et sec ou un mouchoir en papier. 
7. GOCLEVER Sp. z o. o. décline toute responsabilité de la suppression ou la perte de 
matériaux contenus dans cet appareil, causée par une utilisation inappropriée du logiciel et/
ou du matériel, un mauvais entretien ou un autre fait dommageable. 
8. Pour éviter la perte de données, nous recommandons de créer fréquemment des copies 
de sauvegarde. 
9. Toute tentative de réparation ou de démontage arbitraire entraînera la perte de garantie. 
10. Nȑutilisez pas de chargeurs autres que lȑoriginal. La tablette ne peut être chargée quȑà 
lȑaide du chargeur fourni avec lȑappareil. Le non-respect de cette condition peut entraîner 
la perte de garantie.

II.DESCRIPTION DES BOUTONS

1 Volume-/ Volume + : baisse / hausse du volume.
2 Appareil photo CCD avant : prend des photos et enregistre les images.
3 Indicateur de lȑappareil photo CCD : sȑil est alumé, lȑappareil CCD est activé. 
4 Touche de windows : appuyez sur cete touche pour revenir à lȑécran dȑaccueil.
5 Support mobile du clavier - magnétique, permettant un positionnement stable de la tablette 
et du clavier.
6 Appareil photo CCD arrière : prend des photos et enregistre les images
7 Haut-parleur : le haut-parleur intégré permet de recevoir le son sans avoir à connecter des 
périphériques supplémentaires.  
8 Touche dȑalimentation : appuyez sur cete touche pour activer ou désactiver le panneau 
de lȑécran tactile. Elle vous permet dȑactiver le mode de veille ou de revenir au mode de 
fonctionnement.
9 Prise pour casque et microphone : cette prise peut transmettre des signaux audio à partir 
de la tablette vers le haut-parleur ou le casque.  
10 Port miniHDMI : interface multimédia à résolution HD.
11 fente pour la carte microSD : microSDXC et microSDHC jusquȑà 64 Gb maxi.
12. Port microUSb : permettant la lecture des données à partir de lȑUSb.
13 Connecteur pour microphone.
14 Port d’alimentation DC : pour le chargement de la tablette.
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III. CLAVIER

NOTA : le clavier est optionnel. Le produit doit être con̈́guré 
conformément au modèle que vous avez acheté.

1 Support mobile du clavier
2 Clavier : conforme à la con̈́guration QwERTY, qui assure les meilleures 
conditions d’utilisation. 
3 Pavé tactile : destiné à contrôler le curseur sur lȑécran de la tablette, 
remplissant la même fonction que la souris dȑordinateur.
4 base pliante de la tablette, remplissant également la fonction dȑétui 
de protection.

Positionnement de la 
tablette avec clavier.

IV.   BUREAU

1. VUE DE DéMaRRaGE DE wINDOwS 8.1

À lȑécran dȑaccueil, vous pouvez voir plusieurs programmes représentés 
sous forme dȑimages. Ce sont des applications af̈́chées comme des « 
tuiles ». Il suf̈́t de toucher pour les activer. Lȑutilisation complète de ces 
applications requiert l’ouverture d’une session sur Microsoft.
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2. GESTES

Déplacement vers la 
droite                                                        

Déplacement vers la 
gauche

Faites glisser votre doigt de gauche 
à droite de lȑécran pour exécuter un 
programme ou une application.

faites glisser votre doigt de droite à 
gauche de lȑécran pour af̈́cher la 
colonne du menu.

Diminution de l’image                                                                        Agrandissement de 
l’image

Pour diminuer l’image, pincez vos deux 
doigts sur lȑécran tactile.

Pour agrandir lȑimage, éloignez vos 
deux doigts sur lȑécran tactile.

Déplacement vers le 

bas                                                                        
Déplacement vers la
droite / gauche

Faites glisser vers le bas du haut de 
lȑécran pour régler les tuiles.

Pour faire glisser lȑimage, déplacez 
votre doigt de droite à gauche ou 
de gauche à droite.

Déplacement vers le 
haut                              
Pour voir tous les programmes / 
applications, faites glisser votre doigt 
du bas vers le haut de lȑécran.
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3. INTRODUCTION À L’APPLICATION 

À lȑécran dȑaccueil, outre les applications déjà en place, vous pouvez également 
ajouter dȑautres applications installées sur votre tablette. 

Pour déplacer dȑautres applications vers lȑinterface de démarrage, effectuez lȑaction 
(1) Ȍ efͅeurez, appuyez et maintenez lȑicône de lȑapplication pendant environ une 
seconde, puis relâchez-la et choisissez (2) pour une nouvelle con̈́guration de 
lȑécran dȑaccueil.

Inversement, si vous souhaitez annuler ou supprimer certaines applications de lȑécran 
dȑaccueil, (1) - efͅeurez, appuyez et maintenez lȑicône de lȑapplication pendant 
environ une seconde, puis relâchez, exécutez-la et choisissez (2) la colonne des 
propriétés ä́n de supprimer les programmes Ȍ cela se fait en sélectionnant la ̈́xation 
et la suppression. Ensuite, votre opération peut être terminée.
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4. COLONNE DU MENU

Pour af̈́cher la colonne du menu, faites glisser votre doigt vers la gauche à partir du bord 
droit de lȑécran. Dans ce menu apparaissent : accueil, appareils, Paramètres, Partager et 
Rechercher. 

Permet de rechercher des ̈́chiers et des programmes dȑapplications de votre 

tablette.

Permet dȑéchanger des ̈́chiers par le biais des sites de réseautage social ou 

du courriel.

Permet de revenir à lȑécran dȑaccueil. Vous pouvez également utiliser cette 

fonction pour revenir de lȑécran dȑaccueil à une application ouverte.

Permet de lire, enregistrer et partager des ̈́chiers, se connecter à un 

écran externe ou une imprimante.

Paramètres qui permettent la con̈́guration de votre tablette.

MENU DE RECHERCHE                                                                                                               MENU DE PARTAGE
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MENU DES aPPaREILS CONNECTéS    MENU DE CONFIGURATION

5. aPPLICaTION DOUbLE éCRaN 

Sur « Poste de travai, effectuez un balayage de la gauche vers le centre de lȑécran, faites glisser et maintenez votre doigt. Relâchez-le au moment dȑapparition de deux 
interfaces. 
Sur appuyez sur la touche de partition sur la ligne centrale de partage, puis faites un balayage vers la droite et la gauche pour régler les proportions dȑaf̈́chage des 
deux écrans.

V. FONCTIONS DE BASE

1.  état de veille, redémarrage et arrêt
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2. Gestion de la sécurité
Con̈́guration de lȑutilisateur et mot de passe

Pour des informations plus détaillées sur les applications du 
système Windows, appuyez sur la touche F1.

CERTFICAT DE CONFORMITE – PAYS DE L’UE
Por lo tanto, GOCLEVER S. A. declara que el equipo INSIGNIA 1010 BUSINESS  (TI1010B) cumple los requisitos y otras disposiciones indicadas 
en las siguientes directivas:
DIRECTIVE EMC  2004 / 108 / EC
DIRECTIVE LVD  2006 / 95 / EC
DIRECTIVE R&TTE 1999 / 5 / EC
Par le présent, la société GOCLEVER Sp. z o.o. déclare que lȑappareil (numéro de modèle) est conforme aux exigences essentielles et autres 
dispositions pertinentes des directives énumérées ci-dessous :

Ce produit est soumis à la directive RoHS

MaRK DE CONfORMITé - UKRaINE
La marque nationale de conformité con̈́rme que le produit est conforme aux exigences des règlements techniques ukrainiens.

ELIMINATION ET RECYCLAGE
Conformément à la législation de lȑUE (Déchets dȑéquipements électriques et électroniques - DEEE ou - Directive 2002/96/CE), tous les produits 
électroniques, y compris les tablettes GOCLEVER, doivent être éliminés gratuitement dans des usines spéciales conçues à cet effet sur le terrain de 
votre communauté. Les utilisateurs sont tenus de transférer un équipement électrique et électronique ancien/endommagé aux usines publiques de 
recyclage des déchets ou aux points de vente. Il convient de noter que tous ces appareils et câbles sont traités ultérieurement dans le processus de 
recyclage, donc tous les produits électriques/électroniques doivent être marqués avec un symbole de poubelle barrée. Ce symbole est aussi présent 
sur toutes les tablettes avec la marque GOCLEVER. 
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Méthode de con̈́guration rapide :

Cliquez sur le bouton « Paramètres » et choisissez « Modḯer la con̈́guration de cet 
ordinateur ». Sélectionnez « Utilisateur » à gauche et appuyez sur la touche « Créer un 
compte local » dans « Votre compte » à droite. après avoir entré le mot de passe Complete 
windows Live ID, tapez lȑidentḯant, le mot de passe, con̈́rmez le mot de passe et lȑinvite 
de mot de passe. 



CONDITIONS D’UTILISATION DE WIFI-FI

Si vous utilisez le réseau sans ̈́l LaN IEEE standard 802.11b/g/n en Europe, les canaux de 1 à 13 (2.4 GHz ... 2,4835 GHz) peuvent être utilisés à lȑintérieur et à 
lȑextérieur des bâtiments. Des conditions plus strictes sȑappliquent en france, en Italie et en Norvège.
ș france : Le produit peut être utilisé sans restriction uniquement à lȑintérieur des bâtiments. La fonction wLaN peut être utilisée à lȑextérieur uniquement au moment de 
con̈́gurer la communication sur des canaux autorisés (soit entre 1 et 6). Par conséquent, avant dȑétablir la connexion à Internet, assurez-vous que le point dȑaccès 
est con̈́guré pour un canal de 1 à 6
ș Italie : Lȑutilisation du réseau RLaN est réglée par le « Code des communications électroniques » en date du 1.8.2003, numéro 259. Lȑarticle 104 précise lorsquȑil 
est nécessaire dȑobtenir une autorisation adéquate. Lȑarticle 105 indique quand il est possible dȑutiliser le réseau sans autorisation. Lȑarticle 25 précise les principes 
généraux de la prestation de services électroniques. 
ș Norvège : Lȑutilisation de lȑéquipement de radio nȑest pas autorisée dans un rayon de 20 km du centre de Ny-alesund et Svalbard. 

LES TERMES GENERAUX DE LA GARANTIE GOCLEVER SONT DISPONIBLES SUR LE SITE.
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FICHE DE GARANTIE:
DATE DE VENTE:  ..........................................................................................................................................................

DATE DE FABRICATION: ...............................................................................................................................................
............. 

NOM DU PRODUIT:......................................................................................................................................................... 

NUMERO DE SERIE: ...............................................................................................................................................
.............

                       
                NOM/CACHET DU VENDEUR                                                     SIGNATURE

.........................................................
Date et signature du client

Reparaturverlauf:

                

Date                  Dommage confirmé      Réparations effectuées               Signature et cachet du  
            service
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EINFÜHRENDE INFORMATIONEN

Vielen Dank, dass Sie den Tablet GOCLEVER TABLET INSIGNIA 1010 BUSINESS (TI1010B) gewählt haben. Die Anweisung 
soll Ihnen ermöglichen, unser Produkt und das System Windows 8.1 kennenzulernen.

INHALT:

I. Bedingungen des sicheren Betriebs des Geräts
II. Beschreibung der Tasten 
III. Tastatur 
IV. Desktop 
1. Startbild Windows 8.1
2. Gesten
3. Einführung in Anwendungen
4. Menü-Spalte
5. Anwendung für zwei Bildschirme
VI. Grundlegende Aktionen
1. Sleep-Modus, Neustart und Herunterfahren
2. Sicherheitsmanagement

44
44
45
45
45
46
47
48
49
49
49
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I. BEDINGUNGEN DES SICHEREN BETRIEBS DES GERÄTS

Dieses Gerät ist für den Betrieb in dem mäßigen Klima, unterhalb einer Höhe von 2.000 Meter 
über dem Meeresspiegel bestimmt, und das Zeichen  auf dem Etikett bedeutet.
2. Den Tablet PC vor Stürzen und starken Erschütterungen schützen.
3. Das Gerät nicht für längere Zeit in einer zu kalten, zu heißen (>35oC), feuchten oder 
staubigen Umgebung verwenden. Vor direkter Sonneneinstrahlung schützen.
4. Vermeiden Sie, dass der Tablett im bereich eines starken Einͅusses des Magnetfeldes und 
Radiowellen genutzt wird.
5. Wenn auf das Gerät Wasser oder eine andere Flüssigkeit geschüttet wird, ist es sofort 
auszuschalten und zu warten, bis es trocknet.
6. Zur Vermeidung von Schäden durch Korrosion und Feuchtigkeit soll das Gerät mit keinem 
Waschmittel mit chemischen Bestandteilen oder anderer Flüssigkeiten gereinigt werden. Wenn 
eine Reinigung unbedingt notwendig ist, ein trockenes, weiches Tuch oder ein Taschentuch 
verwenden.
7. GOCLEVER SP. z o.o. hat keinerlei Haftung für das Löschen oder Verlust des im Gerät 
gespeicherten Materials, verursacht durch falsche Verwendung der Software und/oder 
Hardware, eine unangemessene Wartung oder andere schädigende Ereignis.
8. Um Datenverluste zu vermeiden, empfehlen wir regelmäßige Backups.
9. Jeder Versuch, das Gerät selbst zu reparieren oder zu zerlegen, wird zum Verlust der Garantie 
führen.
10. Das Gerät sollte nicht mit anderen Ladegeräten als das Original verbunden werden. 
Der Tablett sollte nur mit dem Ladegerät vom Set geladen werden. Nichteinhaltung dieser 
Bedingung droht mit dem Garantieverlust.

II.BESCHREIBUNG DER TASTEN 

1 Lautstärke -/ Lautstärke +: Lautstärke verringern/erhöhen
2 CCD-Frontkamera: macht Fotos und speichert Bilder
3 CCD-Kamera-Indikator: der eingeschaltete CCD-Kamera-Indikator zeigt an, dass die 
Kamera im Betrieb wird. 
4 windows-Taste: berühren Sie diese Schaltͅäche, um zum Startbildschirm zurückzukehren.
5 Verstellbare Magnet-Tastatur bietet eine stabile Aufstellung des Tablets und der Tastatur.
6 Hintere CCD-Kamera: macht Fotos und speichert Bilder
7 Lautsprecher: Integrierter Lautsprecher ermöglicht Tonwiedergabe, ohne ein zusätzliches 
Gerät anschließen zu müssen. 
8 Power-Taste: Drücken Sie diese Taste um den Touchscreen-Panel ein- oder auszuschalten. 
Mit dieser Taste kann der Tablet in den Sleep-Modus versetzt und wieder reaktiviert werden.
9 Kopfhörerausgang und Mikrofoneingang: Mit dieser Buchse werden Audio-Signale aus dem 
Tablet an die Lautsprecher oder Kopfhörer gesendet. 
10 MiniHDMI-Anschluss: Multimediales Interface mit HD-Qualität
11 MicroSD-Karten-Slot: MicroSDHC und MicroSDXC bis max. 64 GB.
12 MicroUSB-Port: zum Ablesen von Daten von USB.
13 Mikrofon-Anschluss.
14 DC-Ladeanschluss: ermöglicht das Laden der Tabletts. 
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III. TASTATUR 

HINWEIS: Die Tastatur ist optional. Das Produkt sollte gemäß dem 
gekauften Modell kon̈́guriert werden.

1 Verstellbare Tastaturunterlage
2 Tastatur: das Set ist mit einer vollständigen QWERTY-Tastatur 
ausgestattet, welche die besten Nutzungsbedingungen bietet. 
3 Touchpad: wird verwendet, um den Cursor auf dem Bildschirm von dem 
Tablet-PC zu steuern, bietet die gleiche Funktionalität wie eine PC-Maus.
4 Faltbare Tablet-Unterlage dient auch als Schutzhülle.

Aufstellung des Tablets 
mit der Tastatur.

IV.   DESKTOP

1. STARTBILD WINDOWS 8.1

Auf dem Startbildschirm sehen Sie eine Vielzahl von Programmen, die in 
Form von Bildern dargestellt werden. Dies sind die Anwendungen, die in 
Form von „Kacheln” angezeigt werden. Es reicht, Sie zu berühren, um sie zu 
starten. Um die Anwendungen voll nutzen zu können, müssen Sie sich bei 
Ihrem Microsoft-Konto anmelden.
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2. GESTEN

Verschiebung nach re
chts                               

Verschiebung nach 
links

Bewegen Sie den Finger von rechts 
nach links auf dem Bildschirm, um ein 
Programm oder eine Anwendung zu 
starten.

Bewegen Sie den Finger von rechts 
nach links auf dem Bildschirm, um eine 
Spalte Menü anzuzeigen.

Bild-Verkleinerung                                   Bild-Vergrößerung

Um ein Bild zu verkleinern, müssen Sie 
Ihre zwei Finger auf dem Touchscreen 
zusammen schieben.

Um ein Bild zu vergrößern, müssen Sie 
Ihre zwei Finger auf dem Touchscreen 
auseinander schieben.

Verschiebung nach 
unten  

Verschiebung nach 
rechts / links

Vom oberen Bildschirmrand die 
Kacheln anpassen nach unten 
schieben.

Um das Bild zu verschieben, ziehen 
Sie Ihren Finger von rechts nach links 
oder von links nach rechts.

Verschiebung nach 
oben                               
Um alle Programme/Anwendungen 
anzuzeigen, bewegen Sie den Finger 
auf dem Bildschirm von unten nach 
oben.
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3. EINFÜHRUNG IN ANWENDUNGEN 

Zum Startbildschirm können neben den Anwendungen, die bereits dort platziert 
sind, auch andere auf dem Tablet installierte hinzugefügt werden. 

Um auf die Start-Schnittstelle weitere Anwendungen zu verschieben, müssen Sie die Aktion 
(1) ausführen, das Programmsymbol leicht berühren, drücken, für ungefähr eine Sekunde 
halten und dann loslassen und (2) für Neueinstellung des Startbildschirms wählen.

Umgekehrt, wenn Sie beabsichtigen, einige der Anwendungen aus dem 
Startbildschirm zu entfernen, müssen Sie das Programmsymbol (1) leicht berühren, 
drücken und für ungefähr eine Sekunde halten, loslassen und ausführen und danach 
(2) Eigenschaften-Spalte wählen, um die Programme zu entfernen, indem eine 
Fixierung und Entfernen wählen, dann kann der Vorgang abgeschlossen werden.
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MENÜ-SPALTE

Bewegen Sie den Finger von rechts nach links auf dem Bildschirm, um eine Menü-
Spalte zu öffnen. Das Menü besteht aus: Start, Einrichtung, Einstellung, Freigabe 
und Suche. 

Ermöglicht Ihnen, Dateien und Programme im Tablet zu suchen.

Ermöglicht einen Austausch von Dateien über Social-Networking-

Websites oder per E-Mail.

Ermöglicht die Rückkehr zum Startbildschirm. Mit dieser Funktion, 
können Sie auch vom Startbildschirm zu einer geöffneten Anwendung 
zurückkommen.

Ermöglicht das Lesen, Speichern und Freigeben von Dateien, 

Verbindung mit einem externen Bildschirm oder einem Drucker.

Einstellungen, mit denen Sie Ihr Tablett kon̈́gurieren können.

 MENÜ SUCHEN MENÜ FREIGEBEN                                                                                MENÜ GERÄTE MENÜ KONFIGURATION
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ANWENDUNG FÜR ZWEI BILDSCHIRME  MENU DE CONFIGURATION

5. ANWENDUNG FÜR ZWEI BILDSCHIRME

Auf meinem Computer den Finger von links in die Mitte des Bildschirms verschieben, ziehen und halten. Lassen Sie los, wenn zwei Schnittstellen erscheinen.
Auf drücken Sie auf die mittlere Trennlinie und ziehen Sie nach links und rechts, um das Anzeigeverhältnis der beiden Bildschirme einzustellen.

V. GRUNDLEGENDE AKTIONEN
1.  Sleep-Modus, Neustart und Herunterfahren
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2. Sicherheitsmanagement
benutzerkon̈́guration und Passwort

Um ausführlichere Informationen über Windows-
Anwendungen zu erhalten, drücken Sie die Taste F1.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG - EU-LÄNDER 

Hiermit erklärt die Firma GOCLEVER Sp. z o.o., dass das Gerät INSIGNIA 1010 BUSINESS (TI1010B) stimmt mit den grundsätzlichen Anforderungen 
und sonstigen Bestimmungen in folgenden Richtlinien erfasst, überein: 
EMC-RICHTLINIE 2004 / 108 / EC
LVD-RICHTLINIE  2006 / 95 / EC
R&TTE-RICHTLINIE 1999 / 5 / EC

Das vollständige Dokumentfassung mit detaillierten Informationen ist auf unserer Webseite: www.goclever.com in der Leiste über unser Produkt im 
Katalog zu ̈́nden. PDf-Datei mit CE-Konformitätserklärung ist unter den Leisten zu ̈́nden.

Dieses Produkt unterliegt der RoHS-Richtlinie

KONFORMITÄTSZEICHEN – UKRAINE
Das Landeskonformitätszeichen bestätigt, dass das Produkt mit den Anforderungen der ukrainischen technischen Vorschriften übereinstimmt.

ENTSORGUNG UND RECYCLING
Gemäß den EU-Vorschriften (Waste Electrical and Electronic Equipment - oder WEEE - Richtlinie 2002/96/EG) sind sämtliche Elektrogeräte, darin Tablets 
von GOCLEVER kostenlos in dafür vorgesehenen betrieben in Ihrer Gemeinde zu entsorgen. Die benutzer sich verpͅichtet die alten/beschädigten 
Elektrogeräte an die öffentlichen Recycling-Betriebe oder Verkaufspunkte abzugeben. Es ist zu beachten, dass sämtliche Geräte und Kabel im weiter 
Recyclingprozess verarbeitet werden können, deshalb sind sämtliche Elektrogeräte mit dem Symbol des durchgekreuzten Müllcontainers zu markieren. 
Dieses Symbol ist auf sämtlichen Tablets der Marke GOCLEVER zu ̈́nden.
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EXPRESS-KONFIGURATION:
Klicken Sie auf ȖEinstellungenȕ und wählen Sie ȖÄndern Sie die Kon̈́guration des PCsȕ aus. 
Wählen Sie „Benutzer” auf der linken Seite aus und tippen Sie auf „lokales Konto erstellen” 
in der „Ihr Konto” auf der rechten Seite. Nach der Eingabe des Passwortes von Complete 
Windows Live ID geben Sie den Benutzernamen und das Passwort ein, bestätigen Sie das 
Passwort und die Frage zum Passwortwiederherstellung.



BEDINGUNGEN FÜR WI-FI-ANWENDUNG

Im Falle der Nutzung des kabellosen LAN IEEE-Netzwerks im Standard von 802.11b/g/n in Europa, sind die Kanäle 1 bis 13 (2,4 GHz ... 2.4835 GHz) sowohl für Innen, 
als auch für Außen eingesetzt werden. Mehr streng sind die Bedingungen in Frankreich, Italien und Norwegen. 
ș frankreich: Das Produkt kann uneingeschränkt ausschließlich in Innenräumen angewendet werden. Die wLaN-funktion kann im außen ausschließlich bei Einstellungen 
auf autorisierte Kanäle (d.h. zwischen 1 und 6) angewendet werden. Vor Kon̈́guration des Internet-zugriffs ist also zu prüfen, ob der zugangspunkt zwischen dem Kanal 
von 1 bis 6 kon̈́guriert wird. 
ș Italien: Die anwendung der RLaN-Netzwerks wird durch das ȖGesetzbuch der elektronischen Kommunikationȕ Nr. 259, vom 1.8.2003 reguliert. artikel 104 bestimmt, 
wenn eine Genehmigung erforderlich ist. Artikel 105 bestimmt, wann die Anwendung des Netzwerks ohne Genehmigung zugelassen ist.   Artikel  25 bestimmt allgemeine 
Grundsätze der Erbringung der elektronischen Dienstleistungen.
ș Norwegen: Die anwendung der Radiogeräte ist im Umkreis von 20 km von zentrum der Städte Ny-alesund und Svalbard verboten.
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GARANTIESCHEIN
VERKAUFSDATUM: ..........................................................................................................................................................
DATUM DER

PRODUKTION: ............................................................................................................................................................ 

PRODUKTBEZEICHNUNG:...................................................................................................................................
...................... 

LOT-NUMMER: ............................................................................................................................................................

                       
                 NAME/FIRMENSTEMPEL DES VERKAUFERS                                                      UNTERSCHRIFT

.........................................................
Datum und Unterschrift des Käufers: 

Reparaturverlauf:

                

Datum                                  Angenommener Störfall:                    Durchgeführte Reparaturen:        Unterschrift und Stempel  
        der Servicestelle:

QUICK START GUIDE - DE

52



INFORMAZIONI INTRODUTTIVE

Grazie per aver scelto il tablet GOCLEVER TABLET INSIGNIA 1010 BUSINESS (TI1010B). Lo scopo delle presenti istruzioni 
consiste nel permettere agli utenti di conoscere il nostro prodotto, nonché il sistema  windows 8.1.

INDICE:

I. Condizioni di lavoro in sicurezza del dispositivo
II. Descrizione dei pulsanti  
III. Tastiera 
IV. Descrizione del pannello                       
1. Schermata start di Windows 8.1   
2. Mimica
3. Introduzione all’applicazione   
4. Colonna menu   
5. Applicazione della doppia schermata 
V. Funzioni principali 
1. Stand-by, restart e disattivazione  
2. Gestione della sicurezza  

54
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55
56
57
58
59
59
59
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I. CONDIZIONI DI LAVORO IN SICUREZZA DEL DISPOSITIVO

Il presente dispositivo è predisposto per il lavoro in clima temperato, al di sotto dell’altitudine 
di 2000 metri sopra il livello del mare.
2. Il Tablet PC deve essere protetto dalle cadute e dai forti urti.
3. È vietato utilizzare il dispositivo per un periodo prolungato in un ambiente troppo freddo, 
troppo caldo (>35°C), umido o polveroso. Proteggere dai raggi diretti del sole. 
4. Evitare di utilizzare il tablet nelle zone a forte interazione del campo magnetico ed 
elettromagnetico. 
5. In caso di contatto con acqua o altro liquido, spegnere immediatamente il dispositivo ed 
aspettare che asciughi. 
6. Per evitare i danni dovuti alla corrosione e umidità non pulire il dispositivo con detergente 
contenente componenti chimici o altri liquidi. Se la pulitura è davvero necessaria, usare lo 
strö́naccio morbido e asciutto o un fazzoletto. 
7. La società GOCLEVER Sp. z o.o. declina ogni responsabilità per la cancellazione o la 
perdita del materiale contenuto nel dispositivo, causate dall’uso scorretto del software e/o 
dell’hardware, la sua manutenzione non corretta o altri eventi dannosi.  
8. Per evitare la perdita dei dati, si consiglia di creare delle copie di scorta.  
9. Tutti i tentativi di riparazione autonoma o lo smontaggio del dispositivo comportano 
l’annullamento della garanzia. 
10. Il dispositivo non deve essere collegato ai caricabatteria esterni, diversi da quello 
originale. Il tablet deve essere caricato esclusivamente con il caricabatteria in dotazione. 
L’innosservanza di questa regola comporta l’annullamento della garanzia.

II.DESCRIZIONE DEI PULSANTI 

1 Volume -/Volume +: diminuisce/alza il volume.
2 Webcam CCD anteriore: scatta le foto e salva le immagini.
3 Spia della webcam CCD: spia della webcam CCD accesa signḯca che la webcam è 
in uso.
4 Pulsante Windows: tocca il pulsante per ritornare nella schermata iniziale.
5 base mobile della tastiera Ȍ magnetica, garantisce la stabilità al tablet e alla webcam.
6 Webcam CCD posteriore: scatta le foto e salva le immagini.
7 Altoparlante: Altoparlante incorporato permette di ricevere il suono senza dover collegare 
un dispositivo aggiuntivo. 
8 Pulsante di alimentazione: Premilo per accendere o spegnere il pannello con touch screen.  
Permette di attivare la modalità di stand-by o di disattivarla.
9 Presa della cuf̈́a e del microfono: Questa presa può trasmettere dei segnali audio dal 
tablet allȑaltoparlante o alla cuf̈́a.
10 Porta miniHDMI: Interfaccia multimedialne con risoluzione HD
11 Slot per la scheda microSD: microSDXC e microSDHC ̈́no a max. 64 Gb.
12. Porta microUSB: permette di leggere dati da USB.
13 Connessione per il microfono.
14 Porta di alimentazione DC: permette di caricare il tablet.
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III. TASTIERA 

ATTENZIONE: La tastiera è un optional. Il prodotto va con̈́gurato a 
seconda del modello acquistato.

1 Base mobile della tastiera.
2 Tastiera: il set ha le dimensioni della tastiera QWERTY che garantisce 
le migliori condizioni d’uso. 
3 Touchpad: serve a muovere il  puntatore sullo schermo del tablet. Ha 
la stessa funzione del mouse.
4 Base pieghevole del tablet, svolge anche la funzione protettiva.

Tablet con tastiera.

IV.   DESKTOP

1. IMMAGINE INIZIALE WINDOWS 8.1

Nella schermata iniziale si possono vedere tanti software rappresentati 
in forma di immagini. Sono le applicazioni visualizzate in forma di icone. 
Per attivarle, basta toccarle. Il pieno uso di applicazioni richiede il login 
sull’account Microsoft.
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2. MIMICA

Spostamento a destra                                                Spostamento a 
sinistra

Per attivare il programma o 
l’applicazione basta spostare il dito 
da sinistra verso destra dello schermo.

Per visualizzate la colonna con il 
menu basta spostare il dito da destra 
verso sinistra dello schermo. 

Diminuire le dimensioni 
dell’immagine                                            

Aumentare le dimen-
sioni dell’immagine

Per diminuire le dimensioni 
dell’immagine basta avvicinare due 
dita sul touch screen. 

Per aumentare le dimensioni 
dell’immagine basta allontanare due 
dita sul touch screen.

Spostare in basso                       Spostare a destra / a 
sinistra

Far scorrere verso il basso dalla parte 
superiore dello schermo per regolare 
le piastrelle.

Per spostare l’immagine basta 
scorrere il dito da destra verso sinistra 
o da sinistra verso destra.

Spostare in alto                           

Per vedere tutti i programmi / le 
applicazioni, basta scorrere il dito 
dal basso verso l’alto dello schermo.
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3. INTRODUZIONE ALL’APPLICAZIONE 

Sul touch screen, oltre le applicazioni visualizzate, si possono aggiungere altre 
applicazioni installate sul tablet. 

Per mettere altre applicazioni sull’interfaccia principale è necessario procedere 
come segue: (1) toccare leggermente, premere e tenere l’icona dell’applicazione 
per circa un secondo, per poi rilasciarla e scegliere (2) la nuova impostazione del 
touch screen.

E al contrario: se si intende annullare o cancellare alcune applicazioni dal touch 
screen, è necessario procedere come segue: (1) toccare leggermente, premere e 
tenere l’icona dell’applicazione per circa un secondo per poi rilasciarla e scegliere 
(2) la colonna delle proprietà per cancellare programmi attraverso la selezione 
della memorizzazione e cancellazione. Successivamente le operazioni possono 
essere terminate. 
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COLONNA MENU

Per aprire la colonna menu è necessario scorrere il dito a sinistra dal lato 
destro dello schermo. Il menu contiene: Start, Dispositivo, Impostazioni, 
Accesso e Cerca.

Permette di cercare ̈́le e programmi dellȑapplicazione del tablet.

Permette di scambiare ̈́le attraverso i social network o posta 

e-mail.

Permette di ritornare nella schermata iniziale. Questa funzione 
può essere utilizzata per tornare dalla schermata iniziale 
all’applicazione aperta.

Permette di leggere, salvare e condividere ̈́le, connettersi con 

schermo esterno o stampante.

Impostazioni che permettono di con̈́gurare il tablet.

MENU DI RICERCA                                                                                                MENU DI CONDIVISIONE
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MENU DEL DISPOSITIVO                          MENU DI CONFIGURAZIONE

5. APPLICAZIONE DELLA DOPPIA SCHERMATA

Sul mio computer scorri il dito da sinistra verso il centro della schermata, scorrilo e tieni. Rilascia quando appaiono due interfacce. 
Nella premi il pulsante della partizione nella linea centrale della divisione e scorri a destra e a sinistra per impostare le proporzioni di visualizzazione di entrambe le 
schermate.

V. FUNZIONI PRINCIPALI
1. Stand-by, restart e disattivazione       
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2. Gestione della sicurezza
Con̈́gurazione dellȑutente e password. 

Le informazioni più dettagliate relative all’applicazione del 
sistema Windows sono disponibili premendo sul pulsante F1.

CERTICATO DI CONFORMITA’ 
GOCLEVER dichiara sotto la propria responsabilità che il prodott
GOCLEVER INSIGNIA 1010 BUSINESS (numero di modello TI1010B) è conforme ai requisiti essenziali delle seguenti direttive:
Direttiva EMC 2004/108 / EC
LVD direttiva 2006/95 / EC
R & TTE 1999/5 / EC
Il documento completo con le informazioni dettagliate è disponibile sul nostro sito web: www.goclever.com. E’ possibile trovare la scheda 
prodotto nel catalogo prodotti GOCLEVER ed il ̈́le .pdf con la dichiarazione di conformità CE.
Si prega di leggere la nostra informativa sulla privacy e la Politica di utilizzo cookies su www.goclever.com.
           
Questo prodotto è stato certḯcato a norma RoHS.

MARK OF CONFORMITY - UKRAINE
National mark of conformity con̈́rms that the specḯed product complies with the requirements of the technical regulations in Ukraine. 
FINE VITA SMALTIMENTO 
Questo è un requisito ai sensi della legislazione europea (il Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE o - direttiva 2002/96/CE). Per ricordare 
a riciclare, tutti i prodotti elettrici sono contrassegnati con una croce sul simbolo del cestino con ruote. Questo simbolo è su tutti i dispositivi GOCLEVER.
CONDIZIONI DI UTILIZZO WI-FI 
Quando si utilizza lo standard IEEE 802.11b/g/n Wireless LAN, i canali da 1 a 13 (2,4 GHz ... 2,4835 GHz) sono 
selezionabili per l’uso interno ed esterno, ma con condizioni restrittive applicabili in Italia e Norvegia, come segue : 
L’uso della rete RLAN è regolato: dal Decreto legislativo del 1.8.2003, n. 259 („Codice delle comunicazioni elettroniche”). In particolare l’articolo 104 
indica quando è necessario il previo ottenimento di un’autorizzazione generale e art. 105 indica quando è consentito l’uso gratuito; - per quanto 
riguarda la fornitura al pubblico dell’accesso WLAN di reti e servizi di telecomunicazione, fare riferimento al Decreto Ministeriale 28.5.2003, come 
modḯcato, e dellȑart. 25 (autorizzazione generale per le reti ei servizi di comunicazione elettronica) del Codice delle comunicazioni elettroniche.
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Con̈́gurazione veloce:
Clicca su ȔImpostazioniȕ e seleziona ȔModḯca la con̈́gurazione del computerȕ. Seleziona 
“Utente” a sinistra e tocca il pulsante “Crea account locale” ne “Il tuo account” a destra. 
Dopo aver inserito la password Complete Windows Live ID, inserisci il nome dell’utente, 
conferma la password e la domanda della password.



GARANZIA

1. GOCLEVER SP. z O.O. con sede legale a PoznaĄ (60-431), in ul. 4a Sianowskiej, di seguito denominato garante, assicura che il prodotto a marchio GoClever è privo 
di difetti di progettazione e di materiali, che potrebbero compromettere la sua funzionalità  se è stato osservato quanto riportato nel manuale di istruzioni fornito con la 
conclusione del contratto.
2. La presente garanzia è valida solo per prodotti acquistati sul territorio italiano.
3. Il dispositivo è coperto da garanzia per un possibile malfunzionamento, secondo le disposizioni della presente garanzia soggetta alla convalida sul tagliando di 
garanzia con una copia della prova dȑacquisto riportante la natura e descrizione del bene. apportare modḯche e cancellazioni nel tagliando di garanzia da parte di 
persone non autorizzate annulla la garanzia.
4. Il periodo di garanzia per il dispositivo GoClever è di 24 mesi dalla data di vendita delle apparecchiature, ma non più di 27 mesi dalla data di produzione sul Prodotto.
5. Eventuali interventi in garanzia sono assicurati solo se gestiti presso un centro di assistenza autorizzato.
6. La garanzia per i display LCD , batterie installate nelle apparecchiature GoClever è di 6 mesi dalla data di acquisto, e comunque non oltre 9 mesi dalla data di 
fabbricazione, il display LCD schermi TfT da 3,5 Ȗa 10ȕ nei quali possono comparire ̈́no a 5 pixel difettosi (bianco, nero o sub-pixel).
7. Il periodo di garanzia per gli accessori collegati al dispositivo (ad esempio, maniglie, cavi, telecomandi, alimentatori,  ecc) è di un mese dalla data di vendita, ad 
eccezione di danni meccanici non garantiti. 
8. Il difetto rilevato entro il periodo di garanzia verrà riparato gratuitamente nel più breve tempo possibile, entro e non oltre 30 giorni lavorativi dopo lȑadozione del centro 
di assistenza tecnica autorizzato al servizio. In caso di attesa dei pezzi di ricambio dallȑestero, il termine di cui sopra può essere prorogato di altri 30 giorni.
9. Le spese di trasporto da e per il Centro di Assistenza sono a carico del cliente e comunque non rimborsabili, anche per interventi in garanzia. Eventuali danni subiti dal 
prodotto durante il trasporto, o per imballaggio inadeguato, non potranno essere considerati in garanzia. 
10. Guasto deve essere segnalato entro e non oltre 14 giorni dal suo verḯcarsi.
11. Il cliente è tenuto a consegnare il prodotto nella confezione originale con tutti gli accessori al centro di assistenza autorizzato. 
12. Il Prodotto difettoso  che non ha ricevuto il servizio entro 3 mesi dal completamento della riparazione sarà sostituito o gestito tramite vie commerciali . 
13. Nel caso di un reclamo ingiustḯcato (prodotto funzionante, o se il danno è causato del cliente che ha presentato la denuncia) verrà addebitato il costo della perizia .
14. La garanzia non copre:
- qualsiasi uso delle attrezzature al di là della descrizione del campo di applicazione del suo impiego; 
- danni derivanti da cause esterne, come ad esempio: danni meccanici, gli effetti dei fenomeni atmosferici, l’inquinamento, le inondazioni, sbalzi di tensione, ecc
- malfunzionamento del software non autorizzato installato sul dispositivo
- i danni causati durante il trasporto del prodotto dal punto vendita al cliente, da manomissione, adattamento o modḯca, da uso contrario alle norme tecniche e o di 
sicurezza 
- i danni accidentali o causati da perdita di informazioni memorizzate dal cliente 
- i costi sostenuti per la normale attività di manutenzione e pulizia del prodotto 
- le parti estetiche di consumo considerate soggette a normale usura o logorio 
15. La garanzia prevede la sostituzione di parti , le parti sostituite rimangono di proprietà del Garante. La sostituzione può essere con
una marca diversa di prestazioni tecniche almeno equivalenti.
16. Il Cliente perde il diritto alla garanzia in caso di rottura del sigillo di garanzia, abrasione o assenza del numero di serie o modḯche strutturali al sistema o di 
un’apparecchiatura.
17. Il garante può rḯutarsi di rispondere alla tempestività del servizio di garanzia in caso di circostanze impreviste di forza maggiore come ad esempio: calamità naturali, 
disordini civili, ecc
18. Il garante non è responsabile per eventuali danni o perdite derivanti dalla impossibilità di utilizzare il dispositivo che è in riparazione.
19. La garanzia non comprende il diritto del cliente di chiedere il rimborso dei prö́tti persi a causa di apparecchiature difettose.
20. Il garante non è responsabile per i danni derivanti dalla perdita di dati, software ̈́rmware e mappe verranno ripristinate in base allo stato della produzione.
21. Il rapporto giuridico tra il cliente e il Garante è disciplinato esclusivamente dalla presente garanzia. Eventuali ulteriori rivendicazioni
sono escluse, a meno che il contenuto della presente non sia in contrasto con la legge .
22. Questa garanzia non esclude, limita o sospende i diritti derivanti dalla non conformità.
Per usufruire del servizio in garanzia sui prodotti  GOCLEVER  Il cliente potrà utilizzare una delle seguenti opzioni: 
-          rivolgersi al servizio telefonico help-line al numero 035-0795364 per informazioni e richieste di assistenza.
-           inviare richiesta a mezzo e.mail : servizio.clienti@audioevideocenter.it. 
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La RICHIESTa DI GaRaNzIa è a cura del cliente che fornirà i documenti di acquisto riportanti la natura e descrizione del bene, il certḯcato di garanzia compilato 
e timbrato dal rivenditore, il tagliando di controllo garanzia con la matricola del prodotto guasto, in originale direttamente al centro di assistenza al momento della 
consegna. la validità della garanzia è verḯcata rispetto alla data di ricezione in assistenza. 
Le spese di trasporto da e per il Centro di Assistenza sono a carico del cliente e comunque non rimborsabili, anche per interventi in garanzia. Eventuali danni subiti dal 
prodotto durante il trasporto, o per imballaggio inadeguato, non potranno essere considerati in garanzia. Eventuali reclami saranno accettati solo dietro la presentazione 
di documenti cartacei comprovanti precedenti interventi.

SCHEDA DI GARANZIA

DATA ACQUISTO: .............................................................................................................................................
..........................

DATA FABBRICAZIONE: ....................................................................................................................................
.......................  

NOME DEL PRODOTTO: …………….….…………….….........................................................…………………………
……………………

NUMERO SERIALE: ………..................................................................................................................................
..........................

                               NOME RIVENDITORE/TIMBRO                               FIRMA

.........................................................
Data e firma del cliente
Storico Riparazioni

            Date                            Difetto confermato           Riparazione effettuata        Firma e Timbro del                                                                                                                                         
                     ServizioRiparazioni
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INfORMaçĐES INTRODUTóRIaS

Obrigado por escolher o tablet GOCLEVER TABLET INSIGNIA 1010 BUSINESS (TI1010B). a instruçăo é projetada para 
que os usuários conheçam o nosso produto e sistema windows 8.1.

ÍNDICE

I. Condiçđes para operaçăo segura do aparelho
II. Descrição dos botões  
III. Teclado 
IV. Descrição do painel           
1. Tela inicial Windows 8.1     
2. Gestos
3. Introduçăo à aplicaçă
4. Coluna do menu
5. aplicaçăo de tela dupla
V. Operações básicas 
1. Estado de suspensăo, reinício e desligamento
2. Gestăo de segurança
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I. CONDIçĐES PaRa OPERaçăO SEGURa DO aPaRELHO

Este dispositivo é adequado para uso em climas moderados, abaixo de uma altitude de 
2.000 metros acima do nível do mar.
2. Proteja seu Tablet PC contra queda e fortes choques.
3. Não utilize o aparelho por um longo período de tempo num ambiente muito frio, muito 
quente (>35°C), húmido ou poeirento. Proteger da luz solar direta.
4. Evite usar o tablet na área do forte campo magnético e eletromagnético.
5. No caso de cobrir de água ou outro líquido, desligue imediatamente o aparelho e 
aguarde até secar.
6. a ̈́m de evitar danos devido a corrosăo e umidade, năo limpar o aparelho com qualquer 
detergente contendo ingredientes químicos ou outros líquidos. Se a limpeza for realmente 
necessária, use um pano seco e macio ou lenço de papel.
7. GOCLEVER Sp. z o.o. năo assume qualquer responsabilidade pela remoçăo ou perda do 
material contido no dispositivo causadas pelo uso indevido do software e / ou equipamento, 
sua manutençăo inadequada ou outro evento danoso.
8. a ̈́m de evitar a perda de dados, recomendamos fazer frequentemente cópias de 
segurança.
9. Quaisquer tentativas de conserto ou desmontagem do aparelho por conta própria irăo 
anular a garantia.
10. O aparelho năo deve ser conectado a quaisquer carregadores outros que o original. O 
tablet deve ser carregado exclusivamente com o carregador do kit. A inobservância deste 
requisito irá invalidar a garantia.

II.DESCRIÇÃO DOS BOTÕES

1 Volume-/ Volume+: reduçăo / aumento de volume
2 Câmara dianteira CCD: tira fotos e armazena as imagens
3 Indicador da câmara CCD: indicador da câmara CCD ligado signḯca que a câmara 
está em uso. 
4 Tecla windows: toque no botăo para voltar à tela inicial.
5 base móvel do teclado Ȍ magnética, proporciona um posicionamento estável do tablet 
e do teclado.
6 Câmara traseira CCD: tira fotos e armazena as imagens
7 Alto-falante: Alto-falante embutido permite receber som sem necessidade de conectar 
dispositivos adicionais.  
8 Tecla de alimentaçăo: Pressione para ativar ou desativar o painel de tela de toque. Com 
ela, você pode ativar o modo de suspensăo ou retomar o trabalho.
9 Tomada de auscultadores e microfone: Esta tomada pode transmitir sinais áudio do tablet 
para o alto-falante ou fones de ouvido.  
10 Porta miniHDMI: Interface multimídia com resoluçăo HD
11 Slot para cartăo microSD: microSDXC e microSDHC até máx 64 Gb.
12. Porta microUSB: permite ler dados de USB.
13 Um link para o microfone.
14 Porta de alimentaçăo DC: permite carregar o tablet. 
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III. TECLADO

aTENçăO: O teclado é opcional. O produto deve ser con̈́gurado de 
acordo com o modelo adquirido.

1 Base móvel do teclado
2 Teclado: o conjunto está na dimensăo completa do teclado QwERTY, 
que oferece as melhores condiçđes de utilizaçăo. 
3 Touchpad: usado para controlar o cursor na tela do tablet, 
desempenha a mesma funçăo que um mouse de computador.
4 base dobrável do tablet, também funciona como um estojo de 
proteçăo.

Colocaçăo do tablet 
com teclado.

IV.   PAINEL

1. IMAGEM INICIAL DO WINDOWS 8.1

Na tela inicial, você pode ver muitos programas apresentados na forma 
de imagens. Estas aplicaçđes săo exibidas na forma de Ȗazulejosȕ. Para 
iniciar basta tocá-las. Pleno uso das aplicaçđes requer login na conta 
Microsoft.
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2. GESTOS

Deslocamento à direita                                 Deslocamento à 
esquerda

Mover o dedo da esquerda para 
a direita da tela para iniciar um 
programa ou aplicativo.

Mover o dedo da direita para a 
esquerda da tela para exibir a 
coluna do menu.

Reduzir a imagem                             Aumentar a imagem

Para reduzir a imagem, você deve 
recolher para si dois dedos na tela 
sensível ao toque.

Para aumentar a imagem, você deve 
afastar dois dedos na tela sensível 
ao toque.

Mover para baixo                                    Mover para a direita / 
esquerda

Deslizar para baixo da parte superior 
da tela para ajustar as telhas.

Para mover a imagem, arrastar o 
dedo da direita para a esquerda ou 
da esquerda para a direita.

Mover para cima                                                

Para ver todos os programas / 
aplicativos, deslize o dedo de baixo 
para o topo da tela.
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3.INTRODUçăO À aPLICaçãO 

Na tela inicial, além dos aplicativos já colocados lá, você também pode adicionar 
outros aplicativos instalados no tablet. 

Para mover outros aplicativos para a interface inicial, realizar a açăo (1) tocar 
levemente, pressionar e segurar o ícone do aplicativo por cerca de um segundo e, 
em seguida, soltar e selecionar (2) para um novo ajuste da tela inicial.

E vice-versa, se você pretende anular ou remover alguns aplicativos da tela inicial, 
é preciso (1) tocar levemente, pressionar e segurar o ícone do aplicativo por cerca 
de um segundo e, em seguida, soltar e executar, depois selecionar (2) a coluna 
de propriedades, para remover programas através da escolha de consolidaçăo e 
remoçăo, a operaçăo pode ser entăo concluída.
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COLUNA DO MENU

Para abrir a coluna do menu, deslize o dedo para a esquerda do lado direito da tela. 
O menu contém: Início, aparelho, ajuste, Compartilhamento e Pesquisa. 

Permite procurar por arquivos e programas aplicativos do tablet.

Permite a troca de arquivos através de sites de redes sociais ou e-mail.

Permite retornar à tela inicial. Também é possível usar essa funçăo para 

da tela inicial retornar ao aplicativo aberto.

Permite ler, salvar e compartilhar arquivos, conectar-se a um monitor 

externo ou impressora.

Os ajustes que permitem con̈́gurar o tablet.

MENU DE BUSCA                                                                                     MENU DE COMPARTILHAMENTO
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 MENU DO APARELHO                      MENU DE CONfIGURaçăO

5. aPLICaçăO DE TELa DUPLa

No meu computador, deslize o dedo do lado esquerdo para centro da tela, arraste-a e segure. Solte quando aparecerem duas interfaces.
Na pressione o botăo de partiçăo na linha central da divisăo e arraste para a direita e para a esquerda para ajustar a proporçăo de projeçăo das duas telas.

V. OPERaçõES báSICaS
1. Estado de suspensăo, reinício e desligamento
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2. Gestăo de segurança
Con̈́guraçăo do usuário e senha

Para obter informaçđes mais detalhadas sobre aplicativos 
do sistema Windows, pressione a tecla F1.

CERTFICAT DE CONFORMITE – PAYS DE L’UE
Por lo tanto, GOCLEVER S. A. declara que el equipo INSIGNIA 1010 BUSINESS (TI1010B) cumple los requisitos y otras disposiciones 
indicadas en las siguientes directivas:
DIRECTIVE EMC 2004 / 108 / EC
DIRECTIVE LVD 2006 / 95 / EC
DIRECTIVE R&TTE 1999 / 5 / EC
Par le présent, la société GOCLEVER Sp. z o.o. déclare que l ȑappareil (numéro de modèle) est conforme aux exigences essentiel-
les et autres dispositions pertinentes des directives énumérées ci-dessous :

Ce produit est soumis à la directive RoHS.

MaRK DE CONfORMITé - UKRaINE
La marque nationale de conformité confirme que le produit est conforme aux exigences des règlements techniques ukrainiens.
ELIMINATION ET RECYCLAGE
Conformément à la législation de l ȑUE (Déchets d ȑéquipements électriques et électroniques - DEEE ou - Directive 2002/96/CE), tous 
les produits électroniques, y compris les tablettes GOCLEVER, doivent être éliminés gratuitement dans des usines spéciales conçues à 
cet effet sur le terrain de votre communauté. Les utilisateurs sont tenus de transférer un équipement électrique et électronique ancien/
endommagé aux usines publiques de recyclage des déchets ou aux points de vente. Il convient de noter que tous ces appareils 
et câbles sont traités ultérieurement dans le processus de recyclage, donc tous les produits électriques/électroniques doivent être 
marqués avec un symbole de poubelle barrée. Ce symbole est aussi présent sur toutes les tablettes avec la marque GOCLEVER.
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Método para con̈́guraçăo rápida:
Clique no botăo ȖCon̈́guraçđesȕ e selecione ȖRecon̈́gurar o computadorȕ. Selecione 
„Usuário” ao lado esquerdo e toque na tecla „Criar uma conta local” na „Sua conta” ao 
lado direito. Após digitar a senha Complete Windows Live ID, digite o nome de usuário, 
senha, con̈́rme a senha e pergunta sobre senha.



CONDITIONS D’UTILISATION DE WIFI-FI

Si vous utilisez le réseau sans ̈́l LaN IEEE standard 802.11b/g/n en Europe, les canaux de 1 à 13 (2.4 GHz ... 2,4835 GHz) peuvent être utilisés à lȑintérieur et à 
lȑextérieur des bâtiments. Des conditions plus strictes sȑappliquent en france, en Italie et en Norvège.
ș france : Le produit peut être utilisé sans restriction uniquement à lȑintérieur des bâtiments. La fonction wLaN peut être utilisée à lȑextérieur uniquement au moment de 
con̈́gurer la communication sur des canaux autorisés (soit entre 1 et 6). Par conséquent, avant dȑétablir la connexion à Internet, assurez-vous que le point dȑaccès 
est con̈́guré pour un canal de 1 à 6
ș Italie : Lȑutilisation du réseau RLaN est réglée par le « Code des communications électroniques » en date du 1.8.2003, numéro 259. Lȑarticle 104 précise lorsquȑil 
est nécessaire dȑobtenir une autorisation adéquate. Lȑarticle 105 indique quand il est possible dȑutiliser le réseau sans autorisation. Lȑarticle 25 précise les principes 
généraux de la prestation de services électroniques. 
ș Norvège : Lȑutilisation de lȑéquipement de radio nȑest pas autorisée dans un rayon de 20 km du centre de Ny-alesund et Svalbard. 

LES TERMES GENERAUX DE LA GARANTIE GOCLEVER SONT DISPONIBLES SUR LE SITE.
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FICHE DE GARANTIE:
DATE DE VENTE:  ..........................................................................................................................................................

DATE DE FABRICATION: ...............................................................................................................................................
............. 

NOM DU PRODUIT:......................................................................................................................................................... 

NUMERO DE SERIE: ...............................................................................................................................................
.............

                       
                NOM/CACHET DU VENDEUR                                                     SIGNATURE

.........................................................
Date et signature du client

Reparaturverlauf:

                

Date                  Dommage confirmé      Réparations effectuées               Signature et cachet du  
            service
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INfORMaĢII INTRODUCTIVE

Vă mulģumim că aģi ales tabletul GOCLEVER TABLET INSIGNIA 1010 BUSINESS (TI1010B). Manualul este conceput pentru 
a permite utilizatorilor să facă cunoğtinģă cu produsul nostru ği sistemul windows 8.1.

CUPRINS:

I. Condiģiile de siguranģă a funcģionării dispozitivului 
II. Descrierea butoanelor 
III. Claviatură 
IV. Descrierea desktop-ului 
1. Ecranul start Windows 8.1                                          
2. Gesturi                                 
3. Introducerea la aplicaģie                                              
4. bara Charms (bară de activitate)                                  
5. aplicaģia ecranului dublu                                             
V. Operaģii de bază 
1. Starea de repaus, repornire ği oprire 
2. Gestionarea securităģii                                                  

74
74
75
75
75
76
77
78
79
79
79
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I. CONDIĢIILE DE SIGURaNĢă a fUNCĢIONăRII DISPOzITIVULUI

Prezentul dispozitiv este adaptat pentru a funcģiona într-un mediu moderat, sub o altitudine de 
2.000 metri deasupra nivelului mării.
2. Tabletul PC trebuie protejat împotriva căderi ği trepidaģiilor puternice.
3. Nu trebuie să se folosească dispozitivul un timp îndelungat într-un mediu destul de rece, 
destul de cald (>35oC), umed ği prăfuit. a se proteja de lumina directă a soarelui.
4. Trebuie să evitaģi să utilizaģi tabletul în zona de impact a câmpului magnetic ği 
electromagnetic puternic.
5. În cazul udării cu apă sau cu un alt lichid deconectaģi imediat dispozitivul ği lăsaģi-l să 
se usuce.
6. Pentru a evita deteriorarea din cauza coroziunii ği umidităģii, nu curăģaģi dispozitivul cu nici 
un fel de detergent care conģine chimicale sau alte lichide. În cazul în care curăģarea este 
într-adevăr necesară, folosiģi o cârpă moale, uscată sau hârtie absorbantă.
7. GOCLEVER Sp. z o.o. nu fa vi responsabil pentru îndepărtarea sau pierderea materialului 
care se aͅă în componenģa dispozitivului cauzate de utilizarea necorespunzătoare a 
software-ului ği / sau a echipamentului, întreģinerea necorespunzătoare sau alt eveniment 
dăunător.
8. având ca scop evitarea pierderii datelor, vă recomandăm crearea frecventă a backup-
urilor.
9. Orice probe de reparaģii ği demontări independente ale dispozitivului vor duce la 
pierderea garanģiei.
10. Dispozitivul nu trebuie cuplat la nici un fel de încărcătoare străine, altele decât 
cea originală. Tabletul ar trebui să ̈́e încărcat numai cu ajutorul încărcătorului din set. 
Nerespectarea acestei condiģii poate duce la pierderea garanģiei.

II. DESCRIEREA BUTOANELOR 

1 Volum-/Volum+: micğorarea/mărirea volumului
2 Cameră frontală CCD: efectuează fotogrä́i ği salvează imaginile
3 Indicator de cameră CCD: indicatorul de cameră pornit CCD indică că, camera este în uz. 
4 buton tactil windows: atingeģi acest buton pentru a face salt înapoi la ecranul start.
5 Suportul mobil al tastaturii - magnetic, asigură o amplasare mai stabilă a tablet-ului ği a 
tastaturii.
6 Cameră spate CCD: efectuează fotogrä́i ği salvează imaginile
7 Difuzor: Difuzorul incorporat permite la preluarea sunetului fără a ̈́ necesar să se cupleze 
un alt dispozitiv. 
8 buton de alimentare: apăsaģi-l, pentru a porni sau opri panoul de ecran tactil. Datorită lui 
puteģi plasa în modul de repaus sau de hibernare ği a-l reactiva din modul de repaus sau 
de hibernare.
ɧ9 Port pentru căğti ği microfon: acest port poate transmite semnale audio din tablet la 
difuzor sau la căğti. 
10 Port miniHDMI: Interfaģă multimedia de înaltă dë́niģie
11 Slotul de cartelă microSD: microSDXC ği microSDHC până la max. 64 Gb.
12. Port microUSB: permite citirea datelor de pe USB.
13 Mufă de intrare microfon.
14 Port alimentare DC: permite încărcarea tablet-ului. 
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III. CLaVIaTURă 

aTENĢIE: Tastatura este opģională. Produsul trebuie con̈́gurat în 
conformitate cu modelul cumpărat.

1 Suportul mobil al tastaturii
2 Tastatura: setul este într-o dimensiune completă a tastaturii QwERTY, 
care asigură cele mai bune condiģii de utilizare. 
3 Touchpad: serveğte la comanda cursorului de pe ecranul tablet-ului, 
îndeplineğte funcģiile unui mouse obiğnuit.
4 Suportul mobil pliabil, îndeplineğte de asemenea funcģia de husă de 
protecģie.

Conectarea tablet-ului 
cu tastatura.

IV.   DESKTOP

1. IMAGINE START WINDOWS 8.1

Pe ecranul start, puteģi vedea numeroase programe expuse sub forma 
unor imagini. Sunt aplicaģii ä́ğate sub forma unor Ȗģigleȕ. Trebuie doar să 
le atingeģi pentru a le porni. folosirea deplină a aplicaģiilor necesită o 
conectare la contul dvs. Microsoft.
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2. GESTURI

Glisarea spre dreapta                                                                        Glisarea spre stânga

Trebuie să glisaģi cu degetul dinspre 
partea stângă spre partea dreaptă 
a ecranului pentru a porni un program 
sau o aplicaģie.

Trebuie să glisaģi cu degetul dinspre 
partea dreaptă spre partea stângă 
a ecranului pentru a ä́ğa bara 
Charms (bară de activitate).

Micğorarea imaginii                                                                        Mărirea imaginii

Pentru a micğora imaginea, trebuie să 
apropiaģi două degete pe ecranul 
tactil.

Pentru a mări imaginea, trebuie să 
depărtaģi două degete pe ecranul 
tactil.

Glisare în jos                                                            Glisare spre dreapta / 
spre stânga

Glisaģi în jos din partea de sus a 
ecranului pentru a ajusta gresie.

Pentru a glisa imaginea, trebuie să 
glisaģi cu degetul dinspre dreapta 
spre stânga sau din stânga spre 
dreapta.

Glisare în sus                           

Pentru a vedea toate programele/
aplicaģiile, trebuie să glisaģi ecranul 
cu degetul din jos în sus.
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3.INTRODUCEREa La aPLICaĢIE 

Pe ecranul de start, în afară de aplicaģiile deja existente, se pot introduce alte 
aplicaģii instalate în tablet. 

Ca pe interfaģă de start să se gliseze alte aplicaģii, trebuie să efectuaģi acģiunea (1) să 
atingeģi uğor, apăsaģi ği menģineģi pictograma apăsată timp de o secundă, apoi daģi 
drumul ği alegeģi (2) având ca scop setarea ecranului start.

Ği invers, dacă doriģi să anulaģi sau să îndepărtaģi unele aplicaģii de pe ecranul 
start, trebuie, (1) să atingeģi uğor, să apăsaģi ği să ģineģi apăsat pictograma 
aplicaģiei apăsată timp de o secundă, apoi daģi drumul ği alegeģi (2) columna 
proprietăģilor, având ca scop îndepărtarea programelor prin alegerea păstrării 
ği îndepărtări, apoi acģiunea poate ̈́ încheiată.
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baRa CHaRMS (baRă DE aCTIVITaTE)

Pentru a ä́ğa bara Charms (bară de activitate) trebuie să glisaģi cu degetul spre stânga 
din partea dreaptă a ecranului. bara Charms cuprinde: Start, Dispozitive, Setări, Partajare ği 
Căutare. 

acest instrument vă permite să căutaģi ̈́ ğiere, aplicaģii sau programe din tableta dvs.

acest instrument vă permite să partajaģi aplicaģii prin site-uri de socializare sau 

prin e-mail.

acest instrument aduce ä́ğajul înapoi la ecranul Start. De asemenea, îl puteģi utiliza 

din ecranul Start pentru a reveni la o aplicaģie deschisă de curând.

acest instrument vă permite să accesaģi ği să partajaģi ̈́ğiere cu dispozitivele 

atağate la tableta dvs., precum un monitor extern sau o imprimantă.

acest instrument vă permite să accesaģi setările tabletei dvs.

 MENIU CăUTaRE MENIU PARTAJARE
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MENIU DISPOZITIVE                                                                              MENIU CONFIGURARE

aPLICaĢIa ECRaNULUI DUbLU        

Pe calculatorul meu, glisaģi cu degetul din partea stânga spre mijlocul ecranului, glisaģi ği ģineģi apăsat. Daģi drumul când se vor ivi cele două interfeģe.
Pe apăsaģi butonul repartizări pe linia de mijloc a divizării ği glisaģi spre dreapta ği stânga, pentru a seta proporģiile de ä́ğare a ambelor ecrane.

V. OPERaĢII DE bază
Starea de repaus, repornire ği oprire
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2. Gestionarea securităģii
Con̈́gurarea utilizatorului ği parola

Pentru a primii informaģi mult mai detaliate referitoare la 
aplicaģia sistemului windows, trebuie apăsat butonul f1.

CERTICAT DE CONFORMITATE
GOCLEVER Ltd. Declara sub proprie responsabilitate ca produsul GOCLEVER INSIGNIA 1010 BUSINESS (numar model TI1010B) este in conformitate 
cu cerintele esentiale ale urmatoarelor Directive UE:
DIRECTIVA EMC        2004 / 108 / EC
DIRECTIVA LVD          2006 / 95 / EC
DIRECTIVA R&TTE        1999 / 5 / EC
Documentul integral cu informatii detaliate este disponibil pe site-ul nostru: www.goclever.com. 

acest produs a fost certḯcat corespunzator normelor RoHs

MARCAJ DE CALITATE - UCRAINA 
Marcajul national de conformitate con̈́rma faptul ca produsul specḯcat corespunde cerintelor reglementarilor tehnice din Ucraina.

RECICLARE
Facilitatile de reciclare sunt acum disponibile pentru toti partenerii la care puteti depozita vechile dispozitive GOCLEVER sau orice alte produse electrice. 
Aceasta este o cerinta a legislatiei Europene (deseurile de Echipamente Electronice sau Electrice – sau WEEE – Directiva 2002/96/EU). Clientii pot duce 
orice echipament electric in centr publice de reciclare sau puncte de vanzare. Va rugam sa notati ca aceste dispozitive/cabluri vor ̈́ procesate mai 
departe in cadrul procesului de reciclare. Pentru a va reaminty sa reciclati, toate produsele electrice sunt marcate cu un cos de gunoi peste care este 
aplicata o cruce. Acest simbol este prezent pe toate dispozitivele GOCLEVER.
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Metoda pentru o con̈́gurare rapidă:
apăsaģi butonul ȖSetăriȕ ği alegeģi ȖSchimbaģi con̈́guraģia calculatoruluiȕ. alegeģi ȖUtilizatorulȕ 
pe partea stângă ği atingeģi butonul ȖCreaģi un cont localȕ în ȖContul Tăuȕ de pe partea 
dreaptă. După introducerea parolei Complete windows Live ID, introduceģi denumirea 
utilizatorului, parola, con̈́rmaģi parola ği întrebarea despre parolă.



CONDITII UTILIZARE WI-FI 

Cand folositi reteaua Wireless LAN standard IEEE 802.11b/g/n, canalele de la 1 la 13 (2.4 GHz...2.4835 GHz) sunt selectabile atat pentru folosire in interior cat si in 
exterior, totusi cu conditii restrictive ce se aplica in Franta, Italia si Norvegia, dupa cum urmeaza:
-franta: Cand folositi produsul in interior toate canalele pot ̈́ selectate fara restrictii. In exterior numai canlele de la 1 la 6 sunt disponibile. aceasta inseamna ca inThis 
means that in Peer-to-Peer, caracteristica  wLaN poate ̈́ folosita in exterior daca este setat un canal autorizat (ex., intre 1 & 6). In modul infrastructura, va rugam sa 
va asigurati ca punctul de acces este con̈́gurat pe un canal de la 1 la 6 inainte de a seta conexiunea.
-Italia: Folosirea retelei RLAN este guvernata de: Directiva cu privire la  deseurile Electronice si Electrice – cu respect fata de folosirea privata, Decretul Legislativ 
1.8.2003, nr. 259 (“Codul Comunicatiilor Electronice”). In particular Articolul 104 indica atunci cand este necesara obtinerea unei autorizatii generale prealabile si Art. 
105 indica atunci cand folosirea gratuita este permisa; - cu respect fata de oferirea de acces WLAN catre public si acces la retele si servicii telecom, prin Decretul 
Ministerial 28.5.2003, amendat, si Art. 25 (autorizare generala pentru retele si servicii de comunicatii electronice) al Codului de Comunicatii Electronice.
-Norvegia: Folosirea acestui echipament radio este interzisa pe un radius de 20 km din centrul Ny-Ålesund, Svalbard.
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CERTIFICAT DE GARANTIE

DATA VANZARII:  .......................................................................................................................................................................

DATA PRODUCTIEI:  ...............................................................................................................................................
.......................  

NUME PRODUS:  …..............………….….…………….…..................................................………………………………………………

NUMAR SERIAL:  ....…................................................................................................................................................................

                          NUME DEALER /STAMPILA                                 SEMNATURA

.........................................................
Data si semnatura clientului

Istoric reparatii

Data   Defect confirmat Reparati Efectuate  Sematura si stampila  

        service
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ƬƬƸƮƷƪǉ ƲƷƾƸƺƶƪǀƲǉ

ƫǕǊǍǘǎǊǚǒǖ ǑǊ ǌǥǋǘǚ ǙǕǊǗǢǏǜǊ GOCLEVER TABLET INSIGNIA 1010 BUSINESS (TI1010B). ƲǗǛǜǚǝǔǠǒǩ ǛǘǑǎǊǗǊ Ǜ 
ǠǏǕǦǨ ǘǑǗǊǔǘǖǕǏǗǒǩ ǙǘǕǦǑǘǌǊǜǏǕǏǓ Ǜ ǗǊǢǒǖ Ǚǚǘǎǝǔǜǘǖ ǒ ǛǒǛǜǏǖǘǓ windows 8.1.

ƻƸƮƯƺưƪƷƲƯ:

I. ƽǛǕǘǌǒǩ ǋǏǑǘǙǊǛǗǘǓ ǚǊǋǘǜǥ ǝǛǜǚǘǓǛǜǌǊ
II. ƸǙǒǛǊǗǒǏ ǔǗǘǙǘǔ 
III. ƴǕǊǌǒǊǜǝǚǊ 
IV. ƸǙǒǛǊǗǒǏ ǚǊǋǘǡǏǍǘ ǛǜǘǕǊ 
1. ƻǜǊǚǜǘǌǥǓ ǧǔǚǊǗ windows 8.1
2. ưǏǛǜǥ
3. ƮǘǋǊǌǕǏǗǒǏ/ǝǎǊǕǏǗǒǏ ǙǚǒǕǘǐǏǗǒǓ
4. ƹǊǗǏǕǦ ǖǏǗǨ
5. ƹǚǒǕǘǐǏǗǒǏ ǎǕǩ ǎǌǘǓǗǘǍǘ ǧǔǚǊǗǊ
V. ƸǛǗǘǌǗǥǏ ǞǝǗǔǠǒǒ
1. ƻǙǩǣǒǓ ǚǏǐǒǖ, ǙǏǚǏǑǊǍǚǝǑǔǊ ǒ ǌǥǔǕǨǡǏǗǒǏ
2. ƽǙǚǊǌǕǏǗǒǏ ǋǏǑǘǙǊǛǗǘǛǜǦǨ                      
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I. ƽƻƵƸƬƲǉ ƫƯƱƸƹƪƻƷƸƳ ƺƪƫƸƼǅ ƽƻƼƺƸƳƻƼƬƪ

ƮǊǗǗǘǏ ǝǛǜǚǘǓǛǜǌǘ ǙǚǒǛǙǘǛǘǋǕǏǗǘ ǎǕǩ ǚǊǋǘǜǥ ǌ ǝǖǏǚǏǗǗǘǖ ǔǕǒǖǊǜǏ, ǗǒǐǏ 2.000 
ǖǏǜǚǘǌ ǗǊǎ ǝǚǘǌǗǏǖ ǖǘǚǩ.
2. ƷǏǘǋǟǘǎǒǖǘ ǑǊǣǒǣǊǜǦ ƹǕǊǗǢǏǜ ǘǜ ǙǊǎǏǗǒǓ ǒ ǛǒǕǦǗǥǟ ǝǎǊǚǘǌ.
3. ƷǏ ǚǏǔǘǖǏǗǎǝǏǜǛǩ ǒǛǙǘǕǦǑǘǌǊǜǦ ǝǛǜǚǘǓǛǜǌǘ ǎǕǒǜǏǕǦǗǘǏ ǌǚǏǖǩ ǌ ǛǕǒǢǔǘǖ ǟǘǕǘǎǗǘǖ 
ǒǕǒ ǛǕǒǢǔǘǖ ǍǘǚǩǡǏǖ (>35oC), Ǜ ǙǘǌǥǢǏǗǗǘǓ ǌǕǊǐǗǘǛǜǦǨ ǒǕǒ ǙǥǕǦǗǘǖ ǙǘǖǏǣǏǗǒǒ. 
ƱǊǣǒǣǊǜǦ ǘǜ Ǚǚǩǖǥǟ ǛǘǕǗǏǡǗǥǟ ǕǝǡǏǓ.
4. ƲǑǋǏǍǊǓǜǏ ǒǛǙǘǕǦǑǘǌǊǗǒǩ ǙǕǊǗǢǏǜǊ ǌ ǛǒǕǦǗǘǖ ǖǊǍǗǒǜǗǘǖ ǒ ǧǕǏǔǜǚǘǖǊǍǗǒǜǗǘǖ 
ǙǘǕǩǟ.
5. Ƭ ǛǕǝǡǊǏ ǙǘǙǊǎǊǗǒǩ ǌǘǎǥ ǒǕǒ ǎǚǝǍǘǓ ǐǒǎǔǘǛǜǒ ǗǏǖǏǎǕǏǗǗǘ ǌǥǔǕǨǡǒǜǏ ǝǛǜǚǘǓǛǜǌǘ 
ǒ ǙǘǎǘǐǎǒǜǏ, ǙǘǔǊ ǘǗǘ ǌǥǛǘǟǗǏǜ.
6. Ƭǘ ǒǑǋǏǐǊǗǒǏ ǙǘǌǚǏǐǎǏǗǒǓ ǌ ǚǏǑǝǕǦǜǊǜǏ ǔǘǚǚǘǑǒǒ ǒǕǒ ǌǕǊǍǒ ǗǏ ǡǒǛǜǒǜǏ ǝǛǜǚǘǓǛǜǌǘ 
Ǜ ǙǘǖǘǣǦǨ ǕǨǋǥǟ ǖǘǨǣǒǟ ǛǚǏǎǛǜǌ, ǛǘǎǏǚǐǊǣǒǟ ǟǒǖǒǡǏǛǔǒǏ ǒǗǍǚǏǎǒǏǗǜǥ ǒǕǒ ǎǚǝǍǒǏ 
ǌǏǣǏǛǜǌǊ. ƮǕǩ ǘǡǒǛǜǔǒ ǒǛǙǘǕǦǑǝǓǜǏ ǖǩǍǔǝǨ ǡǒǛǜǝǨ ǜǔǊǗǦ ǒǕǒ ǋǝǖǊǐǗǥǏ ǛǊǕǞǏǜǔǒ.
7. GOCLEVER Sp. z o.o. ǗǏ ǗǏǛǏǜ ǗǒǔǊǔǘǓ ǘǜǌǏǜǛǜǌǏǗǗǘǛǜǒ ǑǊ ǝǎǊǕǏǗǒǏ ǒǕǒ ǙǘǜǏǚǨ 
ǖǊǜǏǚǒǊǕǊ, ǛǘǎǏǚǐǊǣǏǍǘǛǩ ǌ ǝǛǜǚǘǓǛǜǌǏ, ǌǥǑǌǊǗǗǥǏ ǗǏǙǚǊǌǒǕǦǗǥǖ ǒǛǙǘǕǦǑǘǌǊǗǒǏǖ 
ǙǚǘǍǚǊǖǖǗǘǍǘ ǘǋǏǛǙǏǡǏǗǒǩ ǒ / ǒǕǒ ǘǋǘǚǝǎǘǌǊǗǒǩ, ǗǏǙǚǊǌǒǕǦǗǥǖ ǜǏǟǗǒǡǏǛǔǒǖ 
ǘǋǛǕǝǐǒǌǊǗǒǏǖ ǒǕǒ ǎǚǝǍǒǖǒ Ǜǘǋǥǜǒǩǖǒ.
8. Ƭǘ ǒǑǋǏǐǊǗǒǏ ǙǘǜǏǚǒ ǎǊǗǗǥǟ ǚǏǔǘǖǏǗǎǝǏǜǛǩ ǛǘǑǎǊǗǒǏ ǚǏǑǏǚǌǗǥǟ ǔǘǙǒǓ.
9. ƵǨǋǊǩ ǙǘǙǥǜǔǊ ǛǊǖǘǛǜǘǩǜǏǕǦǗǘǍǘ ǚǏǖǘǗǜǊ ǒǕǒ ǚǊǑǋǘǚǔǒ ǝǛǜǚǘǓǛǜǌǊ ǙǚǒǌǏǎǏǜ 
ǔ ǙǘǜǏǚǏ ǍǊǚǊǗǜǒǒ.
10. ƹǕǊǗǢǏǜ ǙǘǎǔǕǨǡǊǏǜǛǩ ǜǘǕǦǔǘ ǔ ǘǚǒǍǒǗǊǕǦǗǘǖǝ ǙǘǎǑǊǚǩǎǗǘǖǝ ǝǛǜǚǘǓǛǜǌǝ, 
Ǚǘǧǜǘǖǝ ǏǍǘ ǗǝǐǗǘ ǙǘǎǑǊǚǩǐǊǜǦ ǜǘǕǦǔǘ ǝǛǜǚǘǓǛǜǌǘǖ ǒǑ ǔǘǖǙǕǏǔǜǊ. ƷǏǛǘǋǕǨǎǏǗǒǏ 
ǧǜǘǍǘ ǜǚǏǋǘǌǊǗǒǩ ǖǘǐǏǜ ǙǚǒǌǏǛǜǒ ǔ ǙǘǕǘǖǔǏ.

II. ƸƹƲƻƪƷƲƯ ƴƷƸƹƸƴ 
1 ƭǚǘǖǔǘǛǜǦ-/ƭǚǘǖǔǘǛǜǦ+: ǝǖǏǗǦǢǏǗǒǏ/ǝǌǏǕǒǡǏǗǒǏ ǍǚǘǖǔǘǛǜǒ
2 ƹǏǚǏǎǗǩǩ ǔǊǖǏǚǊ CCD: ǎǏǕǊǏǜ ǛǗǒǖǔǒ ǒ ǛǘǟǚǊǗǩǏǜ ǒǑǘǋǚǊǐǏǗǒǩ
3 ƲǗǎǒǔǊǜǘǚ ǔǊǖǏǚǥ CCD: ǌǔǕǨǡǏǗǗǥǓ ǒǗǎǒǔǊǜǘǚ ǔǊǖǏǚǥ CCD ǙǘǔǊǑǥǌǊǏǜ, ǡǜǘ ǘǗǊ 
ǚǊǋǘǜǊǏǜ. 
4 ƴǗǘǙǔǊ windows: ǗǊǐǖǒǜǏ ǗǊ ǔǗǘǙǔǝ, ǡǜǘǋǥ ǌǏǚǗǝǜǦǛǩ ǗǊ ǛǜǊǚǜǘǌǥǓ ǧǔǚǊǗ.
5 ƹǘǎǌǒǐǗǊǩ ǙǘǎǛǜǊǌǔǊ ǎǕǩ ǔǕǊǌǒǊǜǝǚǥ Ȍ ǖǊǍǗǒǜǗǊǩ, ǘǋǏǛǙǏǡǒǌǊǏǜ ǛǜǊǋǒǕǦǗǝǨ 
ǝǛǜǊǗǘǌǔǝ ǙǕǊǗǢǏǜǊ ǒ ǔǕǊǌǒǊǜǝǚǥ.
6 ƱǊǎǗǩǩ ǔǊǖǏǚǊ CCD: ǎǏǕǊǏǜ ǛǗǒǖǔǒ ǒ ǛǘǟǚǊǗǩǏǜ ǒǑǘǋǚǊǐǏǗǒǩ
7 ƮǒǗǊǖǒǔ: ƬǛǜǚǘǏǗǗǥǓ ǎǒǗǊǖǒǔ ǙǘǑǌǘǕǩǏǜ ǙǘǕǝǡǊǜǦ Ǌǝǎǒǘ ǋǏǑ ǗǏǘǋǟǘǎǒǖǘǛǜǒ 
ǙǘǎǔǕǨǡǏǗǒǩ ǎǘǙǘǕǗǒǜǏǕǦǗǘǍǘ ǝǛǜǚǘǓǛǜǌǊ.  
8 ƴǗǘǙǔǊ ǙǒǜǊǗǒǩ: ƷǊǐǖǒǜǏ, ǡǜǘǋǥ ǌǔǕǨǡǒǜǦ ǒǕǒ ǘǜǔǕǨǡǒǜǦ ǙǊǗǏǕǦ Ǜ ǛǏǗǛǘǚǗǥǖ 
ǧǔǚǊǗǘǖ. ƻ ǏǏ ǙǘǖǘǣǦǨ ǌǥ ǖǘǐǏǜǏ ǌǔǕǨǡǒǜǦ ǚǏǐǒǖ ǛǗǊ ǒǕǒ ǌǘǑǘǋǗǘǌǕǏǗǒǩ ǚǊǋǘǜǥ.
9 ƺǊǑǤǏǖ ǎǕǩ ǗǊǝǢǗǒǔǘǌ ǒ ǖǒǔǚǘǞǘǗǊ: ǖǘǐǏǜ ǙǏǚǏǎǊǌǊǜǦ ǊǝǎǒǘǛǒǍǗǊǕǥ Ǜ ǙǕǊǗǢǏǜǊ 
ǗǊ ǎǒǗǊǖǒǔ ǒǕǒ ǗǊǝǢǗǒǔǒ.  
10 ƹǘǚǜ ǖǒǗǒHDMI: ƶǝǕǦǜǒǖǏǎǒǓǗǥǓ ǒǗǜǏǚǞǏǓǛ HD
11 ƻǕǘǜ ǎǕǩ ǔǊǚǜ ǙǊǖǩǜǒ MicroSD: microSDXC ǒ MicroSDHC ǎǘ 64 ƭǋ ǖǊǔǛ.
12. MicroUSb Ǚǘǚǜ: ǙǘǑǌǘǕǩǏǜ ǛǡǒǜǥǌǊǜǦ ǎǊǗǗǥǏ Ǜ USb.
13 ƻǘǏǎǒǗǏǗǒǏ ǎǕǩ ǖǒǔǚǘǞǘǗǊ.
14 ƹǘǚǜ ǙǒǜǊǗǒǩ DC: ǙǘǑǌǘǕǩǏǜ ǑǊǚǩǐǊǜǦ ǙǕǊǗǢǏǜ. 
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III. ƴƵƪƬƲƪƼƽƺƪ
ƬǗǒǖǊǗǒǏ: ƴǕǊǌǒǊǜǝǚǊ ǗǏ ǩǌǕǩǏǜǛǩ ǘǋǩǑǊǜǏǕǦǗǘǓ. ƽǛǜǚǘǓǛǜǌǘ 
ǎǘǕǐǗǘ ǋǥǜǦ ǗǊǛǜǚǘǏǗǘ ǌ ǛǘǘǜǌǏǜǛǜǌǒǒ Ǜ ǙǚǒǘǋǚǏǜǏǗǗǘǓ 
ǖǘǎǏǕǦǨ.

1 ƹǘǎǌǒǐǗǊǩ ǙǘǎǛǜǊǌǔǊ ǎǕǩ ǔǕǊǌǒǊǜǝǚǥ
2 ƴǕǊǌǒǊǜǝǚǊ: ǙǚǏǎǛǜǊǌǕǩǏǜ ǛǘǋǘǓ ǔǕǊǌǒǊǜǝǚǝ QwERTY, ǔǘǜǘǚǊǩ 
ǙǚǏǎǕǊǍǊǏǜ ǗǊǒǕǝǡǢǒǏ ǝǛǕǘǌǒǩ ǒǛǙǘǕǦǑǘǌǊǗǒǩ. 
3 ƼǊǡǙǊǎ: ǒǛǙǘǕǦǑǝǏǜǛǩ ǎǕǩ ǝǙǚǊǌǕǏǗǒǩ ǔǝǚǛǘǚǘǖ ǗǊ ǧǔǚǊǗǏ 
ǙǕǊǗǢǏǜǊ, ǌǥǙǘǕǗǩǏǜ ǜǝ ǐǏ ǞǝǗǔǠǒǨ, ǡǜǘ ǒ ǔǘǖǙǦǨǜǏǚǗǊǩ ǖǥǢǦ.
4 ƻǔǕǊǎǗǊǩ ǘǛǗǘǌǊ ǙǕǊǗǢǏǜǊ, ǜǊǔǐǏ ǎǏǓǛǜǌǝǏǜ ǔǊǔ ǑǊǣǒǜǗǥǓ 
ǞǝǜǕǩǚ.

ƽǛǜǊǗǘǌǔǊ ǙǕǊǗǢǏǜǊ 
Ǜ ǔǕǊǌǒǊǜǝǚǘǓ

IV.  ƺƪƫƸǁƲƳ ƻƼƸƵ

1. ƻƼƪƺƼƸƬǅƳ ǇƴƺƪƷ wINDOwS 8.1

ƷǊ ǛǜǊǚǜǘǌǘǖ ǧǔǚǊǗǏ ǌǥ ǖǘǐǏǜǏ ǝǌǒǎǏǜǦ ǖǗǘǍǘ ǙǚǘǍǚǊǖǖ, 
ǙǚǏǎǛǜǊǌǕǏǗǗǥǟ ǌ ǌǒǎǏ ǒǑǘǋǚǊǐǏǗǒǓ. Ǉǜǘ ǙǚǒǕǘǐǏǗǒǩ, ǔǘǜǘǚǥǏ 
ǌǥǍǕǩǎǩǜ ǔǊǔ ȖǙǕǒǜǔǒȕ. ƮǘǛǜǊǜǘǡǗǘ ǎǘǜǚǘǗǝǜǦǛǩ ǎǘ Ǘǒǟ, ǡǜǘǋǥ 
ǑǊǙǝǛǜǒǜǦ. ƷǏǔǘǜǘǚǥǏ ǙǚǒǕǘǐǏǗǒǩ ǜǚǏǋǝǨǜ ǚǏǍǒǛǜǚǊǠǒǒ ǌ 
Microsoft.
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2. ưƯƻƼǅ

ƹǏǚǏǖǏǣǏǗǒǏ ǌǙǚǊǌǘ                                                                                         ƹǏǚǏǖǏǣǏǗǒǏ ǌǕǏǌǘ

ƷǏǘǋǟǘǎǒǖǘ ǙǊǕǦǠǏǖ ǗǊ ǧǔǚǊǗǏ 
ǙǏǚǏǎǌǒǗǝǜǦ ǛǕǏǌǊ ǗǊǙǚǊǌǘ, 
ǡǜǘǋǥ ǑǊǙǝǛǜǒǜǦ ǙǚǘǍǚǊǖǖǝ ǒǕǒ 
ǙǚǒǕǘǐǏǗǒǏ.

ƷǏǘǋǟǘǎǒǖǘ ǙǊǕǦǠǏǖ ǗǊ ǧǔǚǊǗǏ 
ǙǏǚǏǎǌǒǗǝǜǦ ǛǙǚǊǌǊ ǗǊǕǏǌǘ, 
ǡǜǘǋǥ ǙǘǩǌǒǕǊǛǦ ǔǘǕǘǗǔǊ Ǜ ǖǏǗǨ.

ƽǖǏǗǦǢǏǗǒǏ ǒǑǘǋǚ
ǊǐǏǗǒǩ                                                                                   

ƽǌǏǕǒǡǏǗǒǏ 
ǒǑǘǋǚǊǐǏǗǒǩ

ǁǜǘǋǥ ǝǖǏǗǦǢǒǜǦ ǒǑǘǋǚǊǐǏǗǒǏ, 
ǗǏǘǋǟǘǎǒǖǘ ǛǜǩǗǝǜǦ ǎǚǝǍ ǔ ǎǚǝǍǝ 
ǎǌǊ ǙǊǕǦǠǊ ǗǊ ǛǏǗǛǘǚǗǘǖ ǧǔǚǊǗǏ.

ǁǜǘǋǥ ǝǌǏǕǒǡǒǜǦ ǒǑǘǋǚǊǐǏǗǒǏ, 
ǗǏǘǋǟǘǎǒǖǘ ǚǊǑǎǌǒǗǝǜǦ ǎǚǝǍ ǘǜ 
ǎǚǝǍǝ ǎǌǊ ǙǊǕǦǠǊ ǗǊ ǛǏǗǛǘǚǗǘǖ 
ǧǔǚǊǗǏ.

ƹǏǚǏǖǏǣǏǗǒǏ ǌǗǒǑ                       ƹǏǚǏǖǏǣǏǗǒǏ 
ǌǙǚǊǌǘ / ǌǕǏǌǘ

ƻǎǌǒǗǦǜǏ ǌǗǒǑ ǘǜ ǌǏǚǟǗǏǓ ǡǊǛǜǒ 
ǧǔǚǊǗǊ ǎǕǩ ǚǏǍǝǕǒǚǘǌǔǒ ǙǕǒǜǔǒ.

ǁǜǘǋǥ ǙǏǚǏǖǏǛǜǒǜǦ 
ǒǑǘǋǚǊǐǏǗǒǏ, ǗǏǘǋǟǘǎǒǖǘ 
ǙǘǜǩǗǝǜǦ ǙǊǕǦǠǏǖ ǛǕǏǌǊ ǗǊǙǚǊǌǘ 
ǒǕǒ ǛǙǚǊǌǊ ǗǊǕǏǌǘ.

ƹǏǚǏǖǏǣǏǗǒǏ ǌǌǏǚǟ                           

ǁǜǘǋǥ ǝǌǒǎǏǜǦ ǌǛǏ ǙǚǘǍǚǊǖǖǥ/
ǙǚǒǕǘǐǏǗǒǩ, ǗǏǘǋǟǘǎǒǖǘ ǙǘǜǩǗǝǜǦ 
ǙǊǕǦǠǏǖ ǛǗǒǑǝ ǌǌǏǚǟ ǧǔǚǊǗǊ.
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3.ƮƸƫƪƬƵƯƷƲƯ/ƽƮƪƵƯƷƲƯ ƹƺƲƵƸưƯƷƲƳ 

ƷǊ ǛǜǊǚǜǘǌǥǓ ǧǔǚǊǗ, ǔǚǘǖǏ ǝǐǏ ǚǊǑǖǏǣǏǗǗǥǟ ǜǊǖ ǙǚǒǕǘǐǏǗǒǓ, ǖǘǐǗǘ 
ǜǊǔǐǏ ǎǘǋǊǌǕǩǜǦ ǎǚǝǍǒǏ, ǝǛǜǊǗǘǌǕǏǗǗǥǏ ǌ ǙǕǊǗǢǏǜǏ. 

ǁǜǘǋǥ ǗǊ ǛǜǊǚǜǘǌǥǓ ǒǗǜǏǚǞǏǓǛ ǙǏǚǏǖǏǛǜǒǜǦ ǛǕǏǎǝǨǣǏǏ ǙǚǒǕǘǐǏǗǒǏ, 
ǗǏǘǋǟǘǎǒǖǘ (1) ǕǏǍǔǘ ǎǘǜǚǘǗǝǜǦǛǩ, ǗǊǐǊǜǦ ǒ ǙǚǒǎǏǚǐǊǜǦ ǒǔǘǗǔǝ ǙǚǒǕǘǐǏǗǒǩ 
ǘǔǘǕǘ ǘǎǗǘǓ ǛǏǔǝǗǎǥ, Ǌ ǑǊǜǏǖ ǘǜǙǝǛǜǒǜǦ ǒ ǌǥǋǚǊǜǦ (2) ǗǘǌǝǨ ǗǊǛǜǚǘǓǔǝ 
ǛǜǊǚǜǘǌǘǍǘ ǧǔǚǊǗǊ.

Ʋ ǗǊǘǋǘǚǘǜ, ǏǛǕǒ ǗǏǘǋǟǘǎǒǖǘ ǝǎǊǕǒǜǦ ǗǏǔǘǜǘǚǥǏ ǙǚǒǕǘǐǏǗǒǩ Ǜǘ 
ǛǜǊǚǜǘǌǘǍǘ ǧǔǚǊǗ, (1) ǕǏǍǔǘ ǎǘǜǚǘǗǦǜǏǛǦ, ǗǊǐǖǒǜǏ ǒ ǙǏǚǏǎǌǒǗǦǜǏ ǒǔǘǗǔǝ 
ǙǚǒǕǘǐǏǗǒǩ ǡǏǚǏǑ ǘǎǗǝ ǛǏǔǝǗǎǝ, Ǌ ǑǊǜǏǖ ǘǜǙǝǛǜǒǜǏ, ǙǘǛǕǏ ǡǏǍǘ ǌǥǋǏǚǒǜǏ 
(2) ǔǘǕǘǗǔǝ ǛǌǘǓǛǜǌ, ǡǜǘǋǥ ǝǎǊǕǒǜǦ ǙǚǘǍǚǊǖǖǝ ǙǝǜǏǖ ǏǏ ǌǥǋǘǚǊ.
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ƴƸƵƸƷƴƪ ƶƯƷǈ

ǁǜǘǋǥ ǘǜǔǚǥǜǦ ǔǘǕǘǗǔǝ ǖǏǗǨ, ǗǏǘǋǟǘǎǒǖǘ ǙǏǚǏǎǌǒǗǝǜǦ ǙǊǕǦǠǏǖ ǗǊ ǧǔǚǊǗǏ 
ǛǕǏǌǊ ǗǊǙǚǊǌǘ. ƶǏǗǨ ǛǘǎǏǚǐǒǜ: ƻǜǊǚǜ, ƽǛǜǚǘǓǛǜǌǊ, ƷǊǛǜǚǘǓǔǒ, ƮǘǛǜǝǙ ǒ 
ƹǘǒǛǔ. 

ƹǘǑǌǘǕǩǏǜ ǒǛǔǊǜǦ ǞǊǓǕǥ ǒ ǙǚǘǍǚǊǖǖǥ ǗǊ ǙǕǊǗǢǏǜǏ.

ƹǘǑǌǘǕǩǏǜ ǘǋǖǏǗǒǌǊǜǦǛǩ ǞǊǓǕǊǖǒ ǡǏǚǏǑ ǛǘǠǒǊǕǦǗǥǏ ǛǏǜǒ ǒǕǒ Ǚǘ 

ǧǕǏǔǜǚǘǗǗǘǓ ǙǘǡǜǏ.

ƮǕǩ ǌǘǑǌǚǊǜǊ ǔ ǛǜǊǚǜǘǌǘǖǝ ǧǔǚǊǗǝ. Ƭǥ ǜǊǔǐǏ ǖǘǐǏǜǏ ǒǛǙǘǕǦǑǘǌǊǜǦ 
ǧǜǝ ǞǝǗǔǠǒǨ, ǡǜǘǋǥ ǌǏǚǗǝǜǦǛǩ Ǜǘ ǛǜǊǚǜǘǌǘǍǘ ǧǔǚǊǗǊ ǔ ǘǜǔǚǥǜǘǖǝ 
ǙǚǒǕǘǐǏǗǒǨ.

ƮǏǕǊǏǜ ǌǘǑǖǘǐǗǥǖ ǡǜǏǗǒǏ, ǟǚǊǗǏǗǒǏ ǒ ǘǋǖǏǗ ǞǊǓǕǊǖǒ, 

ǙǘǎǔǕǨǡǏǗǒǏ ǔ ǌǗǏǢǗǏǖǝ ǧǔǚǊǗǝ ǒǕǒ ǙǚǒǗǜǏǚǝ.

ƷǊǛǜǚǘǓǔǒ ǙǕǊǗǢǏǜǊ.

ƶƯƷǈ ƹƸƲƻƴƪ ƶƯƷǈ ƮƸƻƼƽƹƪ
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ƶƯƷǈ ƽƻƼƺƸƳƻƼƬƪ                          ƶƯƷǈ ƷƪƻƼƺƸƯƴ

ƹƺƲƵƸưƯƷƲƯ ƮƵǉ ƮƬƸƳƷƸƭƸ ǇƴƺƪƷƪ     

ƷǊ ǖǘǏǖ ǔǘǖǙǦǨǜǏǚǏ, ǙǏǚǏǎǌǒǗǦǜǏ ǙǊǕǦǠǏǖ Ǜ ǕǏǌǘǓ ǛǜǘǚǘǗǥ ǔ ǛǏǚǏǎǒǗǏ ǧǔǚǊǗǊ, ǙǘǜǩǗǒǜǏ ǏǍǘ ǒ ǙǚǒǎǏǚǐǒǜǏ. ƸǜǙǝǛǜǒǜǏ, ǔǘǍǎǊ ǙǘǩǌǩǜǛǩ ǎǌǊ ǒǗǜǏǚǞǏǓǛǊ.
ƷǊ ǗǊǐǖǒǜǏ ǔǗǘǙǔǝ ǗǊ ǠǏǗǜǚǊǕǦǗǘǓ ǚǊǑǎǏǕǒǜǏǕǦǗǘǓ ǕǒǗǒǒ ǒ ǙǏǚǏǜǊǣǒǜǏ ǏǏ ǌǙǚǊǌǘ ǒǕǒ ǌǕǏǌǘ, ǡǜǘǋǥ ǝǛǜǊǗǘǌǒǜǦ ǛǘǘǜǗǘǢǏǗǒǏ ǛǜǘǚǘǗ ǘǋǘǒǟ ǧǔǚǊǗǊǟ.

ƸƻƷƸƬƷǅƯ ƾƽƷƴǀƲƲ
1.ƻǙǩǣǒǓ ǚǏǐǒǖ, ǙǏǚǏǑǊǍǚǝǑǔǊ ǒ ǌǥǔǕǨǡǏǗǒǏ
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2. ƽǙǚǊǌǕǏǗǒǏ ǋǏǑǘǙǊǛǗǘǛǜǦǨ
ƷǊǛǜǚǘǓǔǊ ǙǘǕǦǑǘǌǊǜǏǕǩ ǒ ǙǊǚǘǕǦ

ǁǜǘǋǥ ǗǊǓǜǒ ǋǘǕǏǏ ǙǘǎǚǘǋǗǝǨ ǒǗǞǘǚǖǊǠǒǨ ǘ 
ǙǚǒǕǘǐǏǗǒǩǟ ǛǒǛǜǏǖǥ windows, ǗǊǐǖǒǜǏ ǔǗǘǙǔǝ f1.

CERTICAT DE CONFORMITATE
GOCLEVER Ltd. Declara sub proprie responsabilitate ca produsul GOCLEVER INSIGNIA 1010 BUSINESS (numar model TI1010B) este in 
conformitate cu cerintele esentiale ale urmatoarelor Directive UE:
DIRECTIVA EMC        2004 / 108 / EC
DIRECTIVA LVD          2006 / 95 / EC
DIRECTIVA R&TTE        1999 / 5 / EC
Documentul integral cu informatii detaliate este disponibil pe site-ul nostru: www.goclever.com. 

acest produs a fost certḯcat corespunzator normelor RoHs.

MARCAJ DE CALITATE - UCRAINA 
Marcajul national de conformitate con̈́rma faptul ca produsul specḯcat corespunde cerintelor reglementarilor tehnice din Ucraina.

RECICLARE 
Facilitatile de reciclare sunt acum disponibile pentru toti partenerii la care puteti depozita vechile dispozitive GOCLEVER sau orice alte produse 
electrice. Aceasta este o cerinta a legislatiei Europene (deseurile de Echipamente Electronice sau Electrice – sau WEEE – Directiva 2002/96/EU). 
Clientii pot duce orice echipament electric in centr publice de reciclare sau puncte de vanzare. Va rugam sa notati ca aceste dispozitive/cabluri vor 
̈́ procesate mai departe in cadrul procesului de reciclare. Pentru a va reaminty sa reciclati, toate produsele electrice sunt marcate cu un cos de gunoi 
peste care este aplicata o cruce. Acest simbol este prezent pe toate dispozitivele GOCLEVER.
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ƫǥǛǜǚǊǩ ǗǊǛǜǚǘǓǔǊ:
ƷǊǐǖǒǜǏ ǔǗǘǙǔǝ ȖƷǊǛǜǚǘǓǔǒȕ ǒ ǌǥǋǏǚǒǜǏ ȖƲǑǖǏǗǒǜǦ ǗǊǛǜǚǘǓǔǒ ǔǘǖǙǦǨǜǏǚǊȕ. 
ƬǥǋǏǚǒǜǏ ȖƹǘǕǦǑǘǌǊǜǏǕǦȕ Ǜ ǕǏǌǘǓ ǛǜǘǚǘǗǥ ǒ ǗǊǐǖǒǜǏ ǔǗǘǙǔǝ Ȗ ƻǘǑǎǊǗǒǏ 
ǕǘǔǊǕǦǗǘǓ ǝǡǏǜǗǘǓ ǑǊǙǒǛǒ Ȗ ǌ ȖƬǊǢǏǓ ǝǡǏǜǗǘǓ ǑǊǙǒǛǒȕ Ǜ ǙǚǊǌǘǓ ǛǜǘǚǘǗǥ. ƹǘǛǕǏ 
ǌǌǏǎǏǗǒǩ ǙǊǚǘǕǩ Complete windows Live ID, ǌǙǒǢǒǜǏ ǒǖǩ ǙǘǕǦǑǘǌǊǜǏǕǩ, ǙǊǚǘǕǦ, 
ǙǘǎǜǌǏǚǎǒǜǏ ǙǊǚǘǕǦ ǒ ǌǘǙǚǘǛ ǎǕǩ ǙǊǚǘǕǩ.



CONDITII UTILIZARE WI-FI 

Cand folositi reteaua Wireless LAN standard IEEE 802.11b/g/n, canalele de la 1 la 13 (2.4 GHz...2.4835 GHz) sunt selectabile atat pentru folosire in interior cat si in 
exterior, totusi cu conditii restrictive ce se aplica in Franta, Italia si Norvegia, dupa cum urmeaza:
-franta: Cand folositi produsul in interior toate canalele pot ̈́ selectate fara restrictii. In exterior numai canlele de la 1 la 6 sunt disponibile. aceasta inseamna ca inThis 
means that in Peer-to-Peer, caracteristica  wLaN poate ̈́ folosita in exterior daca este setat un canal autorizat (ex., intre 1 & 6). In modul infrastructura, va rugam sa 
va asigurati ca punctul de acces este con̈́gurat pe un canal de la 1 la 6 inainte de a seta conexiunea.
-Italia: Folosirea retelei RLAN este guvernata de: Directiva cu privire la  deseurile Electronice si Electrice – cu respect fata de folosirea privata, Decretul Legislativ 
1.8.2003, nr. 259 (“Codul Comunicatiilor Electronice”). In particular Articolul 104 indica atunci cand este necesara obtinerea unei autorizatii generale prealabile si Art. 
105 indica atunci cand folosirea gratuita este permisa; - cu respect fata de oferirea de acces WLAN catre public si acces la retele si servicii telecom, prin Decretul 
Ministerial 28.5.2003, amendat, si Art. 25 (autorizare generala pentru retele si servicii de comunicatii electronice) al Codului de Comunicatii Electronice.
-Norvegia: Folosirea acestui echipament radio este interzisa pe un radius de 20 km din centrul Ny-Ålesund, Svalbard.

TERMENI GARANTIE 

Procedura de lucru pentru partnerii Goclever
I.In cazul in care produsul este receptionat de partenerul Goclever
La solicitarea acordarii garantiei, cumparatorul va trebui sa prezinte:
-certḯcatul de garantie valabil
-dovada achizitionarii produsului (factura, bon ̈́scal). 
Avem recomandarea ca produsul sa vina in ambalajul original impreuna cu accesoriile cu care a fost livrat. 
Produsele defecte vor ̈́ trimis catre Cordon Electronics insotite de:
-Factura de achizitie a produsului
-Proces verbal de predare-primire (semnat intre partenerul GoClever si client) in care trebuie sa se regseasca urmatoarele informatii:
a.Date de contact ale clientului
b.Datele de identḯcare ale produsului (serie, IMEI etc)
c.Detalii despre aspectul ̈́zic al produsului (lovituri, zgarieturi, oxidari, component lipsa etc)
d.Defectul semnalat si alte cerinte ale clientului (a se da cat mai multe detalii in legatura cuacest subiect)
-Certḯcatul de garantie
-Aviz de expeditie
Lipsa unuia din documentele sau informatiile de mai sus, poate atrage imposibilitatea asigurarii garantiei.
Pentru expedierea produselor, se va lua legatura cu Cargus, curierul agreat de Cordon Electronics. Comenzile catre curier se depun pe adresele de mail comenzi@
cargus.ro , sau apeland numerele de telefon:

BUCURESTI
021 9330
PROVINCIE
021 9282

Este obligatorie ambalarea corespunzatoare a produselor expediate, conform conditiilor de mai jos:
Pentru expedierile care contin aparatura electronica conditiile de ambalare sunt:
1.Ambalaj de lemn sau carton, umplut cu polistiren sau alt material protector (ambalaj obisnuit)
2.Ambalaj special, pus la dispozitie de catre fabricant (pachet comercial).
Produsele vor ̈́ expediate la urmatoarea adresa: Cordon Electronics, Str. Dumitru brumarescu, Nr. 9a, Sector 4, bucuresti si va ̈́ folosit contul de curier al Cordon 
Electronics.
II.In cazul in care clientul este directionat catre unul din punctele service proprii sau catre unul din partenerii de colectare ai Cordon Electronics
Clientul poate ̈́ indrumat de partenerul GoClever si catre:
-Unul din punctele de service proprii ale Cordon Electronics din Bucuresti, Timisoara, Cluj-Napoca, Iasi, Brasov, Constanta si Galati. Datele de contact pentru aceste 
locatii pot ̈́ gasite la http://www.cordongroup.ro/index.php?pg=servicepoint
-Oricare din partenerii de colectare ai Cordon Electronics de pe  cuprinsul tarii. Datele de contact pentru acesti parteneri de colectare pot ̈́ gasite la http://www.
cordongroup.ro/index.php?pg=collectpoint unde exista si o harta interactiva pentru a facilita gasirea celui mai apropiat punct de colectare.
In aceste puncte clientul va putea preda produsul defect fara a plati nici un fel de cost de trimitere a acestuia la service-ul Cordon Electronics.
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CERTIFICAT DE GARANTIE

DATA VANZARII:  .......................................................................................................................................................................

DATA PRODUCTIEI:  ...............................................................................................................................................
.......................  

NUME PRODUS:  …..............………….….…………….…..................................................………………………………………………

NUMAR SERIAL:  ....…................................................................................................................................................................

                          NUME DEALER /STAMPILA                                 SEMNATURA

.........................................................
Data si semnatura clientului

Istoric reparatii

Data   Defect confirmat Reparati Efectuate  Sematura si stampila  

        service
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ÚVOD

Ďakujeme, ľe ste sa rozhodli pre tablet GOCLEVER TABLET INSIGNIA 1010 BUSINESS (TI1010B). Cieľom tejto uľívateľskej 
príručky je predstaviĥ uľívateľom náġ výrobok a systém windows 8.1.

OBSAH:

I. Podmienky bezpečného fungovania zariadenia
II. Popis tlačidiel 
III. Klávesnice 
IV. Opis plochy   
1. Domovská obrazovka Windows8.1 
2. Gestá 
3. Úvod do aplikácií   
4. Stĺpec menu    
5. Aplikácia dvojitej obrazovky 
V. základné činnosti     
1. Reľim spánku, reġtart a vypnutie    
2. bezpečnostné pokyny 
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I. PODMIENKY bEzPEčNéHO fUNGOVaNIa

Toto zariadenie je určené na pouľívanie v miernom klimatickom pásme, v nadmorskej výġke do 
2000 metrov nad úrovĈou mora.
2. Tablet PC chráĈte pred pádom a silnými otrasmi.
3. zariadenie sa nesmie príliġ dlho pouľívaĥ v chladnom, alebo príliġ horúcom (>35oC), vlhkom 
alebo praġnom prostredí. ChráĈte pred priamym pôsobením slnečných lúčov.
4.zariadenie sa nesmie pouľívaĥ v oblasti pôsobenia silného magnetického a 
elektromagnetického poľa.
5. ak dôjde k poliatiu vodou alebo inou kvapalinou, zariadenie sa musí okamľite vypnúĥ a 
následne počkaĥ, aľ kým úplne nevyschne.
6. Vzhľadom na predchádzanie poġkodení následkom korózie a vlhkosti, zariadenie sa nesmie 
čistiĥ akýmkoľvek čistiacim prostriedkom obsahujúcim chemické látky alebo iné tekutiny. ak je 
čistenie naozaj potrebné, pouľite suchú, mäkkú handričku alebo papierovú vreckovku.
7. Spoločnosĥ GOCLEVER Sp. z o.o. nezodpovedá za odstránenie alebo za stratu údajov 
uloľených v zariadení, ku ktorému doġlo následkom nesprávneho pouľívania softvéru a/alebo 
zariadenia, následkom nesprávnej údrľby alebo inej ġkodlivej udalosti.
8. ako ochranu pred stratou údajov odporúčame pravidelne často vytváraĥ zálohy.
9. Vġetky pokusy samostatne opraviĥ alebo demontovaĥ zariadenie sa povaľujú za poruġenie 
záručných podmienok.
10. zariadenie sa nesmie nabíjaĥ ľiadnymi cudzími nabíjačkami inými, ako originálna. Tablet sa 
môľe nabíjaĥ iba nabíjačkou, ktorá je súčasĥou súpravy. Nedodrľiavanie tejto poľiadavky sa 
povaľuje za poruġenie záručných podmienok.

II. POPIS TLačIDIEL 

1 Hlasitosĥ-/Hlasitosĥ+: tichġie/hlasnejġie
2 Predná kamera CCD: vytvára fotogrä́e a ukladá obrazy
3 Kontrolka kamery CCD: zapnutá kontrolka kamery CCD ukazuje, ľe kamera sa pouľíva.
4 Tlačidlo windows: stlačením tlačidla sa otvorí domovská obrazovka
5 Pohyblivý podstavec klávesnice Ȍ magnetický, zaručuje stabilné nastavenie tabletu a 
klávesnice.
6 zadná kamera CCD: vytvára fotogrä́e a ukladá obrazy
7 Reproduktor: Integrovaný reproduktor umoľĈuje prehrávaĥ zvuk bez potreby pripájaĥ 
dodatočné zariadenie.  
8 Vypínač: Stlačením tlačidla sa zapne alebo vypne dotyková obrazovka. Vďaka nemu 
môľete spustiĥ reľim spánku alebo obnoviĥ prácu.
9 zásuvka slúchadiel a mikrofónu: Cez túto zásuvku sa môľu zasielaĥ audio signály z tabletu 
do reproduktora alebo do slúchadiel.  
10 Port miniHDMI: Multimediálne rozhranie s HD rozlíġením
11 Zásuvka microSD kariet: microSDXC a microSDHC do max. 64 GB.
12 zásuvka microUSb: umoľĈuje pouľívaĥ údaje z USb.
13 Konektor mikrofónu.
14 Zásuvka napájania DC: na nabíjanie tabletu.
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III. KLáVESNICE

POZOR: Klávesnica je voliteľná. Výrobok sa musí kon̈́gurovaĥ prísluġne 
podľa kúpeného modelu.

1 Pohyblivý podstavec klávesnice
2 Klávesnica: klávesnica QwERTY normálnej veľkosti, ponúka 
najkomfortnejġie podmienky pouľívania.
3 Touchpad: rozhranie na ovládanie kurzora na obrazovke tabletu, má 
takú istú funkciu, ako počítačová myġ.
4 Skladaný podstavec tabletu, má takú istú funkciu ako ochranné puzdro.

Nastavenie tabletu s 
klávesnicou.

IV.    PLOCHA

DOMOVSKá ObRazOVKa wINDOwS 8.1

Na domovskej obrazovke môľete uvidieĥ mnoľstvo programov, ktoré sú 
predstavené formou obrázkov. Sú to aplikácie, ktoré sa zobrazujú formou 
ȖdlaľdícȔ. Stačí sa dotknúĥ, a daná aplikácia sa spustí. aby ste mohli 
vyuľívaĥ plnú funkčnosĥ, je potrebné prihlásiĥ sa na účet Microsoft.
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2. GESTÁ

Presunutie vpravo                                Presunutie vľavo

Presunutím prstu z ľavej na pravú 
stranu obrazovky, aby sa spustil 
program alebo aplikácia.

Presunutím prstu z pravej na ľavú 
stranu obrazovky sa zobrazí stĺpec 
menu.

zmenġenie obrazu                               
                            

zväčġenie obrazu

Obraz sa zmenġí pritiahnutím k sebe 
dvoch prstov súčasne na dotykovej 
obrazovke.

Obraz sa zväčġí roztiahnutím od seba 
dvoch prstov súčasne na dotykovej 
obrazovke.

Presunutie dole Presunutie vpravo/
vľavo

Kĺzaĥ dolu z hornej časti obrazovky 
upraviĥ dlaľdice.

Presunutí prstu sprava vľavo alebo 
zľava vpravo sa jednoducho presúva 
obraz.

Presunutie hore                                         

Potiahnutím prstu zdola hore 
dotykovej obrazovky sa zobrazia 
vġetky programy/aplikácie.
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3.ÚVOD DO aPLIKáCIí

Na domovskú obrazovku sa okrem ġtandardných aplikáciu dajú umiestniĥ 
aj iné aplikácie nainġtalované na tablete. 

ak chcete na domovskú obrazovku presunúĥ ďalġie aplikácie, vykonajte nasledujúce 
kroky (1) dotknite sa a podrľte ikonu aplikácie pribliľne jednu sekundu, a následne ju 
pustite, vyberte (2) a umiestnite na domovskej obrazovke.

a naopak, ak chcete niektorú aplikáciu zruġiĥ alebo odstrániĥ z domovskej 
obrazovky, (1) stlačte a podrľte ikonu aplikácie pribliľne jednu sekundu, a 
následne pustite a spustite, a následne vyberte (2) stĺpec s vlastnosĥami, 
kde môľete vybraĥ prísluġnú akciu, následne sa činnosĥ ukončí.
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STĺPEC MENU
Presunutím prstu z ľavej na pravú stranu obrazovky sa zobrazí stĺpec menu. Menu 
obsahuje: Ġtart, zariadenia, Nastavenia, zdieľanie a Vyhľadávanie.

UmoľĈuje vyhľadaĥ súbory a programy/aplikácie dostupné na tablete.

UmoľĈuje zdieľaĥ súbory prostredníctvom sociálnych sietí alebo emailu.

UmoľĈuje vrátiĥ sa na domácu obrazovku. Môľete túto funkciu pouľiĥ aj 

na prechod z domovskej obrazovky do otvorenej aplikácie.

UmoľĈuje čítaĥ, ukladaĥ a sprístupĈovaĥ súbory, pripájaĥ s k vzdialeným 

plochám alebo k tlačiarĈam.

Nastavenia, ktoré umoľĈujú tablet kon̈́gurovaĥ.

  MENU VYHľaDáVaNIa                          MENU zDIEľaNIa
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MENU ZARIADENIA                          MENU KONfIGURáCIa

5. aPLIKáCIa DVOjITEj ObRazOVKY

Na mojom počítači, presuĈte prstom zľava do stredu obrazovky, pretiahnite ho a podrľte. Pustite, keď sa ukáľu dve rozhrania.
Na stlačte tlačidlo partície na strednej čiare rozdelenia a pretiahnite ju vpravo a vľavo, a nastavte poľadovanú proporciu obidvoch obrazoviek.

V. záKLaDNé čINNOSTI
Reľim spánku, reġtart a vypnutie
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VYHLáSENIE O zHODE Ȍ ĠTáTY EÚ
Týmto spoločnosĥ GOCLEVER Sp. z o.o. vyhlasuje, ľe zariadenie GOCLEVER INSIGNIA 1010 BUSINESS (TI1010B) spĺĈa podstatné poľiadavky 
a iné prísluġné ustanovenia nasledujúcich smerníc:
Smernica EMC 2004/108/EC
Smernica LVD 2006/95/EC
Smernica R&TTE 1999/5/EC
Kompletný dokument s podrobnými informáciami je zverejnený na naġej webstránke: www.goclever.com v záloľke daného výrobku v katalógu 
naġich výrobkov. Súbor .pdf s vyhlásením o zhode CE je umiestnený medzi záloľkami. Prečítajte si naġu politiku ochrany osobných údajov a politiku 
súborov ȖcookiesȔ, ktoré sa pouľívajú na webstránke goclever.com.the bookmarks of our product catalogue. Please read our Privacy Policy and 
Cookie Policy at www.goclever.com.

Tento výrobok podlieha smernici RoHS.

2. bezpečnostné pokyny
Kon̈́gurácia uľívateľa a heslo

ak chcete získaĥ podrobnejġie informácie týkajúce sa 
pouľívania aplikácií a systému windows, stlačte tlačidlo f1.

ZNAK KVALITY - UKRAJINA 
Domáci znak kvality potvrdzuje, ľe tento výrobok spĺĈa poľiadavky technických predpisov a noriem Ukrajiny.

SPRáVNa LIKVIDáCIa TOHTO VýRObKU
(pouľité elektrické ké a elektronické zariadenia Ȍ likvidácia elektrického a elektronického odpadu)
(Týka sa ġtátov Európskej únie a iných európskych ġtátov, ktoré majú osobitné systémy likvidácie odpadov.)

Tento znak označuje výrobky, ktoré sa nesmú na území EÚ vyhodiĥ ako komunálny odpad, ale musia sa osobitne separovaĥ a spracovaĥ. Najlepġí 
spôsob predchádzania vzniku negatívneho vplyvu na ľivotné prostredie a ľudské zdravie je spracovanie odpadov, ich správna separácia a následná 
recyklácia, zameraná na opätovné vyuľitie materiálnych zdrojov. Keď sa rozhodnete vaġe zariadenie vyhodiĥ, postupujte v súlade s miestnym systémom 
spracovania odpadov, alebo kontaktujte predajné miesto, v ktorom ste si daný tovar kúpili.
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Rýchly kon̈́gurácia:
Kliknite tlačidlo ȖNastaveniaȔ a vyberte Ȗzmeniĥ kon̈́guráciu počítačaȔ. Na ľavej strane zaznačte 
ȖUľívateľȔ a vo Ȗvaġom účteȔ napravo stlačte tlačidlo ȖVytvoriĥ miestny účetȔ Keď uvediete heslo 
windows Live ID, vpíġte názov uľívateľa, heslo, potvrďte heslo a zadajte kontrolnú otázku.



PODMIENKY POUĽíVaNIa wI-fI

V prípade pouľívania bezdrôtovej siete LaN IEEE v ġtandarde 802.11b/ g/n v Európe, kanály od 1 do 13 (2,4 GHz ... 2.4835 GHz) sa môľu pouľívaĥ tak vonku ako 
aj vo vnútri budov. Prísnejġie predpisy platia vo francúzsku, Taliansku a Nórsku.
ș francúzsko: Výrobok sa môľe bez obmedzení pouľívaĥ iba vo vnútri budov.
funkcia wLaN sa môľe pouľívaĥ mimo budov iba v prípade, ak je komunikácia nastavená po autorizovaných kanáloch (tzn. od 1 do 6). Preto sa predtým, ako 
začnete wḯ pripojenie pouľívaĥ, uistite, ľe prístupový bod, ku ktorému sa chcete pripojiĥ, pracuje v rozpätí kanálov od 1 do 6.
ș Taliansko: Pouľívanie siete wLaN upravuje Ȗzákon o elektronickej komunikáciiȔ z 1. augusta 2003, číslo 259. článok 104 určuje, kedy je vyľadované získanie 
prísluġného povolenia. článok 105 určuje, kedy je moľné pouľívaĥ sieĥ bez povolenia. článok 25 určuje vġeobecné podmienky poskytovania elektronických sluľieb.
ș Nórsko: Pouľitie rádiových zariadení je zakázané v rozpätí 20 km od centra Ny-alesund a Svalbard.
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Ͳ PƌĂŬƚŝĐŬĠ ŽĚƉŽƌƷēĂŶŝĂ Ă ƌǉĐŚůĂ ƚĞĐŚŶŝĐŬĄ ƉŽŵŽĐ͕
Ͳ AŬƚƵĄůŶǇ ƐŽĨƚǀĠƌ Ă ĨŝƌŵǀĠƌ͕
Ͳ IŶĨŽƌŵĄĐŝĞ Ž ŶŽǀǉĐŚ ǀǉƌŽďŬŽĐŚ͕
Ͳ ŠƉĞĐŝĄůŶĞ ƉŽŶƵŬǇ Ă ĂŬĐŝĞ ʹ  ǌűĂǀǇ Ăǎ ĚŽ ϯϬй ;ŝďĂ ƉƌĞ ǀǇďƌĂŶĠ ƓƚĄƚǇ Ă ǀǉƌŽďŬǇͿ͕
Ͳ BĞǌƉůĂƚŶĠ ĂŬƚƵĂůŝǌĄĐŝĞ ŵĄƉ ;ŝďĂ ƉƌĞ ǀǇďƌĂŶĠ ƓƚĄƚǇ Ă ǀǉƌŽďŬǇͿ͘

Ͳ UŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA ;ƉŽǌƌŝƚĞ Ɛŝ ƐŬƌĄƚĞŶƷ ƵǎşǀĂƚĞűƐŬƷ ƉƌşƌƵēŬƵ͕ ƉƌĞďĞƌĂũƚĞ ƐƷďŽƌǇ Ă ƉŽĚĞűƚĞ 

Ͳ SOFTVÉR A AKTUALIZAČNÉ POKYNY ;ŵĂũƚĞ ǀǎĚǇ ŶĂũŶŽǀƓş ĂŬƚƵĄůŶǇ ƐŽŌǀĠƌ͕  ǀǇƵǎşǀĂũƚĞ ƐƷďŽƌǇ Ɛ 
ďĞǌƉĞēŶŽƐƚŶŽƵ ǌĄůŽŚŽƵ͕ ĂďǇ ƐƚĞ ƌǉĐŚůŽ ǀǇƌŝĞƓŝůŝ ŬĂǎĚǉ ƉƌŽďůĠŵ ƐŽ ƐŽŌǀĠƌŽŵͿ͘
Ͳ NAJČASTEJŠIE OTÁZKY ;ƚĞĐŚŶŝĐŬĠ ŽƚĄǌŬǇ Ă ŽĚƉŽǀĞĚĞ ŶĂ ŬĂǎĚƷ ƚĠŵƵͿ͘
Ͳ POLOHA SERVISOV ;ŽĚƉŽƌƷēĂŵĞ ĂƵƚŽƌŝǌŽǀĂŶĠ ƐĞƌǀŝƐǇ GOCLEVER͕ ĂďǇ ďŽůĂ ǀĂƓĂ ƌĞŬůĂŵĄĐŝĂ 
ƉƌŽŵƉƚŶĞ ǀǇďĂǀĞŶĄͿ͘
Ͳ INFORMÁCIE O ZÁRUKE ;ƵĚĞűƵũĞŵĞ ϮϰͲŵĞƐĂēŶƷ ǌĄƌƵēŶƷ ůĞŚŽƚƵ ǀǉƌŽďĐƵ͘ PƌĞ ǀǇďƌĂŶĠ ƓƚĄƚǇ 
ƉŽŶƷŬĂŵĞ ƌŽēŶǉ ƐĞƌǀŝƐ ͣŽĚ ĚǀĞƌş Ŭ ĚǀĞƌĄŵ͘͞  PŽĚƌŽďŶŽƐƟ ŶĄũĚĞƚĞ ŶĂ ŶĂƓĞũ ǁĞďƐƚƌĄŶŬĞͿ͘
Ͳ SERVISOVÉ PROCEDÚRY ;ƉƌĞĚƚǉŵ͕ ĂŬŽ ǌĂƌŝĂĚĞŶŝĞ ǌĂƓůĞƚĞ ĚŽ ƐĞƌǀŝƐƵ͕ ŽďŽǌŶĄŵƚĞ ƐĂ Ɛ ƉƌŽĐĞĚƷƌĂ

Ͳ REKLAMAČNÝ FORMULÁR ;ŝďĂ ƉƌĞ ǀǇďƌĂŶĠ ƓƚĄƚǇͿ͘
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͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͙͘͘͘͘͘͘͘͘͘͘ 
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.............................................................................

NĄǌŽǀͬPĞēŝĂƚŬĂ ƉƌĞĚĂũĐƵ   PŽĚƉŝƐ

......................................................... 
Dátum a podpis zákazníka
HŝƐƚſƌŝĂ ŽƉƌĄǀ

                

DĄƚƵŵ        PŽƚǀƌĚĞŶĠ ƉŽƓŬŽĚĞŶŝĞ    VǇŬŽŶĂŶĠ ŽƉƌĂǀǇ         PŽĚƉŝƐ  
        Ă ƉĞēŝĂƚŬĂ ƐĞƌǀŝƐƵ
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INTRODUCCIÓN

Gracias por elegir la tablet GOCLEVER TABLET INSIGNIA 1010 BUSINESS (TI1010B). El objetivo de esta guía es  permitirle 
al usuario conocer nuestro producto y el sistema Windows 8.1. 

ÍNDICE:

I. Condiciones para un funcionamiento seguro del dispositivo
II. Descripción de los botones
III. Teclado
IV. Descripción del escritorio 
1. Pantalla de inicio de Windows 8.1 
2. Gestos   
3. Introducción a la aplicación   
4. Columna del menú    
5. Aplicación para doble pantalla   
V. Acciones básicas      
1. Hibernación, reinicio y apagado  
2. Gestión de seguridad  
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I. CONDICIONES PARA UN FUNCIONAMIENTO SEGURO DEL DISPOSITIVO

El presente dispositivo está diseñado para funcionar en unas condiciones climáticas 
moderadas, por debajo de los 2000 metros sobre el nivel del mar, y la señal   en la etiqueta 
signḯca que el producto no está adaptado al clima tropical. 
2. Protege la Tablet PC ante las caídas y choques fuertes. 
3. No uses el dispositivo durante mucho tiempo en un lugar muy frío o demasiado caluroso 
(más de 35oC), húmedo o lleno de polvo. Protégelo ante la exposición directa al sol. 
4. Evita el uso de la tablet en una zona de fuerte campo magnético y electromagnético. 
5. En caso de mojar el dispositivo con agua u otro líquido, apágalo inmediatamente y espera 
a que se seque. 
6. Para evitar los daños debidos a la corrosión o humedad, no limpies el dispositivo con 
cualquier detergente que contiene componentes químicos u otros líquidos. Si es realmente 
necesario limpiar el aparato, usa un paño seco y blando o un pañuelo de papel. 
7. GOCLEVER S.L. no asume ninguna responsabilidad por la eliminación o pérdida del 
material que contiene el dispositivo, debido a un uso incorrecto del software y/o del 
aparato, su incorrecta conservación u otros accidentes perjudiciales. 
8. Para evitar la pérdida de datos, se recomienda hacer copias de seguridad con frecuencia. 
9. Cualquier intento de reparación o desmontaje del aparato por cuenta propia causará 
la pérdida de la garantía. 
10. No se debe conectar el aparato a ningún cargador ajeno. La tablet debe ser cargada 
únicamente con el cargador original. El incumplimiento de esta condición puede causar la 
pérdida de la garantía. 

II. ELEMENTOS báSICOS DEL DISEñO; DEfINICIONES

1 Volumen-/Volumen+: disminuir/aumentar el volumen 
2 Cámara frontal CCD: hace fotos y registra imágenes 
3 Indicador de la cámara CCD: encendido indica que la cámara está en funcionamiento. 
4 Botón Windows: pulsa el botón para volver a la pantalla de inicio.
5 base/funda móvil con teclado Ȍ magnética, garantiza la estabilidad de la tablet y el 
teclado. 
6 Cámara trasera CCD: hace fotos y registra imágenes 
7 Altavoz: incrustado, permite recibir el sonido sin la necesidad de añadir otro dispositivo. 
8 botón de alimentación: Púlsalo para conectar o apagar el panel de pantalla táctil. Este 
botón te permite encender el modo de hibernación o de restauración. 
9 Enchufe para auriculares y micrófono: puede enviar señales audio desde la tablet al 
altavoz o auriculares. 
10 Puerto miniHDMI: Interfaz multimedia con resolución HD
11 Ranura para tarjeta micro SD: microSDXC y microSDHC hasta 64 GB.
12. Puerto microUSB: permite la lectura de datos de USB. 
13 Conexión para el micrófono. 
14 Puerto de alimentación DC: permite la carga de la tablet. 
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III. ESPECIFICACIONES ESENCIALES Y APLICACIONES
atención: El teclado es opcional. El producto se debe con̈́gurar de 
acuerdo con el modelo adquirido. 

1 Base móvil con teclado. 
2 Teclado: el set contiene el teclado QWERTY que permite mejores 
condiciones del uso. 
3 Touchpad: sirve para mover el cursor por la pantalla de la tablet; 
cumple la misma función que el ratón. 
4 funda plegable, también cumple la función protectora de la pantalla. 

Vista de la tablet con 
teclado conectado.

IV.  ESCRITORIO

1. IMAGEN DE ARRANQUE DE WINDOWS 8.1

En la pantalla de inicio se pueden ver varios programas en forma de 
imágenes. Son aplicaciones presentadas en forma de “minipantallas”. 
Basta con tocarlas para abrirlas. Para usar la aplicación, debes abrir 
tu cuenta de Microsoft.
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2. APLICACIÓN PARA MOVER LAS IMÁGENES

Hacia la derecha                                                    Hacia la izquierda

Hay que arrastrar el dedo por la 
pantalla desde el lateral izquierdo 
hacia la derecha para arrancar un 
programa o una aplicación.

Hay que arrastrar el dedo por la 
pantalla desde el lateral derecho 
hacia la izquierda para ver la 
columna del menú. 

Reducción de la 
imagen

Ampliación de la 
imagen

Para reducir la imagen hay que tocar 
dos puntos de la pantalla con dos 
dedos y acercarlos entre sí.

Para ampliar la imagen, hay que 
tocar con dos dedos dos puntos 
cercanos de la pantalla y alejarlos 
uno del otro.

Movimiento hacia 
abajo                  

Movimiento hacia la 
derecha/la izquierda

Deslice hacia abajo desde la parte 
superior de la pantalla para ajustar 
los azulejos.

Para mover la imagen, hay que 
arrastrar el dedo de derecha a 
izquierda o de izquierda a derecha. 

Movimiento hacia 
arriba                           
Para ver todos los programas/
aplicaciones, hay que arrastrar el 
dedo en la pantalla desde abajo 
hacia arriba.
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3.INTRODUCCIÓN A LA APLICACIÓN 

En la pantalla de inicio, además de las aplicaciones ya instaladas, puedes añadir 
otras aplicaciones instaladas en la tablet. 

Para colocar otras aplicaciones en el interfaz, hay que realizar la acción (1) – tocar 
suavemente, pulsar y mantener pulsado un icono de la aplicación durante un segundo, 
después soltarlo y seleccionar (2) para una nueva con̈́guración de la pantalla de 
inicio. 

Y al contrario, si quieres cancelar o eliminar una aplicación de la pantalla de 
inicio, tienes que (1) tocar suavemente, pulsar y mantener pulsado un icono 
de la aplicación durante un segundo, después soltarlo, luego seleccionar (2) 
la columna de propiedades para eliminar programas mediante la opción de 
guardar o eliminar. A continuación, puedes terminar la acción. 
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LA COLUMNA DEL MENÚ. 
Para abrir la columna del menú, hay que arrastrar el dedo desde la 
derecha de la pantalla hacia la izquierda. El menú contiene: Inicio, Equipo, 
Con̈́guración, acceso y búsqueda. 

Permite buscar archivos y programas de la aplicación de la tablet. 

Permite compartir archivos mediante redes sociales o correo 

electrónico. 

Permite volver a la pantalla de inicio. Puedes usar esta función para 

volver a la aplicación abierta desde la pantalla de inicio. 

Permite leer, guardar y compartir archivos, conectar una pantalla 

externa o impresora. 

Permite la con̈́guración de la tablet. 

MENÚ DE BÚSQUEDA                          MENÚ DE ACCESO



MENÚ DEL EQUIPO                                                MENÚ DE CONFIGURACIÓN

5. APLICACIÓN PARA DOBLE PANTALLA

En mi ordenador, arrastra el dedo desde la izquierda de la pantalla hacia el centro de la misma y mantén pulsada la pantalla hasta que aparezcan dos interfaces. 
Ahora suelta el dedo.
En pulsa el botón de la partición en la línea central y arrastra el dedo hacia la derecha y hacia la izquierda para con̈́gurar las proporciones de presentación de las 
dos pantallas.

V. aCCIONES báSICaS
1.Hibernación, reinicio y apagado
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2.Gestión de seguridad
Con̈́guración de usuario y contraseña

Para obtener información más detallada acerca de la 
aplicación del sistema Windows, pulsa el botón F1. 

CERTIFICADO DE CONFORMIDAD – PAÍSES DE LA UE
Por lo tanto, GOCLEVER S. A. declara que el equipo INSIGNIA 1010 BUSINESS (nº de modelo TI1010B) cumple los requisitos y otras disposiciones 
indicadas en las siguientes directivas:
DIRECTIVA EMC  2004 / 108 / EC
DIRECTIVA LVD  2006 / 95 / EC
DIRECTIV R&TTE 1999 / 5 / EC
El documento completo, con la información detallada, está disponible también en nuestra web: www.goclever.com en la pestaña relativa al 
producto en cuestión, en el catálogo de productos. El archivo Pdf con la declaración CE está entre las pestañas.

Este producto está sujeto a la directiva RoHS.

MARCA DE CONFORMIDAD - UCRANIA
La marca local de conformidad verḯca que el producto está conforme con las normativas técnicas ucranianas.

UTILIZACIÓN Y RECICLAJE
De acuerdo con las disposiciones legales de la UE (Waste Electrical and Electronic Equipment - ó WEEE - directiva 2002/96/EG) todos los productos 
electrónicos, incluidas las tablet GOCLEVER, deben reutilizarse (reciclarse) gratuitamente en centros especiales en el territorio de tu comunidad. Los 
usuarios están obligados a entregar el equipo eléctrico y electrónico viejo / dañado a los centros públicos de reciclaje de desechos ó a los puntos 
de venta. Hay que tener en cuenta que todos los equipos y los cables se reutilizarán tras el proceso de reciclaje, por lo tanto, todos los productos 
eléctricos y electrónicos deben disponer del símbolo de basura tachada. Este símbolo está presente en todas las tablets de la marca GOCLEVER.
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Modo de con̈́guración rápida:
Pulsa el botón de ȖCon̈́guraciónȕ y selecciona ȔCambiar la con̈́guración del dispositivoȕ. 
Selecciona “Usuario” que encontrarás a la izquierda y pulsa el botón “Crear cuenta local” 
en “Tu cuenta” que encontrarás a la derecha. Al introducir la contraseña de Complete 
windows Live ID, introduce el nombre de usuario, contraseña, con̈́rma la contraseña y la 
pregunta que has elegido en caso de que te olvides de la contraseña. 



CONDICIONES DEL USO DE WI-FI

En caso de que uses el internet inalámbrico LAN IEEE en el estándar 802.11b/g/n en Europa, los canales de 1 a 13 (2,4 GHz ... 2.4835 GHz) se pueden usar tanto 
en el interior como en el exterior. Las condiciones más estrictas se aplican en Francia, Italia y Noruega. 
ș francia: El producto puede ser usado sin limitaciones sólo en los interiores. La función wLaN puede usarse en el exterior sólo en el momento de ajuste de 
comunicación con canales autorizados, (es decir entre 1 y 6). Por lo tanto, antes de comenzar la con̈́guración del internet, asegúrate de que el punto de acceso 
está con̈́gurado para los canales de 1 a 6.
ș Italia: El uso de la red RLaN regula el ȖCódigo de comunicación electrónicaȕ del 1.08.2003, nº 259. El art. 104 dë́ne cuándo se requiere el permiso correspondiente. 
El art. 105 indica cuándo se puede usar la red sin permiso. El art.  25 dë́ne las normas generales para la prestación de servicios electrónicos.
ș Noruega: El uso de la radio no es permitido en el radio de 20 km. desde el centro de Ny-alesund y Svalbard.

CONDICIONES GENERALES DE GARANTÍA GOCLEVER DISPONIBLES EN LA WEB LOCAL.
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GARANTÍA
FECHA DE VENTA:  ..........................................................................................................................................................

FECHA DE FABRICACIÓN: ...............................................................................................................................................
............. 

NOMBRE DEL PRODUCTO:........................................................................................................................................
................. 

Nº de SERIE: ............................................................................................................................................................

                       
                NOMBRE/SELLO DEL VENDEDOR                                                     FIRMA

.........................................................
Fecha y firma del cliente:

Reparaturverlauf:

                

 Fecha                                   Daños comprobados                    Reparaciones realizadas              Firma y sello del servicio de      
reparaciones        der Servicestelle:
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ƬƻƼƽƹƷƪ ơƷƾƸƺƶƪǀơǉ 

Ʈǩǔǝǭǖǘ ƬǊǖ ǑǊ ǌǒǋǯǚ ǙǕǊǗǢǏǜǊ GOCLEVER TABLET INSIGNIA 1010 BUSINESS (TI1010B). ơǗǛǜǚǝǔǠǯǩ ǚǘǑǚǘǋǕǏǗǊ, 
ǣǘǋ ǎǘǑǌǘǕǒǜǒ ǔǘǚǒǛǜǝǌǊǡǊǖ ǘǑǗǊǓǘǖǒǜǒǛǩ Ǒ ǗǊǢǒǖ Ǚǚǘǎǝǔǜǘǖ ǯ ǛǒǛǜǏǖǘǨ windows 8.1.

ÍNDICE

I. ƽǖǘǌǒ ǋǏǑǙǏǡǗǘǰ ǏǔǛǙǕǝǊǜǊǠǯǰ ǙǚǒǛǜǚǘǨ
II. ƸǙǒǛ ǔǗǘǙǘǔ             
III. ƴǕǊǌǯǊǜǝǚǊ
IV. ƸǙǒǛ ǚǘǋǘǡǘǍǘ ǛǜǘǕǊ
1. ƻǜǊǚǜǘǌǒǓ ǏǔǚǊǗ windows 8.1
2. ưǏǛǜǒ 
3. ƬǌǏǎǏǗǗǩ ǌ ǎǘǎǊǜǘǔ                         
4. ƴǘǕǘǗǔǊ ǖǏǗǨ                                 
5. ƮǘǎǊǜǘǔ ǙǘǎǌǯǓǗǘǍǘ ǏǔǚǊǗǝ
V. ƸǛǗǘǌǗǯ ǎǯǰ                                
1. ƺǏǐǒǖ ǛǗǝ, ǙǏǚǏǑǊǌǊǗǜǊǐǏǗǗǩ ǯ ǌǒǔǕǨǡǏǗǗǩ
2. ƽǙǚǊǌǕǯǗǗǩ ǋǏǑǙǏǔǘǨ                      
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I. ƽƶƸƬƲ ƫƯƱƹƯǁƷƸƢ ƯƴƻƹƵƽƪƼƪǀơƢ ƹƺƲƻƼƺƸǈ

ǀǏ ǙǚǒǛǜǚǯǓ ǙǯǎǟǘǎǒǜǦ ǎǕǩ ǌǒǔǘǚǒǛǜǊǗǗǩ ǌ ǝǖǘǌǊǟ ǙǘǖǯǚǗǘǍǘ ǔǕǯǖǊǜǝ, ǗǒǐǡǏ ǌǒǛǘǜǯ 2000 
ǖǏǜǚǯǌ ǗǊǎ ǚǯǌǗǏǖ ǖǘǚǩ.
2. ƱǊǟǒǣǊǓǜǏ ǛǌǯǓ ǙǕǊǗǢǏǜǗǒǓ ƹƴ ǌǯǎ ǙǊǎǯǗǗǩ ǯ ǛǒǕǦǗǒǟ ǝǎǊǚǯǌ.
3. ƷǏ ǌǒǔǘǚǒǛǜǘǌǝǓǜǏ ǙǚǒǛǜǚǯǓ ǙǚǘǜǩǍǘǖ ǜǚǒǌǊǕǘǍǘ ǡǊǛǝ ǌ ǑǊǗǊǎǜǘ ǟǘǕǘǎǗǘǖǝ Ǌǋǘ 
ǑǊǗǊǎǜǘ ǍǊǚǩǡǘǖǝ (>35oC), ǌǘǕǘǍǘǖǝ Ǌǋǘ ǑǊǙǒǕǏǗǘǖǝ ǙǚǒǖǯǣǏǗǗǨ. ƱǊǟǒǣǊǜǒ ǌǯǎ Ǚǚǩǖǒǟ 
ǛǘǗǩǡǗǒǟ ǙǚǘǖǏǗǯǌ.
4. ƽǗǒǔǊǓǜǏ ǌǒǔǘǚǒǛǜǊǗǗǩ ǙǕǊǗǢǏǜǊ ǌ ǛǒǕǦǗǘǖǝ ǖǊǍǗǯǜǗǘǖǝ ǯ ǏǕǏǔǜǚǘǖǊǍǗǯǜǗǘǖǝ ǙǘǕǯ. 
5. ƽ ǚǊǑǯ ǑǊǕǒǜǜǩ ǌǘǎǘǨ Ǌǋǘ ǯǗǢǘǨ ǚǯǎǒǗǘǨ ǗǏǍǊǓǗǘ ǌǒǖǔǗǯǜǦ ǙǚǒǛǜǚǯǓ ǯ ǙǘǡǏǔǊǓǜǏ, 
Ǚǘǔǒ ǌǯǗ ǌǒǛǘǟǗǏ.
6. ǃǘǋ ǝǗǒǔǗǝǜǒ ǙǘǢǔǘǎǐǏǗǗǩ ǌǗǊǛǕǯǎǘǔ ǔǘǚǘǑǯǰ ǯ ǌǘǕǘǍǒ, ǗǏ ǖǘǐǗǊ ǡǒǛǜǒǜǒ ǙǚǒǛǜǚǯǓ 
Ǒ ǋǝǎǦ-ǩǔǒǖ ǖǒǨǡǒǖ ǑǊǛǘǋǘǖ, ǣǘ ǖǯǛǜǒǜǦ ǟǯǖǯǡǗǯ ǯǗǍǚǏǎǯǭǗǜǒ Ǌǋǘ ǯǗǢǯ ǚǯǎǒǗǒ. ǉǔǣǘ 
ǘǡǒǣǏǗǗǩ ǎǯǓǛǗǘ ǗǏǘǋǟǯǎǗǘ, ǌǒǔǘǚǒǛǜǘǌǝǓǜǏ ǖȑǩǔǝ ǡǒǛǜǝ ǜǔǊǗǒǗǝ Ǌǋǘ ǙǊǙǏǚǘǌǯ 
ǛǏǚǌǏǜǔǒ.
7. GOCLEVER Sp. z o.o. ǗǏ ǗǏǛǏ Ǘǯǩǔǘǰ ǌǯǎǙǘǌǯǎǊǕǦǗǘǛǜǯ ǑǊ ǌǒǎǊǕǏǗǗǩ Ǌǋǘ ǌǜǚǊǜǝ 
ǖǊǜǏǚǯǊǕǝ, ǣǘ ǖǯǛǜǒǜǦǛǩ ǌ ǙǚǒǛǜǚǘǰ, ǌǒǔǕǒǔǊǗǯ ǗǏǙǚǊǌǒǕǦǗǒǖ ǌǒǔǘǚǒǛǜǊǗǗǩǖ 
ǙǚǘǍǚǊǖǗǘǍǘ ǑǊǋǏǑǙǏǡǏǗǗǩ ǜǊ/Ǌǋǘ ǘǋǕǊǎǗǊǗǗǩ, ǗǏǗǊǕǏǐǗǏ ǘǋǛǕǝǍǘǌǝǌǊǗǗǩ Ǌǋǘ 
ǯǗǢǘǨ ǢǔǯǎǕǒǌǘǨ ǙǘǎǯǭǨ.
8. ǃǘǋ ǝǗǒǔǗǝǜǒ ǌǜǚǊǜǒ ǎǊǗǒǟ, ǚǏǔǘǖǏǗǎǝǭǜǦǛǩ ǡǊǛǜǏ ǚǏǑǏǚǌǗǏ ǔǘǙǯǨǌǊǗǗǩ.
9. ƫǝǎǦ-ǩǔǊ ǛǙǚǘǋǊ ǛǊǖǘǛǜǯǓǗǘǍǘ ǚǏǖǘǗǜǝ Ǌǋǘ ǚǘǑǋǒǚǊǗǗǩ ǙǚǒǛǜǚǘǨ ǙǚǒǑǌǏǎǏ ǎǘ 
ǌǜǚǊǜǒ ǍǊǚǊǗǜǯǰ.
10. ƹǚǒǛǜǚǯǓ ǗǏ ǖǘǐǗǊ ǙǯǎǔǕǨǡǊǜǒ ǎǘ ǋǝǎǦ-ǩǔǒǟ ǯǗǢǒǟ ǑǊǚǩǎǗǒǟ ǙǚǒǛǜǚǘǰǌ, Ǘǯǐ 
ǘǚǒǍǯǗǊǕǦǗǒǓ. ƹǕǊǗǢǏǜ ǖǘǐǏ ǑǊǚǩǎǐǊǜǒǛǩ ǌǒǔǕǨǡǗǘ ǑǊ ǎǘǙǘǖǘǍǘǨ ǑǊǚǩǎǗǘǍǘ 
ǙǚǒǛǜǚǘǨ Ǒ ǔǘǖǙǕǏǔǜǝ. ƷǏǎǘǜǚǒǖǊǗǗǩ Ǡǯǭǰ ǌǒǖǘǍǒ ǖǘǐǏ ǙǚǒǌǏǛǜǒ ǎǘ ǌǜǚǊǜǒ ǍǊǚǊǗǜǯǰ.

II. .ƸƹƲƻ ƴƷƸƹƸƴ 

1 Ʊǌǝǔ-/ Ʊǌǝǔ+: ǑǖǏǗǢǏǗǗǩ/ǑǋǯǕǦǢǏǗǗǩ ǚǯǌǗǩ Ǒǌǝǔǝ
2 ƹǏǚǏǎǗǩ ǔǊǖǏǚǊ CCD: ǚǘǋǒǜǦ ǑǗǯǖǔǒ ǯ ǑǋǏǚǯǍǊǭ ǑǘǋǚǊǐǏǗǗǩ
3 ơǗǎǒǔǊǜǘǚ ǔǊǖǏǚǒ CCD: ǌǔǕǨǡǏǗǒǓ ǯǗǎǒǔǊǜǘǚ ǔǊǖǏǚǒ CCD ǘǑǗǊǡǊǭ, ǣǘ ǔǊǖǏǚǊ 
ǑǗǊǟǘǎǒǜǦǛǩ ǝ ǌǒǔǘǚǒǛǜǊǗǗǯ.
4 ƴǗǘǙǔǊ windows: ǗǊǜǒǛǗǯǜǦ ǔǗǘǙǔǝ, ǣǘǋ ǙǘǌǏǚǗǝǜǒǛǩ ǎǘ ǛǜǊǚǜǘǌǘǍǘ ǏǔǚǊǗǝ.
5 ƺǝǟǕǒǌǊ ǙǯǎǛǜǊǌǊ ǔǕǊǌǯǊǜǝǚǒ - ǖǊǍǗǯǜǗǊ, ǑǊǋǏǑǙǏǡǝǭ ǛǜǊǋǯǕǦǗǏ ǌǛǜǊǗǘǌǕǏǗǗǩ 
ǙǕǊǗǢǏǜǊ ǯ ǔǕǊǌǯǊǜǝǚǒ.
6 ƱǊǎǗǩ ǔǊǖǏǚǊ CCD: ǚǘǋǒǜǦ ǑǗǯǖǔǒ ǯ ǑǋǏǚǯǍǊǭ ǑǘǋǚǊǐǏǗǗǩ
7 ƮǒǗǊǖǯǔ: ƬǋǝǎǘǌǊǗǒǓ ǎǒǗǊǖǯǔ ǎǘǑǌǘǕǩǭ ǘǜǚǒǖǝǌǊǜǒ Ǌǝǎǯǘ ǋǏǑ ǗǏǘǋǟǯǎǗǘǛǜǯ 
ǙǯǎǔǕǨǡǏǗǗǩ ǎǘǎǊǜǔǘǌǘǍǘ ǙǚǒǛǜǚǘǨ.  
8 ƴǗǘǙǔǊ ǐǒǌǕǏǗǗǩ: ƷǊǜǒǛǗǯǜǦ ǰǰ, ǣǘǋ ǌǔǕǨǡǒǜǒ Ǌǋǘ ǌǒǔǕǨǡǒǜǒ ǙǊǗǏǕǦ Ǒ ǛǏǗǛǘǚǗǒǖ 
ǏǔǚǊǗǘǖ. Ʊ ǰǰ ǎǘǙǘǖǘǍǘǨ ǌǒ ǖǘǐǏǜǏ ǌǔǕǨǡǒǜǒ ǚǏǐǒǖ ǛǗǝ Ǌǋǘ ǌǯǎǗǘǌǕǏǗǗǩ ǚǘǋǘǜǒ.
9 ƺǘǑȑǭǖ ǎǕǩ ǗǊǌǝǢǗǒǔǯǌ ǯ ǖǯǔǚǘǞǘǗǝ: ƺǘǑȑǭǖ ǖǘǐǏ ǙǏǚǏǎǊǌǊǜǒ ǊǝǎǯǘǛǒǍǗǊǕǒ ǯǑ ǙǕǊǗǢǏǜǊ 
ǗǊ ǎǒǗǊǖǯǔ Ǌǋǘ ǗǊǌǝǢǗǒǔǒ
10 ƹǘǚǜ miniHDMI: ƶǝǕǦǜǒǖǏǎǯǓǗǒǓ ǯǗǜǏǚǞǏǓǛ Ǒ ǚǘǑǎǯǕǦǗǘǨ ǑǎǊǜǗǯǛǜǨ HD
11 ƻǕǘǜ ǎǕǩ ǔǊǚǜǒ microSD: microSDXC i microSDHC ǎǘ ǖǊǔǛ 64 ƭƫ.
12 ƹǘǚǜ microUSb: ǎǘǑǌǘǕǩǭ ǑǡǒǜǝǌǊǜǒ ǎǊǗǯ Ǒ USb.
13 ƱȑǭǎǗǊǗǗǩ ǎǕǩ ǖǯǔǚǘǞǘǗǝ.
14 ƹǘǚǜ ǐǒǌǕǏǗǗǩ DC: ǎǘǑǌǘǕǩǭ ǑǊǚǩǎǐǊǜǒ ǙǕǊǗǢǏǜ. 
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III. ƴƵƪƬơƪƼƽƺƪ

ƽƬƪƭƪ: ƴǕǊǌǯǊǜǝǚǊ ǗǏ ǭ ǘǋǘǌȑǩǑǔǘǌǘǨ. ƹǚǘǎǝǔǜ ǙǘǌǒǗǏǗ ǋǝǜǒ 
ǗǊǕǊǢǜǘǌǊǗǒǓ ǝ ǌǯǎǙǘǌǯǎǗǘǛǜǯ Ǒ ǗǊǋǝǜǘǨ ǖǘǎǏǕǕǨ.

1 ƺǝǟǕǒǌǊ ǙǯǎǛǜǊǌǊ ǔǕǊǌǯǊǜǝǚǒ
2 ƴǕǊǌǯǊǜǝǚǊ: ǔǘǖǙǕǏǔǜ ǭ ǙǘǌǗǘǨ ǔǕǊǌǯǊǜǝǚǘǨ QwERTY, ǩǔǊ 
ǑǊǋǏǑǙǏǡǝǭ ǗǊǓǔǚǊǣǯ ǝǖǘǌǒ ǎǕǩ ǌǒǔǘǚǒǛǜǊǗǗǩ. 
3 Touchpad: ǌǒǔǘǚǒǛǜǘǌǝǭǜǦǛǩ ǎǕǩ ǝǙǚǊǌǕǯǗǗǩ ǔǝǚǛǘǚǘǖ ǗǊ ǏǔǚǊǗǯ 
ǙǕǊǗǢǏǜǊ, ǖǊǭ ǜǝ ǐ ǞǝǗǔǠǯǨ, ǣǘ Ǔ ǔǘǖǙȑǨǜǏǚǗǊ ǖǒǢǊ.
4 ƻǔǕǊǎǗǊ ǙǯǎǛǜǊǌǊ ǙǕǊǗǢǏǜǊ ǜǊǔǘǐ ǎǯǭ ǩǔ ǑǊǟǒǛǗǒǓ ǞǝǜǕǩǚ.

ƽǛǜǊǗǘǌǔǊ ǙǕǊǗǢǏǜǊ 
Ǒ ǔǕǊǌǯǊǜǝǚǘǨ.

IV.  ƺƸƫƸǁƲƳ ƻƼơƵ

1. ƻƼƪƺƼƸƬƲƳ ƯƴƺƪƷ wINDOwS 8.1

ƷǊ ǛǜǊǚǜǘǌǘǖǝ ǏǔǚǊǗǯ Ƭǒ ǖǘǐǏǜǏ ǙǘǋǊǡǒǜǒ ǋǊǍǊǜǘ ǙǚǘǍǚǊǖ, 
ǙǚǏǎǛǜǊǌǕǏǗǒǟ ǝ ǌǒǍǕǩǎǯ ǑǘǋǚǊǐǏǗǦ. ǀǏ ǙǚǘǍǚǊǖǒ, ǩǔǯ ǑȑǩǌǕǩǨǜǦǛǩ ǝ 
ǌǒǍǕǩǎǯ ȖǙǕǒǜǘǔȕ. ƹǚǘǛǜǘ ǗǊǜǒǛǗǯǜǦ ǰǟ, ǣǘǋ ǰǟ ǑǊǙǝǛǜǒǜǒ. ƮǕǩ ǙǘǌǗǘǍǘ 
ǌǒǔǘǚǒǛǜǊǗǗǩ ǙǚǘǍǚǊǖǒ ǗǏǘǋǟǯǎǗǘ ǝǌǯǓǜǒ ǌ ǛǌǯǓ ǘǋǕǯǔǘǌǒǓ ǑǊǙǒǛ 
Microsoft.
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2. ưƯƻƼƲ

ƹǏǚǏǛǝǌǊǗǗǩ ǌǙǚǊǌǘ                                                                     ƹǏǚǏǛǝǌǊǗǗǩ ǌǕǯǌǘ

ƹǚǘǌǏǎǯǜǦ ǙǊǕǦǠǏǖ ǌǯǎ ǕǯǌǘǍǘ 
ǎǘ ǙǚǊǌǘǍǘ ǔǚǊǨ ǏǔǚǊǗǊ, ǣǘǋ 
ǑǊǙǝǛǜǒǜǒ ǙǚǘǍǚǊǖǝ Ǌǋǘ ǎǘǎǊǜǘǔ.

ƹǚǘǌǏǎǯǜǦ ǙǊǕǦǠǏǖ ǌǯǎ ǙǚǊǌǘǍǘ 
ǎǘ ǕǯǌǘǍǘ ǔǚǊǨ ǏǔǚǊǗǊ, ǣǘǋ 
ǌǯǎǘǋǚǊǑǒǜǒ ǖǏǗǨ.

ƱǖǏǗǢǏǗǗǩ ǑǘǋǚǊǐǏ ƱǋǯǕǦǢǏǗǗǩ 
ǑǘǋǚǊǐǏǗǗǩ

ǃǘǋ ǑǖǏǗǢǒǜǒ ǑǘǋǚǊǐǏǗǗǩ, 
ǗǏǘǋǟǯǎǗǘ ǑǌǏǛǜǒ ǎǘ ǛǏǋǏ ǎǌǊ 
ǙǊǕǦǠǯ ǗǊ ǛǏǗǛǘǚǗǘǖǝ ǏǔǚǊǗǯ.

ǃǘǋ ǑǋǯǕǦǢǒǜǒ ǑǘǋǚǊǐǏǗǗǩ, 
ǗǏǘǋǟǯǎǗǘ ǚǘǑǌǏǛǜǒ ǌǯǎ ǛǏǋǏ ǎǌǊ 
ǙǊǕǦǠǯ ǗǊ ǛǏǗǛǘǚǗǘǖǝ ǏǔǚǊǗǯ.

ƹǏǚǏǛǝǌǊǗǗǩ ǌǗǒǑ                                       ƹǏǚǏǛǝǌǊǗǗǩ ǌǙǚǊǌǘ 
/ ǌǕǏǌǘ

ƱǛǝǗǝǜǒ ǎǘǗǒǑǝ ǌǯǎ ǌǏǚǟǗǦǘǰ 
ǡǊǛǜǒǗǒ ǏǔǚǊǗǝ, ǣǘǋ ǗǊǕǊǢǜǝǌǊǜǒ 
ǙǕǒǜǔǒ.

ǃǘǋ ǙǏǚǏǛǝǗǝǜǒ ǑǘǋǚǊǐǏǗǗǩ, 
ǗǏǘǋǟǯǎǗǘ ǙǚǘǌǏǛǜǒ ǙǊǕǦǠǏǖ 
ǛǙǚǊǌǊ ǗǊǕǯǌǘ Ǌǋǘ ǑǕǯǌǊ ǗǊǙǚǊǌǘ.

ƹǏǚǏǛǝǌǊǗǗǩ ǌǍǘǚǝ                                                   

ǃǘǋ ǙǘǋǊǡǒǜǒ ǌǛǯ ǙǚǘǍǚǊǖǒ/
ǎǘǎǊǜǔǒ, ǙǚǘǌǏǎǯǜǦ ǙǊǕǦǠǏǖ ǑǗǒǑǝ 
ǎǘ ǌǏǚǟǗǦǘǰ ǡǊǛǜǒǗǒ ǏǔǚǊǗǝ.
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3. ƬƬƯƮƯƷƷǉ ƽ ƮƸƮƪƼƸƴ 

ƷǊ ǛǜǊǚǜǘǌǒǓ ǏǔǚǊǗ, ǔǚǯǖ ǌǐǏ ǚǘǑǖǯǣǏǗǒǟ ǜǊǖ ǎǘǎǊǜǔǯǌ, ǌǒ ǜǊǔǘǐ ǖǘǐǏǜǏ 
ǎǘǎǊǜǒ ǯǗǢǯ ǙǚǘǍǚǊǖǒ, ǌǛǜǊǗǘǌǕǏǗǯ ǗǊ ǙǕǊǗǢǏǜǯ. 

ǃǘǋ ǗǊ ǛǜǊǚǜǘǌǒǓ ǯǗǜǏǚǞǏǓǛ ǙǏǚǏǛǝǗǝǜǒ ǗǊǛǜǝǙǗǯ ǎǘǎǊǜǔǒ, ǌǒǔǘǗǊǓǜǏ ǎǯǨ (1) - 
ǑǕǏǍǔǊ ǜǘǚǔǗǯǜǦǛǩ, ǗǊǜǒǛǗǯǜǦ ǯ ǙǘǜǚǒǖǊǓǜǏ ǑǗǊǡǘǔ ǙǚǘǍǚǊǖǒ ǙǚǘǜǩǍǘǖ ǘǎǗǯǭǰ ǛǏǔǝǗǎǒ, 
Ǌ Ǚǘǜǯǖ ǌǯǎǙǝǛǜǯǜǦ ǯ ǌǒǋǏǚǯǜǦ (2) ǎǕǩ ǗǘǌǘǍǘ ǗǊǕǊǢǜǝǌǊǗǗǩ ǛǜǊǚǜǘǌǘǍǘ ǏǔǚǊǗǝ. 

ơ ǗǊǌǙǊǔǒ, ǩǔǣǘ ǌǒ ǖǊǭǜǏ ǗǊǖǯǚ ǛǔǊǛǝǌǊǜǒ Ǌǋǘ ǌǒǎǊǕǒǜǒ ǎǏǩǔǯ ǙǚǘǍǚǊǖǒ 
Ǒ ǛǜǊǚǜǘǌǘǍǘ ǏǔǚǊǗǝ, ǗǏǘǋǟǯǎǗǘ: (1) ǑǕǏǍǔǊ ǜǘǚǔǗǝǜǒǛǩ, ǗǊǜǒǛǗǝǜǒ ǯ 
ǝǜǚǒǖǊǜǒ ǑǗǊǡǘǔ ǙǚǘǍǚǊǖǒ ǙǚǘǜǩǍǘǖ ǘǎǗǯǭǰ ǛǏǔǝǗǎǒ, Ǌ Ǚǘǜǯǖ ǌǯǎǙǝǛǜǒǜǒ 
ǯ ǑǊǙǝǛǜǒǜǒ, ǙǯǛǕǩ ǡǘǍǘ ǌǒǋǚǊǜǒ (2) ǔǘǕǘǗǔǝ ǌǕǊǛǜǒǌǘǛǜǯ ǎǕǩ ǌǒǎǊǕǏǗǗǩ 
ǙǚǘǍǚǊǖ ǡǏǚǏǑ ǌǒǋǯǚ ǞǯǔǛǊǠǯǰ ǯ ǌǒǎǊǕǏǗǗǩ, Ǚǘǜǯǖ ǘǙǏǚǊǠǯǩ ǖǘǐǏ ǋǝǜǒ 
ǑǊǌǏǚǢǏǗǊ.
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ƴƸƵƸƷƴƪ ƶƯƷǈ
ǃǘǋ ǌǯǎǔǚǒǜǒ ǖǏǗǨ ǗǏǘǋǟǯǎǗǘ ǙǚǘǌǏǛǜǒ ǙǊǕǦǠǏǖ Ǒ ǙǚǊǌǘǍǘ ǋǘǔǝ ǏǔǚǊǗǝ ǌǕǯǌǘ, ǌ ǜǘǖǝ 
ǡǒǛǕǯ: ƹǝǛǔ, ƹǚǒǛǜǚǯǓ, ƷǊǕǊǢǜǝǌǊǗǗǩ, ƷǊǎǊǗǗǩ ǎǘǛǜǝǙǝ ǯ ƹǘǢǝǔ

ƮǘǑǌǘǕǩǭ ǌǯǎǢǝǔǊǜǒ ǞǊǓǕǒ ǯ ǙǚǘǍǚǊǖǒ ǎǘǎǊǜǔǝ ǙǕǊǗǢǏǜǊ.

ƮǘǑǌǘǕǩǭ ǘǋǖǯǗǨǌǊǜǒǛǩ ǞǊǓǕǊǖǒ ǡǏǚǏǑ ǛǊǓǜǒ ǛǘǠǯǊǕǦǗǒǟ ǖǏǚǏǐ Ǌǋǘ 

ǏǕǏǔǜǚǘǗǗǘǨ ǙǘǢǜǘǨ.

ƮǘǑǌǘǕǩǭ ǙǘǌǏǚǗǝǜǒǛǩ ǎǘ ǛǜǊǚǜǘǌǘǍǘ ǏǔǚǊǗǝ. Ƭǒ ǜǊǔǘǐ ǖǘǐǏǜǏ 
ǌǒǔǘǚǒǛǜǘǌǝǌǊǜǒ ǠǨ ǞǝǗǔǠǯǨ, ǣǘǋ Ǒ ǛǜǊǚǜǘǌǘǍǘ ǏǔǚǊǗǝ ǙǘǌǏǚǗǝǜǒǛǩ ǎǘ 
ǌǯǎǔǚǒǜǘǰ ǙǚǘǍǚǊǖǒ.  ǌǯǎǔǚǒǜǘǰ ǙǚǘǍǚǊǖǒ. 

ƮǘǑǌǘǕǩǭ ǡǒǜǊǜǒ, ǑǋǏǚǯǍǊǜǒ ǯ ǘǋǖǯǗǨǌǊǜǒǛǩ ǞǊǓǕǊǖǒ, 

ǙǯǎǔǕǨǡǒǜǒǛǩ ǎǘ ǑǘǌǗǯǢǗǦǘǍǘ ǎǒǛǙǕǏǨ Ǌǋǘ ǙǚǒǗǜǏǚǊ.

ƷǊǕǊǢǜǝǌǊǗǗǩ, ǩǔǯ ǎǘǑǌǘǕǩǨǜǦ ǗǊǛǜǚǘǰǜǒ ǙǕǊǗǢǏǜ.

ƶƯƷǈ ƹƸǂƽƴƽ                                                 ƶƯƷǈ ƷƪƮƪƷƷǉ ƮƸƻƼƽƹƽ
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ƶƯƷǈ ƹƺƲƻƼƺƸǈ                                                                          ƶƯƷǈ ƷƪƵƪǂƼƽƬƪƷƷǉ

5. ƮƸƮƪƼƸƴ ƹƸƮƬơƳƷƸƭƸ ƯƴƺƪƷƽ

ƷǊ ǖǘǭǖǝ ǔǘǖǙȑǨǜǏǚǯ ǙǚǘǌǏǎǯǜǦ ǙǊǕǦǠǏǖ ǌǯǎ ǕǯǌǘǍǘ ǔǚǊǨ ǎǘ ǠǏǗǜǚǝ ǏǔǚǊǗǝ, ǙǚǘǜǩǍǗǯǜǦ ǯ ǝǜǚǒǖǝǓǜǏ. ƬǯǎǙǝǛǜǯǜǦ, ǔǘǕǒ ǑȑǩǌǕǩǜǦǛǩ ǎǌǊ ǯǗǜǏǚǞǏǓǛǒ.
ƷǊ ǗǊǜǒǛǗǯǜǦ ǔǗǘǙǔǝ ǚǘǑǎǯǕǝ ǗǊ ǠǏǗǜǚǊǕǦǗǯǓ ǚǘǑǎǯǕǨǌǊǕǦǗǯǓ ǕǯǗǯǰ ǯ ǙǏǚǏǜǩǍǗǯǜǦ ǌǙǚǊǌǘ Ǌǋǘ ǌǕǯǌǘ, ǣǘǋ ǌǛǜǊǗǘǌǒǜǒ ǛǙǯǌǌǯǎǗǘǢǏǗǗǩ ǛǜǘǚǯǗ ǘǋǘǟ ǏǔǚǊǗǯǌ.

V. ƭƸƵƸƬƷơ ƮơƢ
ƺǏǐǒǖ ǛǗǝ, ǙǏǚǏǑǊǌǊǗǜǊǐǏǗǗǩ ǯ ǌǒǖǔǗǏǗǗǩ
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2.ƽǙǚǊǌǕǯǗǗǩ ǋǏǑǙǏǔǘǨ
ƷǊǕǊǢǜǝǌǊǗǗǩ ǔǘǚǒǛǜǝǌǊǡǊ ǜǊ ǙǊǚǘǕǦ

ƮǕǩ ǘǜǚǒǖǊǗǗǩ ǋǯǕǦǢ ǎǏǜǊǕǦǗǘǰ ǯǗǞǘǚǖǊǠǯǰ Ǚǚǘ ǎǘǎǊǜǘǔ 
ǛǒǛǜǏǖǒ windows, ǗǊǜǒǛǗǯǜǦ ǔǗǘǙǔǝ f1.

ƻƯƺƼƲƾơƴƪƼ ƬơƮƹƸƬơƮƷƸƻƼơ 
ƴǘǖǙǊǗǯǩ GOCLEVER ǑǊǩǌǕǩǭ Ǚǚǘ ǜǏ, ǣǘ ǰǰ Ǚǚǘǎǝǔǜ GOCLEVER INSIGNIa 1010 bUSINESS (ǗǘǖǏǚ ǖǘǎǏǕǯ TI1010b) ǌǯǎǙǘǌǯǎǊǭ ǌǛǯǖ 
ǌǊǐǕǒǌǒǖ ǌǒǖǘǍǊǖ ǜǊ ǙǘǕǘǐǏǗǗǩǖ ǗǊǛǜǝǙǗǒǟ ǎǒǚǏǔǜǒǌ:
EMC DIRECTIVE     2004 / 108 / EC
LVD DIRECTIVE      2006 / 95 / EC
R&TTE DIRECTIVE      1999 / 5 / EC
ƮǏǜǊǕǦǗǯǢǊ ǯǗǞǘǚǖǊǠǯǩ ǖǯǛǜǒǜǦǛǩ ǗǊ ǗǊǢǘǖǝ ǌǏǋǛǊǓǜǯ.
ƹǚǘǡǒǜǊǓǜǏ, ǋǝǎǦ ǕǊǛǔǊ, ǗǊǢǯ ǙǚǊǌǒǕǊ ǣǘǎǘ ǌǒǔǘǚǒǛǜǊǗǗǩ Cookie ǜǊ ǙǚǒǌǊǜǗǘǛǜǯ ǗǊ ǗǊǢǘǖǝ ǛǊǓǜǯ www.goclever.com.

              
ƮǊǗǊ ǙǚǘǎǝǔǠǯǩ ǋǝǕǊ ǛǏǚǜǒǞǯǔǘǌǊǗǊ ǗǊ ǌǯǎǙǘǌǯǎǗǯǛǜǦ RoHS.

ƱƷƪƴ ǉƴƸƻƼơ - ƽƴƺƪƢƷƪ
ƷǊǠǯǘǗǊǕǦǗǒǓ ǑǗǊǔ ǌǯǎǙǘǌǯǎǗǘǛǜǯ ǙǯǎǜǌǏǚǎǐǝǭ, ǣǘ ǑǊǑǗǊǡǏǗǒǓ Ǚǚǘǎǝǔǜ ǌǯǎǙǘǌǯǎǊǭ ǌǒǖǘǍǊǖ ǜǏǟǗǯǡǗǒǟ ǚǏǍǕǊǖǏǗǜǯǌ ǌ ƽǔǚǊǰǗǯ.

ƽƼƲƵơƱƪǀơǉ
ǀǏǗǜǚǒ ǝǜǒǕǯǑǊǠǯǰ ǘǋǕǊǎǗǊǗǗǩ ǜǏǙǏǚ ǎǘǛǜǝǙǗǯ ǎǕǩ ǌǛǯǟ ǙǘǔǝǙǠǯǌ. Ƽǝǜ ǌǒ ǖǘǐǏǜǏ ǑǎǊǜǒ ǌǊǢ ǙǚǒǛǜǚǯǓ GOCLEVER ǡǒ ǯǗǢǯ ǎǒǌǊǓǛǒ, ǌǯǎǙǘǌǯǎǗǘ 
ǎǘ ǭǌǚǘǙǏǓǛǦǔǒǟ ǌǒǖǘǍ (Ǚǚǘ ǝǜǒǕǯǑǊǠǯǨ ǏǕǏǔǜǚǒǡǗǘǍǘ ǜǊ ǏǕǏǔǜǚǘǗǗǘǍǘ ǝǛǜǊǜǔǝǌǊǗǗǩ - Ǌǋǘ wEEE - ƮǒǚǏǔǜǒǌǊ 2002/96/EU). ƹǘǔǝǙǏǠǦ ǖǊǭ 
ǖǘǐǕǒǌǯǛǜǦ ǑǎǊǜǒ ǋǝǎǦ-ǩǔǏ ǛǜǊǚǏ ǘǋǕǊǎǗǊǗǗǩ/ǔǊǋǏǕǯ ǌ ǜǊǔǯ ǛǙǏǠǯǊǕǦǗǯ ǙǝǗǔǜǒ ǙǚǒǓǘǖǝ. ƷǊǍǊǎǝǌǊǗǗǩ Ǚǚǘ ǘǛǘǋǕǒǌǝ ǝǜǒǕǯǑǊǠǯǨ ǖǯǛǜǒǜǦǛǩ ǗǊ 
ǙǚǘǎǝǔǜǊǟ ǝ ǌǒǍǕǩǎǯ ǙǏǚǏǔǚǏǛǕǏǗǘǍǘ ǖǝǛǘǚǗǘǍǘ ǔǘǗǜǏǓǗǏǚǊ ǗǊ ǔǘǕǏǛǊǟ (Ǡǯ ǙǘǑǗǊǡǔǒ ǭ ǗǊ ǌǛǯǓ ǙǚǘǎǝǔǠǯǰ GOCLEVER). 
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ǉǔ Ǣǌǒǎǔǘ ǔǘǗǞǯǍǝǚǝǌǊǜǒ:
ƷǊǜǒǛǗǯǜǦ ǔǗǘǙǔǝ ȖƷǊǕǊǢǜǝǌǊǗǗǩȕ ǯ ǌǒǋǏǚǯǜǦ ȖƱǖǯǗǒǜǒ ǔǘǗǞǯǍǝǚǊǠǯǨ ǔǘǖǙȑǨǜǏǚǊȕ.
ƬǒǋǏǚǯǜǦ ȖƴǘǚǒǛǜǝǌǊǡȕ ǑǕǯǌǊ ǯ ǗǊǜǒǛǗǯǜǦ ǗǊ ǔǗǘǙǔǝ Ȗƻǜǌǘǚǒǜǒ ǖǯǛǠǏǌǒǓ ǘǋǕǯǔǘǌǒǓ 
ǑǊǙǒǛȕ ǌ ȖƬǊǢ ǘǋǕǯǔǘǌǒǓ ǑǊǙǒǛȕ ǛǙǚǊǌǊ. ƹǯǛǕǩ ǌǌǏǎǏǗǗǩ ǙǊǚǘǕǩ Complete windows Live 
ID, ǌǌǏǎǯǜǦ ǯǖȑǩ ǔǘǚǒǛǜǝǌǊǡǊ, ǙǊǚǘǕǦ, ǙǯǎǜǌǏǚǎǒǜǦ ǙǊǚǘǕǦ ǯ ǙǒǜǊǗǗǩ Ǚǚǘ ǙǊǚǘǕǦ.



ƸƻƸƫƵƲƬƸƻƼơ ƬƲƴƸƺƲƻƼƪƷƷǉ wI-fI

ƬǒǔǘǚǒǛǜǊǗǗǩ ǋǏǑǎǚǘǜǘǌǘǰ ǖǏǚǏǐǯ (IEEE 802.11b/g/n) ǌ ǎǏǩǔǒǟ ǔǚǊǰǗǊǟ (ƾǚǊǗǠǯǩ, ơǜǊǕǯǩ, ƷǘǚǌǏǍǯǩ) ǖǊǭ Ǜǌǘǰ ǘǛǘǋǕǒǌǘǛǜǯ: 
ƾǚǊǗǠǯǩ: ǌ ǑǊǔǚǒǜǘǖǝ ǙǚǒǖǯǣǏǗǯ ǎǘǑǌǘǕǩǭǜǦǛǩ ǌǒǔǘǚǒǛǜǘǌǝǌǊǜǒ ǌǛǯ ǔǊǗǊǕǒ. ƷǊ ǌǝǕǒǠǯ ǕǒǢǏ Ǒ 1 ǎǘ 6. ƽ ǚǏǐǒǖǯ ǯǗǞǚǊǛǜǚǝǔǜǝǚǒ, ǋǝǎǦ ǕǊǛǔǊ, 
ǙǏǚǏǔǘǗǊǓǜǏǛǩ, ǣǘ ǜǘǡǔǊ ǎǘǛǜǝǙǝ ǗǊǕǊǢǜǘǌǊǗǊ ǗǊ ǔǊǗǊǕ ǌǯǎ 1 ǎǘ 6 ǙǏǚǏǎ ǗǊǕǊǢǜǝǌǊǗǗǩǖ ǑȑǭǎǗǊǗǗǩ.
ơǜǊǕǯǩ: ǌǒǔǘǚǒǛǜǘǌǝǓǜǏ ǖǏǚǏǐǝ RLaN: ƽǜǒǕǯǑǊǠǯǩ ǛǜǊǚǘǍǘ ǏǕǏǔǜǚǒǡǗǘǍǘ ǜǊ ǏǕǏǔǜǚǘǗǗǘǍǘ ǘǋǕǊǎǗǊǗǗǩ - ǙǚǒǌǊǜǗǏ ǌǒǔǘǚǒǛǜǊǗǗǩ ǑǍǯǎǗǘ 
ǑǊǔǘǗǘǎǊǌǡǘǍǘ ƽǔǊǑǝ 1.8.2003 ǗǘǖǏǚ 259 (ȖƴǘǎǏǔǛ ǏǕǏǔǜǚǘǗǗǒǟ ǔǘǖǝǗǯǔǊǠǯǓ»). ƱǘǔǚǏǖǊ ǌ ǛǜǊǜǜǯ 104 ǓǎǏǜǦǛǩ Ǚǚǘ ǜǏ, ǣǘ ǙǘǜǚǯǋǏǗ ǎǘǑǌǯǕ ǗǊ 
ǌǒǔǘǚǒǛǜǊǗǗǩ, Ǌ ǌ ǛǜǊǜǜǯ 105 ǑǊǑǗǊǡǊǭǜǦǛǩ, ǔǘǕǒ ǎǘǑǌǘǕǩǭǜǦǛǩ ǋǏǑǔǘǢǜǘǌǗǏ ǌǒǔǘǚǒǛǜǊǗǗǩ ǖǏǚǏǐǯ.
ƷǘǚǌǏǍǯǩ: ǌǒǔǘǚǒǛǜǊǗǗǩ ǠǦǘǍǘ ǘǋǕǊǎǗǊǗǗǩ ǗǏ ǎǘǙǝǛǔǊǭǜǦǛǩ ǝ ǍǏǘǍǚǊǞǯǡǗǯǓ ǑǘǗǯ ǌ ǚǊǎǯǝǛǯ 20 ǔǖ ǌǯǎ ǠǏǗǜǚǝ ƷǨ-ƸǕǏǛǝǗǗ, ǂǙǯǠǋǏǚǍǏǗ.
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ǫǨǸǨǵǺǟǱǵǰǱ ǺǨǳǶǵ
ǬǨǺǨ ǷǸǶǬǨǮǻ: ...........................................................................................................................................................

ǬǨǺǨ ǪǰǫǶǺǶǪǳǭǵǵȇ:  ..................................................................................................................................................  

ǴǶǬǭǳȄ ǷǸǰǹǺǸǶȆ: …………….......................….…………….…..................................................………………………………………………

ǹǭǸǟǱǵǰǱ ǵǶǴǭǸ:  ……….................................................................................................................................................

                                 ǬǰǳǭǸ / ǷǭǿǨǺǲǨ                                                                     ǷǟǬǷǰǹ

.........................................................
ǬȈȚȈ ȚȈ ȗȭȌȗȐș ȗȖȒțȗȞȧ

ǷȍȘȍȓȭȒ ȘȍȔȖȕȚȕȐȝ ȘȖȉȭȚ

 ǬȈȚȈ                                                ǵȍșȗȘȈȊȕȖșȚȭ                             ǶȗȐș ȘȍȔȖȕȚț                     ǷȭȌȗȐș ȚȈ ȗȍȟȈȚȒȈ 
                                                                                                                                               șȍȘȊȭșȕȖȋȖ ȞȍȕȚȘț
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Central Service

35 Skórzewska Street
wysogotowo (PoznaĄ)
62-081 Przeĺmierowo, POLaND
email: serwis@goclever.com
tel.: +48 618488767

TECHNICAL SUPPORT UK
tel.: 0844 8566848
email: uk@goclever.com

TECHNICAL SUPPORT IRELAND
email: ireland@goclever.com

TECHNICAL SUPPORT SPAIN
tel: 902104953
email:
rma@gocleverspain.com

TECHNICAL AND WARRANTY SUPPORT CANARY ISLANDS
tel: 902 050 255
Partner Services

Partner Services

BELARUS
220053, Republic of Belarus, Minsk, 
V.Slutskoi 67-2
email: belarus@goclever.com
tel.:+375 (17) 3354883

LITHUANIA, ESTONIA, LATVIA 
Servisa ICT
e-mail: suport@servisaict.com
Tel. Lithuania: +370 (37) 329000, +370 (37) 337458, 
+370 (5) 2101160
Tel. Latvia: +371 (674) 08838
Tel. Estonia: +372 (66) 71796
www.servisaict.com

SERBIA
ET Servis d.o.o. Beograd
Member of Logo d.o.o. group
Bulevar kralja Aleksandra 265, 11000 Beograd, Srbija
tel: +381 11 3820-535 , +381 11 3820-536 , +381 11 3820-537
www.etservis.rs

BULGARIA
Stemo
bul. Nikola Vaptsarov 55, EXPO 2000 
tel. (+359 2) 8162300  
fax:  8162303 
e-mail: main@sf.stemo.bg
www.stemo.bg

CZECH REPUBLIC
Bouncer s.r.o
Slavonicka 324, 67531 Jemnice, Czech Republic
email: servis@goclever.cz
tel.: +420 546 606 021

ROMANIA
S.C. Cordon Electronics S.R.L.
Str. Spataru Preda nr 12, sector 5, Bucuresti
email: office@cordongroup.ro
tel.: +40 372324762, +40 213009905

UKRAINE
Service Center KROK-TTC
Geroev Dnepra 2A, 04212 Kiev
email: info@krok-ttc.com
tel.: +380 800504504

SLOVENIA
BIROTEHNA
Litijska cesta 259, 1261 Ljubljana-Dobrunje
tel: 01 5853 777  
fax: 01 5400 130 
e-mail: servis@birotehna.si

CROATIA
PlayCom
Heinzelova 78b, 10000 Zagreb
tel 1: +385 (0)1 5613-222, +385 (0)1 5618-433, +385 (0)1 6184-115
e-mail: info@play.com.hr
www.playcom.hr

BOSNIA AND HERZEGOVINA
System One d.o.o.
Vilsonovo ġetaliġte 10, 71000 Sarajevo
tel: +389 (0) 2-2653-270 
fax: +387 33 652 781
e-mail: servis@itd.mk
www.s1see.com
www.itd.mk

HUNGARY
E-care Solutions
Szent 1102, László tér 20, budapest 
tel: +36212524688 
e-mail: e-care@e-care.hu

SERVICE CENTER LIST

www.goclever.com




